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Es un honor estar aquí en una experiencia tan increíble. Señora Presidenta, gracias por recibirme el año 
pasado y darme un retiro tan especial cuando estuve con usted. Asher y Harun sabían que estaba 
agotada y que estaba pasando por un gran estrés en mi vida. Me dijeron: "Sabes, vamos a estar en 
Aglow y queremos invitarte." Cuando Jane supo que iba a estar aquí, dijo: "Estoy cubriendo su hotel. 
La queremos aquí, queremos que se relaje." Me dijeron: "Ni siquiera tienes que asistir a la Conferencia. 
Solo queremos bendecirte. Puedes asistir a una sesión, a dos sesiones, a toda la Conferencia o a nada." 
Me conmovió mucho estar aquí. Volví a casa tan renovada, rejuvenecida y lista para luchar durante el 
año siguiente. Te agradezco lo que hiciste por mí el año pasado. ¡No podía esperar a estar aquí de 
nuevo este año! 

Aglow arde de pasión 
La energía en esta sala; La vida en esta habitación es increíble. ¡Ese Ejército de Dios en esta sala está 
en llamas! Al principio de mi carrera empresarial, creo que tenía unos 26 años, estaba asistiendo a una 
conferencia. Recuerdo que el orador dijo: "Cuando estás en llamas, cuando hablas por lo que crees, la 
gente conduce kilómetros para verte arder." Hoy volamos desde todo el país para venir aquí a arder 
con el fuego de la pasión, del patriotismo, de la fe, de la renovación, de la inspiración, para que todos 
podamos estar armados para volver y luchar por Dios y por nuestro país cuando nos vayamos de aquí.  

Muchos de vosotros me habéis visto en televisión y sabéis que soy analista de terrorismo porque 
siempre me veis hablar de noticias. Antes de hablar sobre lo que está ocurriendo en Estados Unidos y 
ofreceros información y experiencia sobre asuntos actuales, voy a empezar con algo personal sobre mí. 
Voy a compartir con vosotros mi vida porque sé que muchos de vosotros no conocíais mi pasado 
personal.  

Mi experiencia temprana en Líbano 
Soy un firme creyente de que tenemos un propósito de vida — una vida con propósito en la que 
podemos saber con confianza que debemos hacer algo con nuestra vida. Nosotros, como cristianos, 
tenemos un propósito. Cada uno de nosotros. Todo el mundo tiene un propósito en la vida.  

» Aglow ha sido llamado con gran propósito para un momento como este. 

Desde niño supe que mi vida tenía un propósito. Verás, mis padres estuvieron casados más de 22 años. 
No podían tener hijos. Oraron y rezaron y rezaron. Eran cristianos muy fieles y muy devotos. Cuando 
nací, mi madre tenía 55 años y mi padre 60. Yo era su única hija. Yo era el milagro en sus vidas. Así que, 
para quienes estáis orando por un hijo ahora mismo, miradme y recordad que hay un Dios.  
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Desde que era niño, supe que era un milagro en la vida de mis padres, que me querían y me enseñaron 
a amar a Dios, a orar. Yo estaba en el coro a los 4 años. Mi padre estaba muy involucrado en la iglesia 
y yo contaba con el amor y la adoración de dos padres que realmente estaban muy agradecidos de que 
yo estuviera en sus vidas. Intentaron enseñarme todo lo que pudieron. Me enseñaron sobre la acción. 
Mi padre siempre me decía: las acciones hablan más que las palabras. No digas a la gente cómo te 
sientes; Demuéstralos con tus acciones. Eso se me quedó grabado desde que era niño.  

» Las personas de Aglow son personas de fe, amor y acción. 

Nací en Líbano, que solía ser el único país mayoritariamente cristiano en Oriente Medio. Éramos de 
mente abierta. Fuimos justos. Éramos tolerantes. Éramos multiculturales. Nos enorgullecíamos de 
nuestro multiculturalismo y apertura de mente. Teníamos una política de fronteras abiertas. Dimos la 
bienvenida a todos nuestros vecinos para que llegaran a nuestro país porque queríamos compartir con 
ellos la occidentalización, que habíamos creado. Justo en el corazón del Oriente Medio islámico. Los 
musulmanes solían enviar a sus hijos a estudiar en nuestra universidad. Se graduaron y trabajaron en 
nuestra economía porque teníamos la mejor economía en el corazón del mundo árabe. Beirut se 
convirtió en París de Oriente Medio, la capital bancaria de Oriente Medio.  

La inmigración causa un punto de inflexión 
Desgraciadamente, todo eso empezó a cambiar cuando los musulmanes se convirtieron en mayoría y 
los cristianos en minoría. Para 1975, estalló la guerra en Líbano. Tenía 10 años. Los musulmanes volaron 
mi casa, derribándola, enterrándome bajo los escombros, herido, mientras gritaban 'Allahu Akbar'. 
Acabé herido en un hospital durante dos meses y medio yendo de una cirugía a otra. Mientras yacía en 
una cama de hospital conectada a vías intravenosas en ambos brazos, le preguntaba a mi padre: "¿Por 
qué nos hicieron esto?" Y mi padre me decía: "Porque somos cristianos." Los musulmanes nos 
consideran infieles y quieren matarnos.  

» La inmigración provocó que una mentalidad diferente invadiera la nación de Líbano. 

Aprendí desde que tenía 10 años que me quieren muerta simplemente porque nací en la fe cristiana y 
viví en una ciudad cristiana.  

Al salir del hospital, volví a un hogar muy diferente. Acabé viviendo en un refugio antiaéreo, bajo tierra, 
en una habitación de 8 x 10 sin electricidad, sin agua y con muy poca comida. Para conseguir algo de 
comida, salíamos gateando y recogíamos dientes de león y diferentes plantas verdes que crecían 
alrededor de nuestro refugio antiaéreo porque eran las únicas verduras que teníamos para comer.  

Para conseguir algo de agua, nos arrastrábamos hasta un manantial cercano porque estábamos 
rodeados de francotiradores islámicos, que nos rodeaban y nos disparaban para matarnos. Cada vez 
que salíamos de nuestro refugio antiaéreo, nos despedíamos por última vez porque no sabíamos si 
íbamos a volver vivos o muertos, solo para beber un poco de agua. Lo que antes era una caminata de 
cinco minutos nos llevaba horas arrastrándonos en una cuneta. 

Vivíamos en las montañas. Hacía mucho frío en invierno y no teníamos calefacción. Mi padre salía a 
romper ramitas de los árboles alrededor de nuestro refugio, las traía dentro y vertía queroseno o 
benceno sobre ellas y encendía el fuego para que pudiéramos calentarnos. Muchas noches nos 
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acurrucábamos alrededor del fuego. No teníamos ventilación en el refugio antiaéreo; Solo teníamos 
una entrada. Teníamos un acuerdo de que para quien se despertara primero, porque muchas noches 
nos quedábamos dormidos alrededor del fuego, arrastraría a los otros dos fuera y les daría una 
bofetada en la cara hasta despertar, porque muchas noches nos desmayábamos por intoxicación por 
monóxido de carbono.  

Así empezó mi vida. Una vez viví una vida de privilegios como hijo único de dos padres ancianos que 
estaban muy cómodos en la vida — tenía un chófer que me llevaba al colegio — o básicamente vivía 
en un refugio antiaéreo y apenas sobrevivía. 

» Ha habido 15 masacres modernas en Líbano desde 1948. Más de 19.000 han muerto y casi 13.000 
han resultado heridos. La población actual es estimada de 6 millones. Fuente: Wikipedia.  

El destino de los cristianos 
Sabíamos cuál sería nuestro destino porque escuchamos historias sobre lo que los musulmanes 
estaban haciendo a los cristianos en Líbano mientras eran rodeados y masacrados. Escuchamos 
historias de quienes escaparon y vinieron a nuestro pueblo a esconderse. Nos dijeron que los 
musulmanes entraban en las ciudades — una de las grandes masacres en Líbano fue la ciudad de 
Damour, donde entraron los musulmanes. Rodearon a los cristianos ocultos en la iglesia; Pensaban: "Si 
nos escondemos en la iglesia, no nos harán nada."  

Encontrarían a una madre y a un padre escondidos con un bebé pequeño en el refugio antiaéreo. 
Tomaban al bebé y ataban una pierna a la madre y la otra al padre, separando a los padres partiendo 
al niño en dos. Entraban en nuestras iglesias, orinaban y defecaban en el altar usando la Biblia como 
papel higiénico, y luego prendían fuego a nuestras iglesias.  

La última señora que trabajó para mí personalmente, la contraté porque tenía problemas mentales, 
quería cuidarla. La razón por la que estaba mentalmente alterada es porque entraron en su refugio 
antiaéreo, se llevaron a su único hijo, de 16 años, lo ataron a su regazo, le pusieron el cuchillo en la 
mano y la obligaron a degollar a su propio hijo y luego violaron a sus dos hijas delante de ella.  

Los islamistas cometieron monstruosidades en Líbano que rara vez se informaron en los medios 
occidentales porque todos los medios estaban ubicados en el oeste de Beirut, la zona controlada por 
los islamistas y Yasser Arafat.  

» Estas atrocidades rara vez se reportaban en los medios occidentales porque todos los medios 
locales estaban bajo control radical o gubernamental. 

Mientras estábamos sentados en nuestros refugios antiaéreos, mientras los musulmanes avanzaban 
hacia el Líbano, acabamos con dos pequeños pueblos cristianos en el sur del Líbano. Mis padres sabían 
cuál iba a ser nuestro destino, y esperábamos a que el mundo despertara. Mi padre me decía: "Oh, los 
países cristianos van a venir a salvar el Líbano. Van a saber lo que les está pasando a los cristianos y van 
a venir. América va a venir. Gran Bretaña va a venir. Francia va a venir. Australia va a venir." Esperamos, 
y esperamos, y esperamos, y nadie vino.  

» Nadie vino a rescatarlos. 
» Lo que pensaron que fue una odisea de dos semanas acabó siendo 7 años. 
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Pensábamos que iba a ser una odisea de dos semanas sentados en un refugio antiaéreo; Al final fueron 
siete años. Pasé siete años en ese refugio antiaéreo, desde los 10 hasta los 17, despojado de mi 
juventud. 

Recuerdo que tres años después, tenía 13 años. Recibimos una palabra de uno de nuestros amigos 
cristianos. Se detuvo y dijo: "Brigitte, hemos oído mucho murmullo por la radio y solo quiero que sepas 
que sabemos que esta noche nos van a atacar. Si no te veo mañana, quiero desearte una muerte 
misericordiosa." Me dio un abrazo y se fue. 

Recuerdo que a los 13 años me vestía con mi ropa de enterro, con mi mejor vestido de domingo, mi 
vestido de Pascua, porque quería estar guapa cuando vinieran a masacrarme, porque sabía que no 
habría nadie que me enterrara. Mientras mi madre peinaba mi largo cabello negro hasta las caderas y 
ataba una cinta blanca en mi cabello que combinaba con las margaritas blancas de mi vestido azul, le 
supliqué: "No quiero morir. Solo tengo 13 años. Por favor, no quiero morir." Y no había nada que mi 
madre pudiera decirme.  

Nos sentamos en la esquina de nuestro refugio antiaéreo y mi padre abrió su Biblia y empezó a leer 
Salmos. Caminaré hacia el valle de la muerte y no temeré mal alguno, porque Tú estás conmigo. Mi 
padre me dijo: "Cuando vengan a matarnos esta noche, crearemos una distracción. Eres un niño 
pequeño. Hemos vivido una vida larga. Vamos a crear una distracción y tú solo corres hacia Israel y no 
mires atrás." 

» La gente espera que venga alguien y hoy se enfrenta a este mismo tormento.  
» Si corriéramos hacia los judíos, no nos matarían. 

Vivíamos a cinco kilómetros de la frontera israelí y sabíamos que si íbamos a los judíos y suplicábamos 
ayuda, no nos masacrarían porque compartíamos más valores con ellos que con los musulmanes. 
Gracias a Dios, no tuve que tomar esa decisión esa noche dejando a mis padres morir y huyendo. Esa 
es la noche en que Israel entra físicamente en Líbano, establece la zona de seguridad y establece bases 
de artillería alrededor de nuestras ciudades y pueblos para que podamos sobrevivir. Sus acciones 
impidieron que los musulmanes nos masacraran. 

Acabamos viviendo así otros cinco años. Para 1982, teníamos 11 organizaciones terroristas islámicas 
operando desde Líbano, incluida la OLP. Israel llegó y expulsó a todos los islamistas hasta Beirut. Así 
fue como salimos del refugio antiaéreo y volvimos a reconstruir nuestras vidas.  

Durante ese tiempo, mi madre resultó herida por la explosión de un proyectil islámico frente a nuestro 
refugio antiaéreo y tuvimos que llevarla a Israel para recibir tratamiento. Para mi madre, fue una 
experiencia que le salvó la vida. Para mí, fue una experiencia que me cambió la vida. Acabé pasando 
22 días en ese hospital en Israel donde trataron a mi madre porque siempre que necesitábamos 
tratamiento, Israel era el único lugar al que acudir. Querías una operación de corazón; Querías 
cualquier cirugía ahí es donde fuiste. Me conmovió tanto el trato que dieron los israelíes a los libaneses 
que no podía creer lo que veía. Pensé para mí misma, puedo entender por qué me están ayudando, 
soy cristiano, soy su amigo, soy su aliado. Pero, ¿por qué demonios están ayudando a los musulmanes 
y palestinos que resultaron heridos cuando Israel los llevó a hospitales? 
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» Israel ayuda a TODAS las personas. 

Sabía que si estos islamistas tuvieran una oportunidad, les cortarían la garganta al médico israelí en un 
segundo si pudieran. Poco sabía yo sobre la cultura israelí y el corazón israelí. Me conmovió tanto mi 
estancia que, al salir de Israel, juré que algún día volvería a Israel. Que algún día viviría entre estos 
pueblos cuyos valores respetaba, admiraba. 

Mi tiempo en Israel trae una nueva revelación 
Tuve la suerte de poder regresar a Israel en 1984 y trabajar como presentador de noticias para World 
News en Oriente Medio, cubriendo e informando sobre acontecimientos mundiales. Trabajé en 
Jerusalén, donde solía celebrarse la Fiesta de los Tabernáculos. Yo solía trabajar allí y solía tomar los 
ascensores traseros directamente para bajar al salón y asistía gratis a todas las Fiestas de los 
Tabernáculos. ¡Tenía el mejor asiento! 

Mientras trabajaba en Israel como presentador de noticias informando de 1984 a 1989, empezamos a 
ver un aumento del terrorismo islámico en todo el mundo. Empecé a darme cuenta de que se estaba 
desarrollando un patrón porque, sin importar dónde se produjera la actividad terrorista, sin importar 
el continente, los nombres de los perpetradores siempre eran islámicos: [Ahmad – Mohammad – 
Hussein – Ali] Los nombres de las víctimas siempre fueron occidentales, cristianos y judíos: – Terry 
Anderson – coronel Higgins – los vuelos de TWA – los vuelos de Pan Am – ¿recuerdas eso? Empecé a 
darme cuenta de que lo que antes pensaba que era un problema regional entre una mayoría 
musulmana de Oriente Medio intentando matar o expulsar a la minoría cristiana y a los judíos se había 
convertido en un problema mundial.  

Pero el mundo no prestaba atención. El mundo no estaba conectando los puntos. ¿No es esto 
exactamente lo que nos dijo el Informe de la Comisión del 11-S? Nos falta imaginación. No es que no 
supiéramos que Al-Qaeda quería atacar a Estados Unidos de América. Después de que nos atacaran 
por primera vez en 1993.  

Ataques en América 
La única diferencia entre los atentados de 1993 y 2001 es que los edificios no se derrumbaron. Atacaron 
las Torres Khobar en 1996. Atacaron nuestras embajadas en Kenia y Tanzania en 1997. Atacaron al USS 
Squall en 2000. Y entonces estaban tan seguros de sí mismos, nuestros enemigos, que estábamos tan 
apáticos y dormidos, que volvieron y volvieron a atacar el World Trade Center por segunda vez en 2001. 
Esta vez, derribaron el World Trade Center, mataron a casi 3.000 estadounidenses, atacaron el 
Pentágono y pusieron a Estados Unidos de rodillas al menos durante 24 horas.  

El 11-S cambió nuestras vidas. Verás, nunca nos hemos enfrentado a un enemigo que nos diga 
exactamente cuánto nos odian, qué quieren hacernos. No solo nos dicen cuánto nos odian, sino que 
no tienen agendas ocultas. Escriben un comunicado de prensa al respecto. Lo subieron a Internet. 
Incluso envían un comunicado de prensa en vídeo a la televisión de Al Jazeera para emitirse en todo el 
mundo. 
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No es que no sepamos cuánto nos odian. Es que hemos elegido enterrar la cabeza en la arena y fingir 
que el problema no existe con la esperanza de que desaparezca. Y el problema no desaparecerá hasta 
que nos levantemos y luchen por nuestro sistema de valores judeocristiano.  

El islam radical ha ido en auge y ha declarado la guerra a Occidente y, especialmente, a Estados Unidos 
durante décadas. No empezó ahora. El tema de la Seguridad Nacional es un asunto estadounidense. 
No es un asunto republicano; no es un asunto demócrata; no es un asunto libertario; es un asunto 
estadounidense. Estados Unidos ha sido atacado bajo diferentes administraciones, 
independientemente del tipo de presidente que tuvimos en la Casa Blanca, ya fuera demócrata o 
republicano, desde 1979.  

Estados Unidos fue atacado por primera vez bajo la administración Carter con rehenes en Irán. Era 
demócrata. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración de Ronald Reagan, un 
republicano, con la explosión de los marines en Líbano. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la 
administración de George Bush, Sr. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración 
Clinton. De hecho, fue bajo el presidente Clinton cuando el World Trade Center fue atacado por primera 
vez.  

También fue bajo el presidente Clinton cuando los talibanes entrenaron a 10.000 miembros de Al 
Qaeda en Afganistán. Ahora estas personas no estaban siendo entrenadas para el entretenimiento. 
Estaban siendo entrenados para atacar a Estados Unidos de América. En aquel momento, George Bush 
Jr. y Dick Cheney ni siquiera eran una mención en el panorama político estadounidense. Luego, de 
nuevo, Estados Unidos fue atacado bajo George Bush en 2001. 

La gente pensaba que, si simplemente superábamos a George Bush y elegíamos al presidente Obama, 
todos nuestros pecados serían perdonados. Todo el mundo va a cantar Kumbaya. Obviamente, eso no 
ocurrió porque dos días después de que el presidente Obama se convirtiera en presidente, Al Qaeda 
emitió un comunicado de prensa diciendo: continuamos nuestra yihad contra Estados Unidos 
independientemente de quién viva en la Casa Blanca.  

Y aquí estamos, ocho años después de la presidencia de Obama. Ahora tenemos al presidente electo 
Trump. ¿Crees que el islam, nuestra guerra contra los radicales islámicos, ha terminado? ¡Por supuesto 
que no! ¿Crees que van a dejar de atacar a Estados Unidos? ¡Por supuesto que no! Estamos en guerra. 
Estamos en guerra declarada por nuestros enemigos y si reconocemos o no que estamos en guerra es 
irrelevante. Están en guerra con nosotros y cuanto antes nos levantemos para defendernos, mejores 
seremos y más seguro será el futuro de nuestros hijos.  

¿Qué ocurrió en el siglo pasado que dio origen al radicalismo islámico en todo el mundo? De repente, 
el mundo estaba en una especie de paz. Los musulmanes nos dejaban en paz. De repente oímos hablar 
de este terrorismo islámico radical. Bueno, vemos que el estado islámico terminó en 1924 en Turquía. 
El Estado Islámico no es un fenómeno nuevo. El califato islámico gobernó durante 1400 años y el 
califato islámico terminó hace menos de 100 años en Turquía en 1924, cuando el presidente turco 
abolió el califato, o Estado Islámico, otorgó a las mujeres el derecho al voto, concedió a las mujeres el 
derecho a la educación, prohibió que las mujeres llevaran hiyab, prohibió a los hombres llevar barba,  
Y dijo, se acabó.  
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Cuando el Estado Islámico terminó, 270 millones de personas en todo el mundo habían muerto a manos 
del Estado Islámico, o califato islámico. Diecisiete millones de hindúes fueron masacrados. Esto fue 
antes de las armas de destrucción masiva, biológicas y nucleares, etc.  

Cinco años después, en 1928, un grupo de musulmanes en Egipto se reunió y dijo: "¿Cómo pueden los 
cristianos ganarse al islam? El islam es superior a todas las demás religiones. Los musulmanes son 
superiores a todas las demás personas. Necesitamos resucitar el califato islámico. Necesitamos 
resucitar el Estado Islámico." Y empezaron a ganar fuerza. Y formaron la Hermandad Musulmana y 
(otro grupo). Hoy en día, los Hermanos Musulmanes cuentan con más de 70 ramificaciones islámicas, 
incluyendo Al Qaeda, Hamás y ahora ISIS. El líder del ISIS, al-Baghdadi, estuvo en nuestras cárceles en 
2011, como líder de los Hermanos Musulmanes.  

Pero en el siglo pasado ocurrieron dos cosas que dieron al islam el dinero y el poder que ha circulado 
por todo el mundo. Lo primero que ocurrió fue el descubrimiento de petróleo en Oriente Medio, que 
dio a los islames el dinero para exportar su ideología radical al mundo y gastar millones y miles de 
millones en construir madrasas y mezquitas islámicas en todo el mundo que apoyaran su ideología.  

Lo segundo que ocurrió fue la llegada al poder del ayatolá Jomeini en 1979. Eso dio al mundo islámico 
el renacimiento espiritual, la cobertura espiritual. Ahora tenían el dinero, tenían la cobertura espiritual, 
y explotaron en el escenario mundial en los 80. Fue entonces cuando empezaste a ver un aumento del 
terrorismo islámico.  

El Plan de los Hermanos Musulmanes 
Los Hermanos Musulmanes presentaron un plan en 1982. Un plan de 100 años para que el islam 
radical se infiltre y domine Occidente y establezca un gobierno islámico en la Tierra. En los círculos 
antiterroristas, este plan pasó a conocerse como El Proyecto.  

Lo que hace tan importante al Proyecto de los Hermanos Musulmanes es porque:  

» Ofrece tácticas y propuestas sobre cómo infiltrarse en Occidente.  
» Cómo usar nuestras leyes en nuestra contra.  
» Cómo usar nuestra mente abierta en nuestra contra.  
» Cómo usar nuestro multiculturalismo en nuestra contra.  
» Hablan de cómo crear organizaciones sin ánimo de lucro y organizaciones de derechos humanos 

con nombres vagos para mantener la apariencia de moderación y así promover la agenda 
islámica radical en Occidente.  

» Hablan sobre cómo construir centros comunitarios en los barrios interiores para poder empezar a 
reclutar en los barrios del Oeste.  

» Hablan de cómo conseguir que sean musulmanes elegidos de forma acrática en todos los niveles 
en Occidente, incluyendo ONG y otras organizaciones, etcétera.  

» Hablan de cómo conseguir becarios musulmanes en todas las oficinas gubernamentales de 
Occidente para que puedan tener una visión interna de cómo se hace la política en los niveles 
más altos. 
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Hablan sobre cómo trabajar con organizaciones progresistas y afines que comparten el mismo objetivo. 
Por eso, cuando ves a la ACLU, por ejemplo, trabajando con CAIR (Consejo de Relaciones Islámicas 
Americanas), te rascas la cabeza y piensas, ¿cómo pueden estas dos personas tener algo en común? 
Pero la ACLU está siendo utilizada como los idiotas útiles a manos de CAIR, una organización islámica 
radical con una agenda. 

Hermanos Musulmanes en Europa 
Los Hermanos Musulmanes comenzaron a implementar su plan en Europa. Recuerda el resurgimiento 
islámico en los años 80, en 1982. Así que cuando miras los 80, 90, 2000 y aquí estamos ahora, vemos 
que Europa se ha transformado de Europa a Eurabia. Europa ya no es la Europa que solías visitar y 
vacacionar hace 25 años. Europa es un lugar totalmente diferente ahora mismo.  

1. Es curioso que esto comenzara en Europa en 1980, cuando Jane se convirtió en presidenta de 
Aglow. 

Mientras les hablo ahora, hay más de 100 tribunales de la sharía solo en Gran Bretaña operando en 
paralelo a los tribunales británicos. Solo en Francia, hay 725 zonas prohibidas donde la policía francesa 
ni siquiera puede entrar. Y los franceses, ya sabes, intentan negarlo. Hasta el año pasado lo negaban – 
oh no, no, no, no, no tenemos zonas prohibidas. Hasta que ocurrió el ataque de París. Francia ya no 
puede negarlo. De hecho, el ataque en París, quien fuera responsable de los atentados en París el año 
pasado, por estas fechas, alrededor de Navidad, mientras todas las autoridades lo buscaban, 
literalmente corrió de vuelta a casa dos manzanas de los mismos lugares donde intentó bombardear. 
Lo encontraron en su barrio. Ninguno de sus vecinos dio un paso adelante. Él formaba parte de su 
propia comunidad islámica. Ni siquiera pudieron encontrarle a dos manzanas de distancia. ¿Qué te dice 
eso? 

Hoy, Europa tiene un problema. Pero lo que preocupa tanto de Europa es que Europa es un adelanto 
de lo que se avecina en Estados Unidos. Les llevó 40 años hacerlo en Europa; No les va a llevar tanto 
tiempo hacer lo que está bien aquí: ya han empezado.  

La Hermandad Musulmana en América 
Entonces, ¿por qué deberíamos preocuparnos por los Hermanos Musulmanes, su plan y lo que ocurrió 
en Europa? Porque ellos escribieron el plan para la destrucción de Estados Unidos en 1991. Este es el 
plan: 

» (La Hermandad Musulmana comenzó el plan en Estados Unidos en 1991, al mismo tiempo que Dios 
dio la palabra del hilo a Aglow.) 

Este plan se titula Un Memorando Explicativo sobre el Objetivo Estratégico General del Grupo en 
Norteamérica , escrito el 22/5/1991. Este plan detalla cómo quieren destruir a los Estados Unidos de 
América desde dentro. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de este plan? ¿Levantad la mano? 
¡Bien! Unos pocos, pero solo unos pocos de casi 2.000 personas sentadas en esta sala.  

Este plan se presentó como prueba en el mayor juicio por terrorismo de la historia de Estados Unidos, 
el juicio de la Holy Land Foundation, donde nuestro gobierno demandó a la Holy Land Foundation, una 
de las mayores organizaciones benéficas islámicas de Estados Unidos, y nuestro gobierno dictó 108 
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veredictos de culpabilidad a musulmanes-estadounidenses y a organizaciones musulmanas-
estadounidenses que recaudaban fondos en Estados Unidos por millones y lo enviaban al extranjero 
para apoyar a organizaciones terroristas en el extranjero –  Atentados terroristas de CAIR. 

¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar del juicio de la Holy Land Foundation, levantad la mano? 
Pocos. Muchos por aquí y estoy seguro de que allí recibieron sus correos de ti. ¿Qué tiene de 
importante este plan? Y solo voy a leerte un párrafo, porque en este plan dedican cómo van a atacar a 
nuestra América con tanto detalle, pero este párrafo te dará una idea muy clara de cuáles son sus 
intenciones. Este párrafo se titula Entendiendo el papel del Hermano Musulmán en Norteamérica. 

El proceso de suplemento [quiero que recuerdes la palabra 'suplemento' porque cuando hablo de 
suplemento para refugiados, quiero que empieces a recordar esas palabras], es un proceso yihadista 
civilizacional, [lo que significa que es un proceso yihadista cultural], con todos los significados de la 
palabra, que Ikhwah [que es la palabra árabe para hermanos], debe entender que su trabajo en 
América es una especie de gran yihad para eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y 
saboteando su miserable casa a manos de sus propias y de los creyentes [es decir, los Ikhway, la 
Hermandad Musulmana], de modo que es eliminada y la religión de Alá vence a todas las demás 
religiones.  

Párrafo real de la web – http://www.investigativeproject.org/document/20-an-explanatory-memorandum-on-the-

general cuarto párrafo del resumen: 

El proceso de asentamiento es un "Proceso Civilizatorio-Yihadista" con todos los significados de la 
palabra. Los Ikhwan deben entender que su trabajo en América es una especie de gran yihad para 
eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y "sabotear" su miserable casa a manos 
de ellos y de los creyentes, para que sea eliminada y la religión de Dios venga victoriosa sobre todas 
las demás religiones. Sin este nivel de comprensión, no estamos a la altura de este desafío y aún no 
nos hemos preparado para la yihad. Es el destino de un musulmán realizar la yihad y trabajar 
dondequiera que esté y donde aterrice hasta que llegue la última hora, y no hay escapatoria de ese 
destino salvo para quienes eligen flojear. Pero, ¿serían iguales los vagos y los muyahidines? 

¿Hay algo vago en este párrafo? ¿Está claro? ¿Entiendes sus intenciones?  

No andan con rodeos. No son vagos. Nunca nos hemos enfrentado a un enemigo tan claro, tan directo, 
tan sincero, tan honesto. Eso habla con autoridad. Porque saben que estamos dormidos. Pero la página 
más importante de este plan, y solo le leí un párrafo, la página más importante de este plan es la última 
página porque la última página enumera 29 organizaciones islámicas frente establecidas en Estados 
Unidos con el único propósito de destruir América desde dentro.  

Voy a leerte algunos de estos nombres porque sé que los conoces.  

» El número 1 de la lista es ISNA – la Sociedad Islámica de Norteamérica. Si su nombre te resulta 
familiar, es porque oís hablar de ellos en la televisión. Son asesores del presidente Obama en 
política exterior y política para Oriente Medio.  

» En realidad, fue el presidente de ISNA quien escribió el discurso del presidente Obama, que 
pronunció en el Mundo Islámico. ¿Recuerdas su primer discurso, famoso en Egipto, que pronunció 

http://www.investigativeproject.org/document/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general
http://www.investigativeproject.org/document/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general
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al mundo árabe? Ese presidente de ISNA escribió su discurso. Así que no solo tenemos al zorro 
vigilando el gallinero, sino que también tenemos al zorro dentro de la Casa Blanca hablando de 
política al oído del presidente. Y te preguntas por qué nuestro presidente dejó a nuestros aliados 
bajo el autobús y se acercó a nuestros enemigos. 

» El número 2 de la lista es la MSA, Asociación de Estudiantes Musulmanes. La Asociación de 
Estudiantes Musulmanes tiene más capítulos en los campus universitarios de Estados Unidos que 
los demócratas y los republicanos juntos. Y te preguntas cómo estamos perdiendo nuestras 
universidades.  

» El número 8 de la lista es NAIT – North America Islamic Trust. El North America Islamic Trust posee 
más del 90 por ciento de las mezquitas en Estados Unidos.  

» El número 22 de la lista es IAP – Asociación Islámica para Palestina, que más tarde se convirtió en 
CAIR – Counsel on American Islamic Relations. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de CAIR? 
¡Guau! CAIR – el Consejo para las Relaciones Islámicas Americanas, que es la tapadera de Hamás 
en Estados Unidos, que supuestamente no es el portavoz en nombre de toda la comunidad 
musulmana en Estados Unidos, que ha entrevistado en CNN, FOX y en todos los demás lugares.  

Lista real de la web http://www.investigativeproject.org/documents/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general.pdf, 
últimas dos páginas: 

Una lista de nuestras organizaciones y las organizaciones de nuestros amigos [Imagina que todas 
marchan según un solo plan!!] 

1. ISNA = ISLAMIC SOCIETY OF NORTH AMERICA 
2. MSA = MUSLIM STUDENTS' ASSOCIATION 
3. MCA = THE MUSLIM COMMUNITIES ASSOCIATION 
4. AMSS = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SOCIAL SCIENTISTS 
5. AMSE = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SCIENTISTS AND ENGINEERS 
6. IMA = ISLAMIC MEDICAL ASSOCIATION 
7. ITC = 
8. NAIT 
9. FID 
10. IHC 
11. ICD 
12. ATP 
13. AVC 
14. IBS 
15. MBA 
16. MYNA 
17. IFC 
18. IPAC 
19. IED 

 ISLAMIC TEACHING CENTER 
• = NORTH AMERICAN ISLAMIC TRUST 
• = FOUNDATION FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
• = ISLAMIC HOUSING COOPERATIVE 
• = ISLAMIC CENTERS DIVISION 
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• = AMERICAN TRUST PUBLICATIONS 
• = AUDIO-VISUAL CENTER 
• = ISLAMIC BOOK SERVICE 
• = MUSLIM BUSINESSMEN ASSOCIATION 
• = MUSLIM YOUTH OF NORTH AMERICA 
• = ISNA FIQH COMMITTEE 
• = ISNA POLITICAL AWARENESS COMMITTEE 
• = ISLAMIC EDUCATION DEPARTMENT 

20. MAYA = MUSLIM ARAB YOUTH ASSOCIATION 
21. MISG = MALASIAN [sic] ISLAMIC STUDY GROUP 
22. IAP = ISLAMIC ASSOCIATION FOR PALESTINE 
23. UASR = UNITED ASSOCIATION FOR STUDIES AND RESEARCH 
24. OLF = OCCUPIED LAND FUND 
25. MIA = MERCY INTERNATIONAL ASSOCIATION 
26. ISNA = ISLAMIC CIRCLE OF NORTH AMERICA 
27. BMI = BAITUL MAL INC 
28. IIIT = INTERNATIONAL INSTITUTE FOR ISLAMIC THOUGHT 
29. IIC = ISLAMIC INFORMATION CENTER 

En este plan, como mencioné, tienen 29 organizaciones islámicas de frente, yo solo mencioné, ¿qué?, 
¿6? Detallan exactamente cómo quieren destruir nuestra sociedad, atacando cada asentamiento de 
nuestra sociedad. Medios, think tanks, bibliotecas, escuelas, educación, todos y cada uno de los 
aspectos que puedas imaginar.  

Objetivo islámico contra la educación 
Pero, en este punto, voy a hablaros sobre la educación y cómo se dirigieron a la educación, porque creo 
que es muy importante que entendáis por qué nuestra sociedad ha cambiado y tenemos jóvenes hoy 
en nuestro país que desprecian a nuestro país. Esos jóvenes que ves manifestándose ahora mismo, 
creando caos y destruyendo negocios. ¿Cómo llegaron allí para tener la ideología que tienen? 

El Proyecto Islam se lanzó en 1991. Recuerda, este plan fue escrito en 1991. Empezaron a inyectar 
millones de dólares en nuestras universidades, a crear departamentos de estudios de ciencias políticas 
y a nombrar profesores árabes que son anti-Israel y anti-Estados Unidos, básicamente para lavar el 
cerebro a nuestros estudiantes y enseñarles que Israel es malvado, América es mala y el mundo 
islámico es el desvalido y el oprimido. Para que os hagáis una idea de la cantidad de dinero que ha 
llegado a nuestras universidades, quiero compartir algunas cifras con vosotros.  

» 20 millones de dólares donados a la Universidad de Arkansas por el Rey de Arabia Saudí.  
» 22 millones de dólares donados a la Universidad de Harvard vinculados a Al Qaeda.  
» 28,1 millones de dólares donados a la Universidad de George Town. 
» 5 millones de dólares para el MIT. 
» 1,5 millones de dólares para Texas A&M. 
» 5 millones de dólares para la Universidad de Rutgers. 
» 5 millones de dólares para la Universidad de Columbia. 
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Otros beneficiarios de dinero petrolero de Oriente Medio incluyen: 

» UC Santa Bárbara 
» Universidad Johns Hopkins 
» Universidad de Duke 
» Universidad Americana 
» UCLA 
» Universidad Howard 

Ya te haces una idea. Desde la Ivy League hasta los colegios comunitarios y todo lo que hay entre 
medias. Nosotros bombeamos gasolina y ellos meten veneno en los corazones y mentes de nuestras 
futuras generaciones. ¡Por eso debemos volvernos independientes energéticamente mañana! (Entre 
2016 y 2020 Trump nos hizo independientes energéticamente y Biden lo revertió.) 

La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo pueden los medios ser tan parciales? ¡Madre 
mía, son tan parciales! Y les digo, ¿por qué te sorprendes? Durante los últimos veintitantos años, todos 
nuestros estudiantes que se gradúan en nuestras universidades de élite han sido alimentados con una 
dieta constante de odio y resentimiento hacia nuestro país. Esos estudiantes de hoy son los 
presentadores de noticias, los redactores de noticias, los que moldean las políticas, los responsables 
de la política, los redactores de política exterior. No solo tenemos personas que odian y piden perdón 
por nuestro país, solo hay que mirar a nuestro presidente Obama, nuestro presidente actual. No 
tenemos un Comandante en Jefe, tenemos un Pedir Disculpas en Jefe que nunca pierde la oportunidad 
de pedir perdón por América.  

Gracias a Dios estamos drenando los pantanos de Washington D.C. ¡Ya era hora! Ya es hora de sacar la 
basura de nuestra capital. Ya es hora de sacar a personas poco éticas de nuestra capital. Nuestros 
padres fundadores se revuelven en sus tumbas para ver qué ha sido de América y de los líderes que 
están sentados en Washington D.C. Dios no ha olvidado nuestro país y esta última elección así lo 
demuestra. (Trump fue elegido por encima de Hillary Clinton.) 

El Proyecto Islam – Escuelas Públicas 
La estrategia funciona tan bien en los campus universitarios. Entonces el Islam decide, ¿por qué esperar 
a llegar a la universidad? ¿Por qué no empezamos con ellos en la secundaria y el instituto? Así, cuando 
llegan a la universidad, tienen 18 años y votan, y nosotros los tenemos en la palma de la mano. Así que 
introdujeron el Proyecto Islam en el Estado de California. Comenzó en el estado de California y ahora 
es a nivel nacional. En 1991 introdujeron el Proyecto Islam en California, donde los estudiantes debían 
estudiar el Corán, memorizar y recitar versículos del Corán, adoptar nombres islámicos, convertirse en 
musulmanes durante tres semanas, vestirse con ropa islámica como parte de "empezar a convertirse 
en musulmanes", ayunarse durante un día para experimentar lo que es estar en el Ramadán,  y luego 
hacer una excursión a una mezquita para experimentar lo que es ser musulmán. 

Cuando empecé a hablar de esto, porque hice una investigación exhaustiva para mi libro They Must Be 
Stopped, no podía creer lo que veía. Pensé, madre mía, tenemos separación entre iglesia y estado, 
¿cómo puede estar ocurriendo esto en nuestras escuelas públicas?  
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Cuando empecé a hablar de ello públicamente, la gente me decía: oh, Brigette, estás exagerando. Eso 
no podría estar ocurriendo en nuestras escuelas públicas ni en nuestras escuelas de Estados Unidos. 
Dije, ¿ah, sí? Así que aprendí que no hay nada como el show and tell. Ahí está el curso. Este curso fue 
introducido en California en 1991, por una empresa llamada Interact. Editores Interact. Recuerda que 
te dije que tienen editoriales, medios de comunicación, de todo. Están atacando a todos los sectores 
de nuestra sociedad.  

Voy a mostrarte que este es un curso de instrucción para profesores que el profesor utiliza para impartir 
el curso. Aquí está la instrucción del profesor: 

Desde el principio, tú y tus compañeros os convertéis en musulmanes. Serás miembro de una 
caravana. [Esto es lo que el profesor les dice a los alumnos de 6º y 7º curso. El profesor continúa las 
instrucciones diciendo: disfrazarse de musulmán e intentar implicarse aumentará tu aprendizaje y 
disfrute. Por último, dar lo mejor de ti en todas las tareas te garantizará una excelente nota y un 
tiempo más agradable. 

El profesor está mostrando la zanahoria de la calificación delante de los alumnos. Aquí están los 
nombres islámicos entre los que los estudiantes pueden elegir. Tienen nombres de niña y de niño. Aquí 
están las llamadas Cartas de Sabiduría. Son como tarjetas de referencia. Sabes que en matemáticas 
nuestros alumnos tienen que, para memorizar sus lecciones, usan tarjetas de señales para estudiar las 
tablas de multiplicar. Bueno, estas son las tarjetas de sabiduría para memorizar su lección de Islam para 
los exámenes. Voy a leerte una carta en particular y esta es sobre la yihad.  

La yihad, la palabra yihad, se menciona en el Corán 40 veces; 36 de cada 40 veces, como una guerra 
santa contra los infieles para matarlos o subyugarlos. Y, por supuesto, muchas organizaciones islámicas 
escuchan la palabra yihad. Por ejemplo, la yihad islámica, que es el nombre de una organización 
islámica. Cada vez que escuchas a nuestros enemigos hablar de yihad, hablan de hacer yihad a espaldas 
de Alá. Cada vez que ves a un suicida palestino, antes de que se haga explotar y grabe un vídeo de por 
qué se está haciendo explotar, habla de yihad. Pero esto es lo que Johnny y Sally están aprendiendo en 
las escuelas públicas sobre la yihad: 

Una yihad es una lucha de los musulmanes contra la opresión, la invasión y la injusticia. 

Ahora, si estas palabras te suenan familiares, es porque son los puntos de conversación de Al Qaeda y 
ahora de ISIS, porque cada vez que Al Qaeda emitía un comunicado de prensa contra Estados Unidos, 
¿qué decían? Estamos luchando contra América porque estamos luchando contra la injusticia; estamos 
luchando contra la opresión; estamos luchando contra la invasión. 

Cada vez que un suicida palestino, antes de volarse y grabar un vídeo, ¿por qué dice que se muere? 
Estoy muriendo porque lucho contra la ocupación, estoy luchando contra la opresión, estoy luchando 
contra la injusticia. 

Así que lo que tenemos ahora mismo en Estados Unidos es que nuestros enemigos enseñan sus 
argumentos a nuestros estudiantes a nuestros hijos, pagados con nuestros impuestos en nuestras 
escuelas públicas en nombre del multiculturalismo y la diversidad. No se queda aquí. 
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Te preguntas por qué nuestra generación odia a nuestro ejército. Desprecian a nuestro ejército. Pero, 
¿ves cómo están preparando la mente de nuestros hijos para resentir a nuestro ejército? Por eso vemos 
a nuestros hijos decir que cuando ven soldados regresando de Afganistán, Irak o donde sea que sirvan, 
claro que te odian porque estás allí invadiendo sus tierras. Estas pobres personas, ya sabes, están 
luchando contra la injusticia y contra la invasión. ¿Ves cómo ya están preparando a los niños y han 
estado preparando la mentalidad de los niños? 

Pero no termina aquí. Aquí viene lo más importante, porque sé que hablo a un público cristiano, esto 
es la yihada o la oración de salvación islámica. Los estudiantes deben recitar esto como parte de su 
clase. Esto es el equivalente a la oración de salvación cuando nosotros, los cristianos, decimos: entrego 
mi vida a Jesucristo; Acepto a Jesús como mi Señor y Salvador, para convertirme en cristiano. Esto es 
equivalente a eso. Esto es lo que literalmente Sally y Mark recitan en las escuelas públicas: 

Alabado sea Alá, Señor de la creación. Los compasivos, los misericordiosos. Rey del día del juicio. 
Solo a ti te adoramos y solo a ti te oramos. Guíanos por el camino recto. El camino de aquellos a 
quienes has favorecido, no de quienes han incurrido en tu ira ni de quienes se han desviado.  

Esta mañana y esta tarde, Sam habló sobre lo que significa esta oración yihadista y cómo ven al infiel. 
¿Puedes creerlo? Esto es lo que ha estado ocurriendo en nuestras escuelas públicas durante los últimos 
25 años mientras dormíamos. Este curso se introdujo 10 años antes del 11 de septiembre. Empezó en 
California, luego en Texas, después a nivel nacional. Hoy en día, este curso se imparte a nivel nacional, 
en realidad son 22 preguntas del examen SOL que los estudiantes deben superar para acceder a la 
universidad; 22 preguntas en el examen SOL están fuera de este curso.  

Este curso ahora mismo se ha filtrado en nuestros libros de historia y de estudios sociales desde 6º 
hasta 12º curso por todo el país. Y para quienes educaron en casa a vuestros alumnos, y pensáis, bueno, 
ya sabes, yo educo en casa, pero al menos puedo elegir nuestras clases. Pero incluso en las escuelas 
privadas cristianas, porque, recordemos, incluso las escuelas privadas cristianas tienen que usar libros 
aprobados por la Junta Escolar de Educación. Ahora mismo, la Junta Escolar de Educación y todos los 
libros que ya están publicados, este curso se filtra en todos ellos y es algo contra lo que estamos 
luchando.  

Este es el tipo de tonterías; Este es el tipo de mortadela que ha estado ocurriendo en nuestro país 
durante los últimos 25 años. A los estudiantes que, cuando se introdujo este curso, acababan de 
nacer. Hoy son los jóvenes de 25 años que se manifestan en las calles. Hoy son los estudiantes que 
odian y resienten a América. Hoy son los estudiantes que están adoctrinados sobre la religión. 

Ahora, no me malinterpretes, quiero que mis hijos estudien sobre todas las religiones. Mis dos hijos 
fueron a un colegio público. Quiero que mis hijos reciban una educación completa sobre lo que hay en 
este mundo. Quiero que aprendan sobre budismo, hinduismo, judaísmo, cristianismo e islam. Pero no 
adoctrinas a mis hijos en las escuelas públicas. Enseño a mis hijos en casa la religión que quiero que 
sean.  
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Este es el momento en que: 

» Tenemos que tirar la corrección política a la basura donde debe estar y empezar a llamar las cosas 
por su nombre y empezar a llamar las cosas por su Nombre.  

» Necesitamos desarrollar carácter y defender a nuestro país.  
» Debemos quitar las mangas de sensibilidad y empezar a hablar con autoridad en defensa de nuestra 

nación y del futuro de nuestros hijos.  

Hitler 
Hitler hizo una declaración muy importante. Hitler dijo: "Dame a los niños. Cambiaré la sociedad en 10 
años." Y lo hizo. Esto es exactamente lo que está ocurriendo en Estados Unidos.  

Estoy harto y cansado cuando veo cómo la corrección política se apodera de nuestro país. Estoy harto 
y cansado cuando veo a personas que han perdido su identidad en esta nación. Estoy harto y cansado 
cuando veo a gente decir: soy afroamericano, soy vietnamita-estadounidense, soy mexicano-
americano y soy italoamericano. No soy más que un americano. ¡Nada más que un americano! ¡Nada 
más que un americano! ¡Solo un americano! Esta es América, donde muchos se convirtieron en uno.  

América, un faro de luz para el mundo 
Somos uno. Cuando miro a mi alrededor en esta habitación, somos un tapiz de color. Somos negros, 
blancos, asiáticos, morenos, rubios, amarillos, lo que sea. Personas que vinieron de todo el mundo para 
convertirse en estadounidenses. Vinimos aquí porque queríamos un futuro mejor. Vinimos aquí porque 
queríamos un futuro mejor, no solo para nosotros, sino para nuestros hijos.  

Estados Unidos es un faro de luz para el mundo. Me canso cuando escucho a la gente pedir perdón por 
América, odiar a América y quejarse de América. Por supuesto, si América es tan mala, te daremos un 
billete de ida para salir de aquí y volver al país de donde vengas. Dejad este país para nosotros, los 
americanos, que amamos este país, para hacerlo grande de nuevo. 

Vinimos aquí como inmigrantes de todo el mundo. Algunos vinimos aquí en el Mayflower; Bueno, no 
nosotros, nuestros bisabuelos y nuestros padres. Y, algunos de nosotros vinimos aquí en la TWA, como 
yo. Pero vinimos aquí legalmente porque queríamos formar parte del tejido americano. Aunque estoy 
en racha, creo que el inglés es el idioma oficial de Estados Unidos y seguirá siéndolo.  

¡Estoy hablando con las personas adecuadas! ¡Mi gente! ¡Son mi gente! Esto es como un sistema de 
apoyo. Tienes que entender que me atacan a diario. En los medios, estoy debatiendo. La gente me 
envía cartas de odio; La gente me envía amenazas de muerte. Tengo que desplazarme con seguridad. 
¿Sabes qué? Cansa. La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo puedes seguir así? ¿No te 
deprimes? ¿No te cansas de hablar de radicalismo islámico y seguridad nacional? Digo, sí. Soy igual que 
tú, pero ¿qué sabes qué me mantiene tan energizado? Es cuando hablo ante grupos como este, como 
aquí, como familia. ¡Eres el viento bajo mis alas! ¡Eres mi sistema de apoyo! ¡Tú eres la razón por la 
que sigo y sigo y sigo! ¡Gracias por tu apoyo y por tu energía! ¡Me enciendes un fuego para seguir 
adelante, luchando por ti! 

Enciendes un fuego bajo mí para seguir luchando por ti y te lo agradezco porque cuando estoy 
deprimido, me tumbo en la cama y repaso en mi oído los sonidos de alegría que salen de esta habitación 
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esta noche. Diciendo que estamos contigo, Brigette. ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! 
¡Yo también te quiero! ¡Gracias! ¡Gracias! Sí, le doy las gracias, le doy las gracias, le agradezco, ¡gracias! 
¡Se me están saltando las lágrimas! ¡Se me están saltando las lágrimas!  

Dios tiene un ejército 
Dios está levantando un ejército. Somos el ejército. Dios obra a través de Su pueblo y ahora voy a 
hablaros sobre la acción, sobre la acción. Por qué empecé lo que hago. Por qué hago lo que hago. 

11 de septiembre de 2001 
El 11 de septiembre de 2001 fue un momento decisivo para Estados Unidos. El 11 de septiembre 
cambió nuestras vidas; cambió la forma en que viajamos, cambió nuestra forma de pensar, cambió 
todo en nuestras vidas, a nivel mundial, no solo en Estados Unidos. Pero nos impactó especialmente 
en Estados Unidos. 

El 11 de septiembre fue un momento decisivo para mí en particular. Veréis, el 11 de septiembre estaba 
viendo la televisión, igual que vosotros. Todos hicimos lo mismo. Todos veíamos la tele con agonía. 
Vimos cómo las imágenes del World Trade Center caían, reproduciéndose una y otra vez. Lloramos. 
Lloramos. Nos rompió el corazón. Estábamos deprimidos. No podíamos creer que alguien pudiera 
odiarnos tanto como para usar aerolíneas – usarlas como misiles humanos y lanzarlas contra 
rascacielos para matar a tantos como fuera posible.  

Ese día, mis dos hijas volvieron andando a casa desde el colegio. No sabían lo que había pasado. 
Llegaron a casa y se sentaron a mi lado. Mi hija pequeña, viendo la tele conmigo, me mira y dice: 
"Mamá, ¿por qué nos han hecho esto?" Me encontré mirando a los ojos de mi hija, que tenía más o 
menos mi edad cuando le hice esa pregunta a mi padre: ¿por qué nos hicieron esto? Le dije: "Nos odian 
porque nos consideran infieles y quieren matarnos."  

Tuve que repetirle a mi hija exactamente las mismas palabras que mi padre me dijo cuando tenía su 
edad. Aquí estábamos, a dos generaciones de diferencia. Era una joven libanesa. Es una joven 
estadounidense. Yo hablaba árabe, ella hablaba inglés. A ocho mil millas de distancia, dos continentes 
de distancia, 30 años de diferencia, y tuve que decirle a mi hija exactamente lo que mi papá me dijo a 
mí. Ese día juré que haría todo lo posible para asegurarme de que mi hija nunca, jamás tenga que mirar 
a los ojos a su hijo y repetirle a él o a ella lo que mi padre me dijo y lo que yo tenía que decirle a ella. 
Ese fue el día en que renaceré como activista. 

Un momento definitorio 
Ese día fue mi momento decisivo. Ese día juré que iba a cambiar mi vida. Ese día juré que seguiría mi 
propósito. Estoy muy agradecido a Dios por haber aprendido mi propósito a una edad muy temprana. 
Tenía poco más de 30 años cuando ocurrió el 11 de septiembre y encontré mi propósito. Escuché la 
voz de Dios diciendo: ¿qué puedes hacer por tu país para marcar la diferencia ahora que te he traído 
aquí?  

Quiero deciros que soy un firme creyente de que, por muy difíciles y tribulaciones que pasemos en la 
vida, no nos damos cuenta de por qué las estamos viviendo, pero hay un plan para cada uno de 
nosotros. Cualquier desafío que atravesemos, cualquier dificultad o dolor que atravemos, no es más 
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que preparación, más que un peldaño para caminar hacia tu propósito, para cumplir tu propósito, para 
ser usado como instrumento en manos de Dios. Poder marcar la diferencia en lo que aprendes. Ese 
dolor que has pasado o que estás viviendo hoy, alégrate y da gracias a Dios por ese dolor porque es tu 
preparación para que puedas brillar en el futuro y cambiar la vida de las personas. Te están utilizando 
para un propósito.  

Recuerdo estar en mi refugio antiaéreo preguntándole a Dios: ¿Cómo pudiste hacernos esto? ¿Por qué 
nosotros, Señor? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué no te metes con los asesinos y los 
asesinatos? Poco sabía entonces lo que sé ahora. Que porque pasé por lo que pasé, ahora puedo 
hablar con autoridad. No solo soy un experto en terrorismo, soy testigo presencial del terrorismo que 
sobrevivió para contarlo.  

Así que hoy no estoy aquí para deprimirte. Estoy aquí para darte soluciones, inspirarte, empoderarte, 
permitirte encontrar tu propósito. Quiero que esta noche sea tu momento definitorio. Esta noche es 
tu momento definitorio en que te quedará claro antes de salir de estas puertas, te lo juro esta noche, 
esa es mi promesa para ti.  

Me senté y pregunté, ¿qué puedo hacer para marcar la diferencia para mi país? Y me di cuenta de que 
iba a viajar por toda América y hablar y educar a millones sobre la amenaza del islamismo radical para 
la paz mundial y nuestra seguridad nacional. Me di cuenta de que vengo de un entorno mediático, 
puedo hablar en fragmentos mediáticos con los periodistas. Yo solía ser uno de ellos. Hablo árabe. 
Hablo inglés. Nadie puede acusarme de ser racista. Tendrán que discutir conmigo en árabe, mi lengua 
materna. 

Mírame. Parezo étnico. ¿Qué? ¿Quieren enfrentarse a mí? ¿Llamarme racista? ¿Me llamas anti-
musulmán? ¿Anti-árabe? Y me di cuenta de que puedo ser los labios y la lengua de millones de 
estadounidenses que sienten exactamente lo que siento yo, pero que no tienen la oportunidad ni la 
plataforma para hacerlo. Así que, en su nombre y en tu nombre, la próxima vez que me veas en FOX 
news, la próxima vez que me veas en Prime Time o me escuches en la radio, quiero que recuerdes que 
soy tu voz para millones de estadounidenses, haciéndoles saber lo que todos sentimos. Y quiero que 
recen por mí cuando me escuchen en la radio. Quiero que recen por mí cuando me vean en la televisión. 
Que Dios hablaría a través de mis labios palabras de sabiduría que atravesarían el velo de la oscuridad 
a quienes necesiten escuchar mis palabras, aprender y formarse. 

Necesito vuestras oraciones la próxima vez que me veáis en la tele o en la radio. Inmediatamente rezo 
para que Dios me dé la sabiduría y me ayude a ganar contra mis enemigos en mi debate para poder 
educar a tantos como sea posible.  

¿Qué acción puedo tomar? 
Lancé Act for America en 2002 porque quería educar. Empecé Act y empecé a viajar y a dar 
conferencias. Hablas de compromiso – viajé en el primer año y di 143 presentaciones solo en el estado 
de Virginia sobre la amenaza del islam radical. Sabía que ese era mi propósito. Empecé a viajar y para 
2006 me di cuenta de que podíamos educar hasta que las vacas regresaran a casa, nada iba a cambiar. 
La educación es importante, pero la educación por sí sola no es suficiente. La educación debe ir 
acompañada de la acción.  
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Nunca ha habido tanta educación como ahora. Puedes buscar en Google la palabra 'Islam' y obtendrás 
60.000 páginas. El problema no es la falta de educación; El problema es la falta de acción una vez que 
tienes la formación.  

En 2007, en todas partes donde hablaba, la gente me preguntaba: ¿qué puedo hacer? Dame algo que 
hacer. Finalmente, en 2007, lancé nuestro brazo de lobby Act for America, donde empezamos a crear 
capítulos en todo el país para hacer lobby en su propia comunidad y trabajar en su propia comunidad. 
Me enorgullece decirles que Act for America hoy es la mayor organización de base de seguridad 
nacional en el país, con 300.000 miembros en más de 1.000 capítulos a nivel nacional y un cabildero a 
tiempo completo en el Capitolio.  

En los últimos seis años, aprobamos 43 proyectos de ley en 22 estados sobre seguridad nacional. 
Construir los cortafuegos para proteger el país. ¿Conoces el comité selecto sobre Bengasi? Act for 
America lo hizo posible. Trabajamos en la resolución. Presionamos a los miembros del Congreso para 
que presentaran la resolución. Finalmente, hicimos que Boehner presentara la resolución. Así fue como 
cobró vida. 

Quiero daros algunos ejemplos de algunas de las cosas en las que estamos trabajando. Ahora mismo, 
estamos trabajando contra la expansión de la ley sharía en Estados Unidos. Hemos documentado, y 
esto va a sorprenderles, y digo esto, sé que todos ustedes son de todo el país, hemos documentado 
143 casos en los que se ha utilizado la ley sharia en lugar de la Constitución estadounidense y en un 
tribunal estadounidense. Ciento cuarenta y tres casos en 22 estados.  

La gente no tiene ni idea, así que introdujimos una ley llamada Ley Americana para los Tribunales 
Americanos, que dice: no hay leyes extranjeras, no señalamos únicamente la sharia, dijimos que no se 
permitiría que ningún extranjero que no sea compatible con la Constitución de los Estados Unidos se 
usara en ningún tribunal estadounidense. Y me enorgullece decirles que ya aprobamos esa ley en 12 
estados. 

Ahora lo estamos introduciendo en 6 [estados]. Quiero que sepas que después de que falleciéramos 
en Kansas, dos meses después llegó un caso de la sharia ante un juez, y el juez tuvo que decirle al 
musulmán: Lo siento. En Kansas, no puedes usar esa ley porque acabamos de aprobar un proyecto 
llamado ALAC - Leyes Americanas para los Tribunales Americanos, y tu ley sharia no está permitida para 
usarse en Kansas. Eso fue dos meses después de que aprobamos la ley.  

Si no fuera por Act for America, muchos de vosotros nunca habríais conocido este proyecto de ley, ni 
oído hablar de él, ni idea de que existe. Es increíble. ¿Sabes que en el estado de Florida nos llevó cuatro 
años intentarlo? ¿Cuatro intentos de aprobar esa ley? Cuatro años para aprobar una ley en Florida que 
diga que la Constitución es la única ley del país y que ninguna ley extranjera que no sea compatible con 
la Constitución debería permitirse ser utilizada. Nos llevó cuatro años. ¿Pero quieres oír noticias 
peores? 

Ni siquiera podemos aprobarla en Texas. Y quienes luchan contra nosotros son los republicanos en 
Texas porque están en el bolsillo del lobby islámico que está canalizando decenas de miles de dólares 
en su bolsillo. No podemos pasar en el estado de Virginia. Mucha gente piensa que Virginia es el 
cinturón bíblico. 
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Reasentamiento de refugiados 
Hoy os comparto algunos consejos que voy a contar para marcar la diferencia. Otra cosa que quiero 
compartir con vosotros, algo en lo que estamos trabajando ahora mismo, es que la ley de refugiados, 
el reasentamiento de refugiados. Antes de hablaros sobre el proyecto de ley de refugiados en el que 
estamos trabajando, voy a daros un pequeño resumen porque – tened paciencia conmigo, estoy 
intentando exprimir toda la información posible porque sé que esto es un one shot con vosotros y es 
muy importante, y sois un pueblo lleno del Espíritu Santo que sois guerreros de oración – quiero que 
estéis equipados y armados con Esta información para que sepas cómo rezar eficazmente. Por eso 
comparto todo esto con vosotros con tanto detalle. 

Otra cosa que quiero hablar contigo es sobre el reasentamiento de refugiados. Como sabéis, ahora 
llegan a Estados Unidos decenas de miles. Estados Unidos no decide qué refugiados aceptar. Las 
Naciones Unidas nos dicen qué refugiados nos están enviando. Las Naciones Unidas están bajo la 
influencia de la OCI – Organización de Operaciones Islámicas. Por eso la mayoría de los refugiados en 
Estados Unidos son musulmanes. 

La ONU colabora con el Departamento de Estado para asentar refugiados en Estados Unidos. Los 
departamentos estatales trabajan con nueve contratistas federales; seis de las nueve son 
organizaciones benéficas religiosas. Estas organizaciones religiosas no están pasando la bota los 
domingos por la mañana ni en iglesias ni en sinagogas para cobrar el precio de 1.000 millones de dólares 
para reasentar a los refugiados. Ese dinero proviene de nuestros impuestos del Departamento del 
Tesoro.  

Esos contratistas federales trabajan con 350 subcontratistas para asentar a los refugiados en 192 
ciudades de todo Estados Unidos. Estos contratistas federales están ganando millones de dólares. Esto 
no va de compasión ni humanitarismo. Esto no tiene nada que ver. Todo gira en torno al dinero y a 
cientos de millones de dólares de nuestros impuestos que impulsan una operación para traer 
refugiados al país. Los Servicios de Inmigración Luteranos, recibimos sus 990 el año pasado, el 
presupuesto operativo en agosto del año pasado [2015] era de 59 millones de dólares; Salieron 55 
millones de dólares del Departamento del Tesoro, nuestros propios bolsillos.  

Esto demuestra que el negocio de los refugiados es un gran negocio. No te lo creas cuando tus grandes 
iglesias como el Movimiento Evangélico Mundial o lo que sea, que está generando cientos de millones 
de dólares del gobierno para reasentar refugiados, te dicen que esto va de compasión. No se trata de 
compasión; Se trata de negocios. Lo que los impulsa es la industria hotelera, la industria de la carne, la 
industria manufacturera. Por ejemplo, el yogur Chobani® y el Chipotle son los mayores importadores 
de refugiados. ¿Sabes por qué? Porque quieren mano de obra barata. Porque según nuestras leyes, si 
contratan a un refugiado, el gobierno subvencionará su salario. Así que, si contratas a un refugiado 
recién reasentado, porque está en asistencia social, el gobierno pagará el salario mínimo, el salario de 
ese refugiado. Entonces, ¿por qué deberían contratarte a ti, como estadounidense, mientras que 
Chipotle tiene que pagar tu salario en vez de contratar a refugiados donde el gobierno paga su sueldo? 

¿Ves cómo está funcionando esto ahora mismo? Esta es la operación detrás de los refugiados.  
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Lo que estamos haciendo ahora mismo es trabajar con miembros del Congreso. Tenemos un proyecto 
de ley presentado en el Congreso por el congresista Babin de Texas que detendrá la financiación de los 
refugiados que entran en Estados Unidos. Y aquí está tu misión: Obama ahora mismo está trayendo a 
Estados Unidos a tantos refugiados como sea posible. Tienes hasta el 20 de enero para llamar a tus 
miembros del Congreso y asegurarte de que no aprueben la financiación. Ahora mismo, el Congreso 
controla el dinero. Tus miembros del Congreso necesitan escucharte y tienes que llamarlos. Eso es lo 
que  está haciendo Act for America y trabajando en tu nombre. 

Act for America 
Hoy quiero hablaros sobre Act for America. Jane te habló de levantar un ejército; Sobre tener una 
misión, cumplir una misión, tener una misión. Aquí tenéis vuestra misión de hoy: quiero que todos 
seáis un ejército, parte del ejército de Act for America. Llamamos a la organización Act for America.  No 
pensar en América. No deseo para América. No esperanza para América. No rezar por América. Puedes 
hacer todo lo anterior y deberías hacer todo lo anterior; pero, sin actuar en nombre de Estados Unidos, 
no ocurre nada. Tienes que actuar por América. 

Voy a ilustrar esto para ti porque sé que hablo a guerreros de oración. Hablé con muchos cristianos en 
las últimas elecciones que dijeron: oh, rezo por las elecciones. Simplemente me senté y leí mi Biblia. 
¿Nos ayudó eso? No. Porque necesitaban actuar, no solo rezar, sino actuar y decir: Dios, dame sabiduría 
mientras camino pie tras pie hacia la cabina de votación y me da sabiduría para votar por la persona 
adecuada que sea la mejor para nuestro país. Dios, usa mi mano como tu instrumento de cambio. Esa 
es la diferencia entre acción y oración.  

Cuando rezas – sabes que alguien, un amigo tuyo tiene hambre, y dices, oh, estoy rezando por ti. Sé 
que te mueres de hambre, pero rezo por ti. Sé que el Señor va a hacer algo. Eso no es suficiente. ¿Sabes 
cómo puedes ayudar a esa persona? Diles,  voy a rezar por ti, pero te voy a dar esta comida como mi 
regalo. Voy al supermercado, te voy a comprar un pavo y te lo voy a llevar a casa y te lo voy a dar. No 
solo voy a orar, sino que voy a ayudarte, sino que voy a rezar para que Dios provea tu próxima comida 
y la siguiente. Pero yo también voy a hacer mi parte.  

Eso es oración junto con acción. Así que, hoy, mi llamamiento para vosotros es: quiero que os unáis a 
Act for America. Cuando vayáis a casa esta noche, cuando os pongáis en el ordenador, quiero que vayáis 
a Act for America.org – ActforAmerica.org. Únete a nosotros como miembro. Regístrate para recibir 
nuestros correos electrónicos y alertas de acción. Queremos poder localizaros cuando haya un 
proyecto de ley para votación para que podáis llamar a vuestros representantes electos. Sé que todos 
sois de todo el país. Si no tenemos tu correo electrónico, no podemos enviarte un correo para decirte 
que este proyecto de ley se someterá a votación en 48 horas: llama a tu representante electo. No 
podemos hacerlo por correo postal. Va a ser demasiado tarde. Esa es la única forma en que lo hacemos.  

Ahora tenemos 13 proyectos de ley presentados en diferentes estados de todo el país. Vas a nuestra 
página web y ves cuáles son las facturas. Sé que eres de todo el país; Necesitamos que te involucres. 
Necesitamos que te empoderes. Necesitamos que te unas a nuestros Capítulos. Tenemos capítulos por 
todo el país. Si no hay ningún capítulo cerca de ti, queremos que inicies un capítulo en tu comunidad. 
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Te ayudaremos; Te entrenaremos; Te diremos qué hacer. Te asignaremos un mentor. Necesitamos un 
ejército de Dios movilizado en toda nuestra nación. 

Quiero compartir esto contigo. Act for America fue el ejército de base de la campaña de Trump en estas 
elecciones. A nivel nacional. Quiero que sepas que dormí en mi casa cinco noches en las últimas seis 
semanas viajando por el país. La última semana la pasé en Florida antes de las elecciones sabiendo lo 
importante que era Florida para estas elecciones. Sin un ejército de base, no habríamos podido 
entregar lo que pudimos ofrecer. Queremos que formes parte de este ejército. 

Queremos que Dios te use como instrumento para marcar la diferencia en nuestro país. Este es mi reto 
para ti hoy. Espero que esta noche sea tu momento definitorio. Quiero ver que levanten la mano, 
quiero vuestra promesa de que cuando volváis a casa, iréis a ActforAmerica.org y nos veréis y os uniréis. 
Levanta la mano. Quiero ver las manos levantadas. Esta es tu promesa. Vas a ir a ActforAmerica.org. 
Acompáñanos, apóyanos, hazte miembro, en todo lo que puedas. Únete a un capítulo. Empieza un 
capítulo.  

Dios te bendiga por unirte a nosotros. Esto es exactamente lo que necesitamos. Quiero que sepas que 
te hablo como alguien que está motivado, que arde de pasión. Cuando empecé mi organización, sabía 
que había encontrado mi propósito. Mi marido y yo teníamos una productora de televisión; y eso 
después de la burbuja de Internet. El 11 de septiembre, nuestro negocio se detuvo en seco. Pero sabía 
que debía hacer lo que debía hacer, que es viajar, hablar de América y defenderlo.  

El dinero estaba tan justo que literalmente cancelamos el seguro de la casa para una familia de cuatro; 
y, recuerda, teníamos dos hijos pequeños. Así que podemos echar gasolina a mi coche para ir por todas 
partes y dar presentaciones sobre Act for America. Al final usé el fondo universitario de mis hijos y para 
2006 todavía no lo sabíamos, yo no sabía cómo recaudar dinero ni cómo pedir dinero. Para 2006, usé 
el fondo universitario de mis hijos para financiar la organización. Mis hijos fueron a la universidad 
comunitaria porque mamá gastó su fondo universitario. Pero seguí la voz de Dios porque sabía que esa 
era mi misión. Ese era mi propósito.  

Esta noche quiero que recéis, ¿cuál es vuestro propósito? ¿Cuál es tu misión? ¿Qué te está diciendo 
Dios que hagas? ¿Cómo te está pidiendo Dios que te muevas en tu comunidad? ¿Cómo te pide Dios 
que sirvas en tu barrio, en tu comunidad? ¿Cómo te está usando Dios en Alow y por nuestra nación? Y 
no puedo terminar mi presentación esta noche sin preguntar – y antes de pedir a nuestros veteranos 
que se levanten, pero os voy a pedir que retengáis los aplausos hasta el final. Voy a pedir a nuestros 
veteranos que permanezcan en pie.  

Todos nuestros veteranos y personal militar, por favor, levantaos y sean reconocidos. Gracias. Ser 
reconocido. Vale, podéis aplaudir y luego voy a continuar con mi mensaje. Permanezcan de pie. ¡Guau! 
¡Guau! ¡Mira a todos estos maravillosos veteranos que tenemos en esta sala! ¡Guau! ¡Dios te bendiga! 
¡Dios te bendiga! Tengo un mensaje para ti. 

Quiero daros las gracias de todo corazón por construir una nación para mí donde pueda venir y ser 
todo lo que pueda ser como ciudadano estadounidense. 

Quiero daros las gracias por mis libertades. 
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Sé que mi libertad se construye sobre tus hombros y tu sacrificio. 

Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión. 

Quiero agradecerte mi libertad religiosa. 

Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión. 

Quiero darte las gracias por cada noche que dormiste fuera de casa. 

Quiero darte las gracias por cada comida que te perdiste. 

Quiero darte las gracias por cada fiesta que te perdiste. 

Quiero daros las gracias por cada ocasión familiar que habíais echado de menos sirviendo en primera 
línea y a nuestro país para que podamos disfrutar de los buenos momentos con nuestras familias. 

No sois solo mis héroes; sois los héroes de millones de estadounidenses que no pueden estar ante 
vosotros esta noche. En su nombre, os doy las gracias. 

Os doy las gracias en nombre de millones de personas que aún viven bajo la tiranía en todo el mundo 
y que nunca tendrán la oportunidad de conocerte. Os doy las gracias en su nombre. Ojalá tuvieran un 
ejército como tú. Ojalá pudieran tener un ejército como tú defendiéndolos. 

En su nombre, os agradezco que difundides la libertad y la justicia por todo el mundo. 

Y os prometo que estoy construyendo una organización en Act for America que siempre os alabará, 
que siempre os honrará, que siempre cantará vuestro sacrificio y que se asegurará de que enseñemos 
a nuestra joven generación de dónde viene su libertad. 

Te lo agradezco de todo corazón. Que Dios os bendiga a todos. Y que Dios bendiga a los Estados Unidos 
de América.  
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	Mi experiencia temprana en Líbano
	Soy un firme creyente de que tenemos un propósito de vida — una vida con propósito en la que podemos saber con confianza que debemos hacer algo con nuestra vida. Nosotros, como cristianos, tenemos un propósito. Cada uno de nosotros. Todo el mundo tiene un propósito en la vida. 
	» Aglow ha sido llamado con gran propósito para un momento como este.
	Desde niño supe que mi vida tenía un propósito. Verás, mis padres estuvieron casados más de 22 años. No podían tener hijos. Oraron y rezaron y rezaron. Eran cristianos muy fieles y muy devotos. Cuando nací, mi madre tenía 55 años y mi padre 60. Yo era su única hija. Yo era el milagro en sus vidas. Así que, para quienes estáis orando por un hijo ahora mismo, miradme y recordad que hay un Dios. 
	Desde que era niño, supe que era un milagro en la vida de mis padres, que me querían y me enseñaron a amar a Dios, a orar. Yo estaba en el coro a los 4 años. Mi padre estaba muy involucrado en la iglesia y yo contaba con el amor y la adoración de dos padres que realmente estaban muy agradecidos de que yo estuviera en sus vidas. Intentaron enseñarme todo lo que pudieron. Me enseñaron sobre la acción. Mi padre siempre me decía: las acciones hablan más que las palabras. No digas a la gente cómo te sientes; Demuéstralos con tus acciones. Eso se me quedó grabado desde que era niño. 
	» Las personas de Aglow son personas de fe, amor y acción.
	Nací en Líbano, que solía ser el único país mayoritariamente cristiano en Oriente Medio. Éramos de mente abierta. Fuimos justos. Éramos tolerantes. Éramos multiculturales. Nos enorgullecíamos de nuestro multiculturalismo y apertura de mente. Teníamos una política de fronteras abiertas. Dimos la bienvenida a todos nuestros vecinos para que llegaran a nuestro país porque queríamos compartir con ellos la occidentalización, que habíamos creado. Justo en el corazón del Oriente Medio islámico. Los musulmanes solían enviar a sus hijos a estudiar en nuestra universidad. Se graduaron y trabajaron en nuestra economía porque teníamos la mejor economía en el corazón del mundo árabe. Beirut se convirtió en París de Oriente Medio, la capital bancaria de Oriente Medio. 
	La inmigración causa un punto de inflexión
	Desgraciadamente, todo eso empezó a cambiar cuando los musulmanes se convirtieron en mayoría y los cristianos en minoría. Para 1975, estalló la guerra en Líbano. Tenía 10 años. Los musulmanes volaron mi casa, derribándola, enterrándome bajo los escombros, herido, mientras gritaban 'Allahu Akbar'. Acabé herido en un hospital durante dos meses y medio yendo de una cirugía a otra. Mientras yacía en una cama de hospital conectada a vías intravenosas en ambos brazos, le preguntaba a mi padre: "¿Por qué nos hicieron esto?" Y mi padre me decía: "Porque somos cristianos." Los musulmanes nos consideran infieles y quieren matarnos. 
	» La inmigración provocó que una mentalidad diferente invadiera la nación de Líbano.
	Aprendí desde que tenía 10 años que me quieren muerta simplemente porque nací en la fe cristiana y viví en una ciudad cristiana. 
	Al salir del hospital, volví a un hogar muy diferente. Acabé viviendo en un refugio antiaéreo, bajo tierra, en una habitación de 8 x 10 sin electricidad, sin agua y con muy poca comida. Para conseguir algo de comida, salíamos gateando y recogíamos dientes de león y diferentes plantas verdes que crecían alrededor de nuestro refugio antiaéreo porque eran las únicas verduras que teníamos para comer. 
	Para conseguir algo de agua, nos arrastrábamos hasta un manantial cercano porque estábamos rodeados de francotiradores islámicos, que nos rodeaban y nos disparaban para matarnos. Cada vez que salíamos de nuestro refugio antiaéreo, nos despedíamos por última vez porque no sabíamos si íbamos a volver vivos o muertos, solo para beber un poco de agua. Lo que antes era una caminata de cinco minutos nos llevaba horas arrastrándonos en una cuneta.
	Vivíamos en las montañas. Hacía mucho frío en invierno y no teníamos calefacción. Mi padre salía a romper ramitas de los árboles alrededor de nuestro refugio, las traía dentro y vertía queroseno o benceno sobre ellas y encendía el fuego para que pudiéramos calentarnos. Muchas noches nos acurrucábamos alrededor del fuego. No teníamos ventilación en el refugio antiaéreo; Solo teníamos una entrada. Teníamos un acuerdo de que para quien se despertara primero, porque muchas noches nos quedábamos dormidos alrededor del fuego, arrastraría a los otros dos fuera y les daría una bofetada en la cara hasta despertar, porque muchas noches nos desmayábamos por intoxicación por monóxido de carbono. 
	Así empezó mi vida. Una vez viví una vida de privilegios como hijo único de dos padres ancianos que estaban muy cómodos en la vida — tenía un chófer que me llevaba al colegio — o básicamente vivía en un refugio antiaéreo y apenas sobrevivía.
	» Ha habido 15 masacres modernas en Líbano desde 1948. Más de 19.000 han muerto y casi 13.000 han resultado heridos. La población actual es estimada de 6 millones. Fuente: Wikipedia. 
	El destino de los cristianos
	Sabíamos cuál sería nuestro destino porque escuchamos historias sobre lo que los musulmanes estaban haciendo a los cristianos en Líbano mientras eran rodeados y masacrados. Escuchamos historias de quienes escaparon y vinieron a nuestro pueblo a esconderse. Nos dijeron que los musulmanes entraban en las ciudades — una de las grandes masacres en Líbano fue la ciudad de Damour, donde entraron los musulmanes. Rodearon a los cristianos ocultos en la iglesia; Pensaban: "Si nos escondemos en la iglesia, no nos harán nada." 
	Encontrarían a una madre y a un padre escondidos con un bebé pequeño en el refugio antiaéreo. Tomaban al bebé y ataban una pierna a la madre y la otra al padre, separando a los padres partiendo al niño en dos. Entraban en nuestras iglesias, orinaban y defecaban en el altar usando la Biblia como papel higiénico, y luego prendían fuego a nuestras iglesias. 
	La última señora que trabajó para mí personalmente, la contraté porque tenía problemas mentales, quería cuidarla. La razón por la que estaba mentalmente alterada es porque entraron en su refugio antiaéreo, se llevaron a su único hijo, de 16 años, lo ataron a su regazo, le pusieron el cuchillo en la mano y la obligaron a degollar a su propio hijo y luego violaron a sus dos hijas delante de ella. 
	Los islamistas cometieron monstruosidades en Líbano que rara vez se informaron en los medios occidentales porque todos los medios estaban ubicados en el oeste de Beirut, la zona controlada por los islamistas y Yasser Arafat. 
	» Estas atrocidades rara vez se reportaban en los medios occidentales porque todos los medios locales estaban bajo control radical o gubernamental.
	Mientras estábamos sentados en nuestros refugios antiaéreos, mientras los musulmanes avanzaban hacia el Líbano, acabamos con dos pequeños pueblos cristianos en el sur del Líbano. Mis padres sabían cuál iba a ser nuestro destino, y esperábamos a que el mundo despertara. Mi padre me decía: "Oh, los países cristianos van a venir a salvar el Líbano. Van a saber lo que les está pasando a los cristianos y van a venir. América va a venir. Gran Bretaña va a venir. Francia va a venir. Australia va a venir." Esperamos, y esperamos, y esperamos, y nadie vino. 
	» Nadie vino a rescatarlos.
	» Lo que pensaron que fue una odisea de dos semanas acabó siendo 7 años.
	Pensábamos que iba a ser una odisea de dos semanas sentados en un refugio antiaéreo; Al final fueron siete años. Pasé siete años en ese refugio antiaéreo, desde los 10 hasta los 17, despojado de mi juventud.
	Recuerdo que tres años después, tenía 13 años. Recibimos una palabra de uno de nuestros amigos cristianos. Se detuvo y dijo: "Brigitte, hemos oído mucho murmullo por la radio y solo quiero que sepas que sabemos que esta noche nos van a atacar. Si no te veo mañana, quiero desearte una muerte misericordiosa." Me dio un abrazo y se fue.
	Recuerdo que a los 13 años me vestía con mi ropa de enterro, con mi mejor vestido de domingo, mi vestido de Pascua, porque quería estar guapa cuando vinieran a masacrarme, porque sabía que no habría nadie que me enterrara. Mientras mi madre peinaba mi largo cabello negro hasta las caderas y ataba una cinta blanca en mi cabello que combinaba con las margaritas blancas de mi vestido azul, le supliqué: "No quiero morir. Solo tengo 13 años. Por favor, no quiero morir." Y no había nada que mi madre pudiera decirme. 
	Nos sentamos en la esquina de nuestro refugio antiaéreo y mi padre abrió su Biblia y empezó a leer Salmos. Caminaré hacia el valle de la muerte y no temeré mal alguno, porque Tú estás conmigo. Mi padre me dijo: "Cuando vengan a matarnos esta noche, crearemos una distracción. Eres un niño pequeño. Hemos vivido una vida larga. Vamos a crear una distracción y tú solo corres hacia Israel y no mires atrás."
	» La gente espera que venga alguien y hoy se enfrenta a este mismo tormento. 
	» Si corriéramos hacia los judíos, no nos matarían.
	Vivíamos a cinco kilómetros de la frontera israelí y sabíamos que si íbamos a los judíos y suplicábamos ayuda, no nos masacrarían porque compartíamos más valores con ellos que con los musulmanes. Gracias a Dios, no tuve que tomar esa decisión esa noche dejando a mis padres morir y huyendo. Esa es la noche en que Israel entra físicamente en Líbano, establece la zona de seguridad y establece bases de artillería alrededor de nuestras ciudades y pueblos para que podamos sobrevivir. Sus acciones impidieron que los musulmanes nos masacraran.
	Acabamos viviendo así otros cinco años. Para 1982, teníamos 11 organizaciones terroristas islámicas operando desde Líbano, incluida la OLP. Israel llegó y expulsó a todos los islamistas hasta Beirut. Así fue como salimos del refugio antiaéreo y volvimos a reconstruir nuestras vidas. 
	Durante ese tiempo, mi madre resultó herida por la explosión de un proyectil islámico frente a nuestro refugio antiaéreo y tuvimos que llevarla a Israel para recibir tratamiento. Para mi madre, fue una experiencia que le salvó la vida. Para mí, fue una experiencia que me cambió la vida. Acabé pasando 22 días en ese hospital en Israel donde trataron a mi madre porque siempre que necesitábamos tratamiento, Israel era el único lugar al que acudir. Querías una operación de corazón; Querías cualquier cirugía ahí es donde fuiste. Me conmovió tanto el trato que dieron los israelíes a los libaneses que no podía creer lo que veía. Pensé para mí misma, puedo entender por qué me están ayudando, soy cristiano, soy su amigo, soy su aliado. Pero, ¿por qué demonios están ayudando a los musulmanes y palestinos que resultaron heridos cuando Israel los llevó a hospitales?
	» Israel ayuda a TODAS las personas.
	Sabía que si estos islamistas tuvieran una oportunidad, les cortarían la garganta al médico israelí en un segundo si pudieran. Poco sabía yo sobre la cultura israelí y el corazón israelí. Me conmovió tanto mi estancia que, al salir de Israel, juré que algún día volvería a Israel. Que algún día viviría entre estos pueblos cuyos valores respetaba, admiraba.
	Mi tiempo en Israel trae una nueva revelación
	Tuve la suerte de poder regresar a Israel en 1984 y trabajar como presentador de noticias para World News en Oriente Medio, cubriendo e informando sobre acontecimientos mundiales. Trabajé en Jerusalén, donde solía celebrarse la Fiesta de los Tabernáculos. Yo solía trabajar allí y solía tomar los ascensores traseros directamente para bajar al salón y asistía gratis a todas las Fiestas de los Tabernáculos. ¡Tenía el mejor asiento!
	Mientras trabajaba en Israel como presentador de noticias informando de 1984 a 1989, empezamos a ver un aumento del terrorismo islámico en todo el mundo. Empecé a darme cuenta de que se estaba desarrollando un patrón porque, sin importar dónde se produjera la actividad terrorista, sin importar el continente, los nombres de los perpetradores siempre eran islámicos: [Ahmad – Mohammad – Hussein – Ali] Los nombres de las víctimas siempre fueron occidentales, cristianos y judíos: – Terry Anderson – coronel Higgins – los vuelos de TWA – los vuelos de Pan Am – ¿recuerdas eso? Empecé a darme cuenta de que lo que antes pensaba que era un problema regional entre una mayoría musulmana de Oriente Medio intentando matar o expulsar a la minoría cristiana y a los judíos se había convertido en un problema mundial. 
	Pero el mundo no prestaba atención. El mundo no estaba conectando los puntos. ¿No es esto exactamente lo que nos dijo el Informe de la Comisión del 11-S? Nos falta imaginación. No es que no supiéramos que Al-Qaeda quería atacar a Estados Unidos de América. Después de que nos atacaran por primera vez en 1993. 
	Ataques en América
	La única diferencia entre los atentados de 1993 y 2001 es que los edificios no se derrumbaron. Atacaron las Torres Khobar en 1996. Atacaron nuestras embajadas en Kenia y Tanzania en 1997. Atacaron al USS Squall en 2000. Y entonces estaban tan seguros de sí mismos, nuestros enemigos, que estábamos tan apáticos y dormidos, que volvieron y volvieron a atacar el World Trade Center por segunda vez en 2001. Esta vez, derribaron el World Trade Center, mataron a casi 3.000 estadounidenses, atacaron el Pentágono y pusieron a Estados Unidos de rodillas al menos durante 24 horas. 
	El 11-S cambió nuestras vidas. Verás, nunca nos hemos enfrentado a un enemigo que nos diga exactamente cuánto nos odian, qué quieren hacernos. No solo nos dicen cuánto nos odian, sino que no tienen agendas ocultas. Escriben un comunicado de prensa al respecto. Lo subieron a Internet. Incluso envían un comunicado de prensa en vídeo a la televisión de Al Jazeera para emitirse en todo el mundo.
	No es que no sepamos cuánto nos odian. Es que hemos elegido enterrar la cabeza en la arena y fingir que el problema no existe con la esperanza de que desaparezca. Y el problema no desaparecerá hasta que nos levantemos y luchen por nuestro sistema de valores judeocristiano. 
	El islam radical ha ido en auge y ha declarado la guerra a Occidente y, especialmente, a Estados Unidos durante décadas. No empezó ahora. El tema de la Seguridad Nacional es un asunto estadounidense. No es un asunto republicano; no es un asunto demócrata; no es un asunto libertario; es un asunto estadounidense. Estados Unidos ha sido atacado bajo diferentes administraciones, independientemente del tipo de presidente que tuvimos en la Casa Blanca, ya fuera demócrata o republicano, desde 1979. 
	Estados Unidos fue atacado por primera vez bajo la administración Carter con rehenes en Irán. Era demócrata. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración de Ronald Reagan, un republicano, con la explosión de los marines en Líbano. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración de George Bush, Sr. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración Clinton. De hecho, fue bajo el presidente Clinton cuando el World Trade Center fue atacado por primera vez. 
	También fue bajo el presidente Clinton cuando los talibanes entrenaron a 10.000 miembros de Al Qaeda en Afganistán. Ahora estas personas no estaban siendo entrenadas para el entretenimiento. Estaban siendo entrenados para atacar a Estados Unidos de América. En aquel momento, George Bush Jr. y Dick Cheney ni siquiera eran una mención en el panorama político estadounidense. Luego, de nuevo, Estados Unidos fue atacado bajo George Bush en 2001.
	La gente pensaba que, si simplemente superábamos a George Bush y elegíamos al presidente Obama, todos nuestros pecados serían perdonados. Todo el mundo va a cantar Kumbaya. Obviamente, eso no ocurrió porque dos días después de que el presidente Obama se convirtiera en presidente, Al Qaeda emitió un comunicado de prensa diciendo: continuamos nuestra yihad contra Estados Unidos independientemente de quién viva en la Casa Blanca. 
	Y aquí estamos, ocho años después de la presidencia de Obama. Ahora tenemos al presidente electo Trump. ¿Crees que el islam, nuestra guerra contra los radicales islámicos, ha terminado? ¡Por supuesto que no! ¿Crees que van a dejar de atacar a Estados Unidos? ¡Por supuesto que no! Estamos en guerra. Estamos en guerra declarada por nuestros enemigos y si reconocemos o no que estamos en guerra es irrelevante. Están en guerra con nosotros y cuanto antes nos levantemos para defendernos, mejores seremos y más seguro será el futuro de nuestros hijos. 
	¿Qué ocurrió en el siglo pasado que dio origen al radicalismo islámico en todo el mundo? De repente, el mundo estaba en una especie de paz. Los musulmanes nos dejaban en paz. De repente oímos hablar de este terrorismo islámico radical. Bueno, vemos que el estado islámico terminó en 1924 en Turquía. El Estado Islámico no es un fenómeno nuevo. El califato islámico gobernó durante 1400 años y el califato islámico terminó hace menos de 100 años en Turquía en 1924, cuando el presidente turco abolió el califato, o Estado Islámico, otorgó a las mujeres el derecho al voto, concedió a las mujeres el derecho a la educación, prohibió que las mujeres llevaran hiyab, prohibió a los hombres llevar barba,  Y dijo, se acabó. 
	Cuando el Estado Islámico terminó, 270 millones de personas en todo el mundo habían muerto a manos del Estado Islámico, o califato islámico. Diecisiete millones de hindúes fueron masacrados. Esto fue antes de las armas de destrucción masiva, biológicas y nucleares, etc. 
	Cinco años después, en 1928, un grupo de musulmanes en Egipto se reunió y dijo: "¿Cómo pueden los cristianos ganarse al islam? El islam es superior a todas las demás religiones. Los musulmanes son superiores a todas las demás personas. Necesitamos resucitar el califato islámico. Necesitamos resucitar el Estado Islámico." Y empezaron a ganar fuerza. Y formaron la Hermandad Musulmana y (otro grupo). Hoy en día, los Hermanos Musulmanes cuentan con más de 70 ramificaciones islámicas, incluyendo Al Qaeda, Hamás y ahora ISIS. El líder del ISIS, al-Baghdadi, estuvo en nuestras cárceles en 2011, como líder de los Hermanos Musulmanes. 
	Pero en el siglo pasado ocurrieron dos cosas que dieron al islam el dinero y el poder que ha circulado por todo el mundo. Lo primero que ocurrió fue el descubrimiento de petróleo en Oriente Medio, que dio a los islames el dinero para exportar su ideología radical al mundo y gastar millones y miles de millones en construir madrasas y mezquitas islámicas en todo el mundo que apoyaran su ideología. 
	Lo segundo que ocurrió fue la llegada al poder del ayatolá Jomeini en 1979. Eso dio al mundo islámico el renacimiento espiritual, la cobertura espiritual. Ahora tenían el dinero, tenían la cobertura espiritual, y explotaron en el escenario mundial en los 80. Fue entonces cuando empezaste a ver un aumento del terrorismo islámico. 
	El Plan de los Hermanos Musulmanes
	Los Hermanos Musulmanes presentaron un plan en 1982. Un plan de 100 años para que el islam radical se infiltre y domine Occidente y establezca un gobierno islámico en la Tierra. En los círculos antiterroristas, este plan pasó a conocerse como El Proyecto. 
	Lo que hace tan importante al Proyecto de los Hermanos Musulmanes es porque: 
	» Ofrece tácticas y propuestas sobre cómo infiltrarse en Occidente. 
	» Cómo usar nuestras leyes en nuestra contra. 
	» Cómo usar nuestra mente abierta en nuestra contra. 
	» Cómo usar nuestro multiculturalismo en nuestra contra. 
	» Hablan de cómo crear organizaciones sin ánimo de lucro y organizaciones de derechos humanos con nombres vagos para mantener la apariencia de moderación y así promover la agenda islámica radical en Occidente. 
	» Hablan sobre cómo construir centros comunitarios en los barrios interiores para poder empezar a reclutar en los barrios del Oeste. 
	» Hablan de cómo conseguir que sean musulmanes elegidos de forma acrática en todos los niveles en Occidente, incluyendo ONG y otras organizaciones, etcétera. 
	» Hablan de cómo conseguir becarios musulmanes en todas las oficinas gubernamentales de Occidente para que puedan tener una visión interna de cómo se hace la política en los niveles más altos.
	Hablan sobre cómo trabajar con organizaciones progresistas y afines que comparten el mismo objetivo. Por eso, cuando ves a la ACLU, por ejemplo, trabajando con CAIR (Consejo de Relaciones Islámicas Americanas), te rascas la cabeza y piensas, ¿cómo pueden estas dos personas tener algo en común? Pero la ACLU está siendo utilizada como los idiotas útiles a manos de CAIR, una organización islámica radical con una agenda.
	Hermanos Musulmanes en Europa
	Los Hermanos Musulmanes comenzaron a implementar su plan en Europa. Recuerda el resurgimiento islámico en los años 80, en 1982. Así que cuando miras los 80, 90, 2000 y aquí estamos ahora, vemos que Europa se ha transformado de Europa a Eurabia. Europa ya no es la Europa que solías visitar y vacacionar hace 25 años. Europa es un lugar totalmente diferente ahora mismo. 
	1. Es curioso que esto comenzara en Europa en 1980, cuando Jane se convirtió en presidenta de Aglow.
	Mientras les hablo ahora, hay más de 100 tribunales de la sharía solo en Gran Bretaña operando en paralelo a los tribunales británicos. Solo en Francia, hay 725 zonas prohibidas donde la policía francesa ni siquiera puede entrar. Y los franceses, ya sabes, intentan negarlo. Hasta el año pasado lo negaban – oh no, no, no, no, no tenemos zonas prohibidas. Hasta que ocurrió el ataque de París. Francia ya no puede negarlo. De hecho, el ataque en París, quien fuera responsable de los atentados en París el año pasado, por estas fechas, alrededor de Navidad, mientras todas las autoridades lo buscaban, literalmente corrió de vuelta a casa dos manzanas de los mismos lugares donde intentó bombardear. Lo encontraron en su barrio. Ninguno de sus vecinos dio un paso adelante. Él formaba parte de su propia comunidad islámica. Ni siquiera pudieron encontrarle a dos manzanas de distancia. ¿Qué te dice eso?
	Hoy, Europa tiene un problema. Pero lo que preocupa tanto de Europa es que Europa es un adelanto de lo que se avecina en Estados Unidos. Les llevó 40 años hacerlo en Europa; No les va a llevar tanto tiempo hacer lo que está bien aquí: ya han empezado. 
	La Hermandad Musulmana en América
	Entonces, ¿por qué deberíamos preocuparnos por los Hermanos Musulmanes, su plan y lo que ocurrió en Europa? Porque ellos escribieron el plan para la destrucción de Estados Unidos en 1991. Este es el plan:
	» (La Hermandad Musulmana comenzó el plan en Estados Unidos en 1991, al mismo tiempo que Dios dio la palabra del hilo a Aglow.)
	Este plan se titula Un Memorando Explicativo sobre el Objetivo Estratégico General del Grupo en Norteamérica , escrito el 22/5/1991. Este plan detalla cómo quieren destruir a los Estados Unidos de América desde dentro. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de este plan? ¿Levantad la mano? ¡Bien! Unos pocos, pero solo unos pocos de casi 2.000 personas sentadas en esta sala. 
	Este plan se presentó como prueba en el mayor juicio por terrorismo de la historia de Estados Unidos, el juicio de la Holy Land Foundation, donde nuestro gobierno demandó a la Holy Land Foundation, una de las mayores organizaciones benéficas islámicas de Estados Unidos, y nuestro gobierno dictó 108 veredictos de culpabilidad a musulmanes-estadounidenses y a organizaciones musulmanas-estadounidenses que recaudaban fondos en Estados Unidos por millones y lo enviaban al extranjero para apoyar a organizaciones terroristas en el extranjero –  Atentados terroristas de CAIR.
	¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar del juicio de la Holy Land Foundation, levantad la mano? Pocos. Muchos por aquí y estoy seguro de que allí recibieron sus correos de ti. ¿Qué tiene de importante este plan? Y solo voy a leerte un párrafo, porque en este plan dedican cómo van a atacar a nuestra América con tanto detalle, pero este párrafo te dará una idea muy clara de cuáles son sus intenciones. Este párrafo se titula Entendiendo el papel del Hermano Musulmán en Norteamérica.
	El proceso de suplemento [quiero que recuerdes la palabra 'suplemento' porque cuando hablo de suplemento para refugiados, quiero que empieces a recordar esas palabras], es un proceso yihadista civilizacional, [lo que significa que es un proceso yihadista cultural], con todos los significados de la palabra, que Ikhwah [que es la palabra árabe para hermanos], debe entender que su trabajo en América es una especie de gran yihad para eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y saboteando su miserable casa a manos de sus propias y de los creyentes [es decir, los Ikhway, la Hermandad Musulmana], de modo que es eliminada y la religión de Alá vence a todas las demás religiones. 
	Párrafo real de la web – http://www.investigativeproject.org/document/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general cuarto párrafo del resumen:
	El proceso de asentamiento es un "Proceso Civilizatorio-Yihadista" con todos los significados de la palabra. Los Ikhwan deben entender que su trabajo en América es una especie de gran yihad para eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y "sabotear" su miserable casa a manos de ellos y de los creyentes, para que sea eliminada y la religión de Dios venga victoriosa sobre todas las demás religiones. Sin este nivel de comprensión, no estamos a la altura de este desafío y aún no nos hemos preparado para la yihad. Es el destino de un musulmán realizar la yihad y trabajar dondequiera que esté y donde aterrice hasta que llegue la última hora, y no hay escapatoria de ese destino salvo para quienes eligen flojear. Pero, ¿serían iguales los vagos y los muyahidines?
	¿Hay algo vago en este párrafo? ¿Está claro? ¿Entiendes sus intenciones? 
	No andan con rodeos. No son vagos. Nunca nos hemos enfrentado a un enemigo tan claro, tan directo, tan sincero, tan honesto. Eso habla con autoridad. Porque saben que estamos dormidos. Pero la página más importante de este plan, y solo le leí un párrafo, la página más importante de este plan es la última página porque la última página enumera 29 organizaciones islámicas frente establecidas en Estados Unidos con el único propósito de destruir América desde dentro. 
	Voy a leerte algunos de estos nombres porque sé que los conoces. 
	» El número 1 de la lista es ISNA – la Sociedad Islámica de Norteamérica. Si su nombre te resulta familiar, es porque oís hablar de ellos en la televisión. Son asesores del presidente Obama en política exterior y política para Oriente Medio. 
	» En realidad, fue el presidente de ISNA quien escribió el discurso del presidente Obama, que pronunció en el Mundo Islámico. ¿Recuerdas su primer discurso, famoso en Egipto, que pronunció al mundo árabe? Ese presidente de ISNA escribió su discurso. Así que no solo tenemos al zorro vigilando el gallinero, sino que también tenemos al zorro dentro de la Casa Blanca hablando de política al oído del presidente. Y te preguntas por qué nuestro presidente dejó a nuestros aliados bajo el autobús y se acercó a nuestros enemigos.
	» El número 2 de la lista es la MSA, Asociación de Estudiantes Musulmanes. La Asociación de Estudiantes Musulmanes tiene más capítulos en los campus universitarios de Estados Unidos que los demócratas y los republicanos juntos. Y te preguntas cómo estamos perdiendo nuestras universidades. 
	» El número 8 de la lista es NAIT – North America Islamic Trust. El North America Islamic Trust posee más del 90 por ciento de las mezquitas en Estados Unidos. 
	» El número 22 de la lista es IAP – Asociación Islámica para Palestina, que más tarde se convirtió en CAIR – Counsel on American Islamic Relations. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de CAIR? ¡Guau! CAIR – el Consejo para las Relaciones Islámicas Americanas, que es la tapadera de Hamás en Estados Unidos, que supuestamente no es el portavoz en nombre de toda la comunidad musulmana en Estados Unidos, que ha entrevistado en CNN, FOX y en todos los demás lugares. 
	Lista real de la web http://www.investigativeproject.org/documents/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general.pdf, últimas dos páginas:
	Una lista de nuestras organizaciones y las organizaciones de nuestros amigos [Imagina que todas marchan según un solo plan!!]
	1. ISNA = ISLAMIC SOCIETY OF NORTH AMERICA
	2. MSA = MUSLIM STUDENTS' ASSOCIATION
	3. MCA = THE MUSLIM COMMUNITIES ASSOCIATION
	4. AMSS = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SOCIAL SCIENTISTS
	5. AMSE = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SCIENTISTS AND ENGINEERS
	6. IMA = ISLAMIC MEDICAL ASSOCIATION
	7. ITC =
	8. NAIT
	9. FID
	10. IHC
	11. ICD
	12. ATP
	13. AVC
	14. IBS
	15. MBA
	16. MYNA
	17. IFC
	18. IPAC
	19. IED
	 ISLAMIC TEACHING CENTER
	 = NORTH AMERICAN ISLAMIC TRUST
	 = FOUNDATION FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT
	 = ISLAMIC HOUSING COOPERATIVE
	 = ISLAMIC CENTERS DIVISION
	 = AMERICAN TRUST PUBLICATIONS
	 = AUDIO-VISUAL CENTER
	 = ISLAMIC BOOK SERVICE
	 = MUSLIM BUSINESSMEN ASSOCIATION
	 = MUSLIM YOUTH OF NORTH AMERICA
	 = ISNA FIQH COMMITTEE
	 = ISNA POLITICAL AWARENESS COMMITTEE
	 = ISLAMIC EDUCATION DEPARTMENT
	20. MAYA = MUSLIM ARAB YOUTH ASSOCIATION
	21. MISG = MALASIAN [sic] ISLAMIC STUDY GROUP
	22. IAP = ISLAMIC ASSOCIATION FOR PALESTINE
	23. UASR = UNITED ASSOCIATION FOR STUDIES AND RESEARCH
	24. OLF = OCCUPIED LAND FUND
	25. MIA = MERCY INTERNATIONAL ASSOCIATION
	26. ISNA = ISLAMIC CIRCLE OF NORTH AMERICA
	27. BMI = BAITUL MAL INC
	28. IIIT = INTERNATIONAL INSTITUTE FOR ISLAMIC THOUGHT
	29. IIC = ISLAMIC INFORMATION CENTER
	En este plan, como mencioné, tienen 29 organizaciones islámicas de frente, yo solo mencioné, ¿qué?, ¿6? Detallan exactamente cómo quieren destruir nuestra sociedad, atacando cada asentamiento de nuestra sociedad. Medios, think tanks, bibliotecas, escuelas, educación, todos y cada uno de los aspectos que puedas imaginar. 
	Objetivo islámico contra la educación
	Pero, en este punto, voy a hablaros sobre la educación y cómo se dirigieron a la educación, porque creo que es muy importante que entendáis por qué nuestra sociedad ha cambiado y tenemos jóvenes hoy en nuestro país que desprecian a nuestro país. Esos jóvenes que ves manifestándose ahora mismo, creando caos y destruyendo negocios. ¿Cómo llegaron allí para tener la ideología que tienen?
	El Proyecto Islam se lanzó en 1991. Recuerda, este plan fue escrito en 1991. Empezaron a inyectar millones de dólares en nuestras universidades, a crear departamentos de estudios de ciencias políticas y a nombrar profesores árabes que son anti-Israel y anti-Estados Unidos, básicamente para lavar el cerebro a nuestros estudiantes y enseñarles que Israel es malvado, América es mala y el mundo islámico es el desvalido y el oprimido. Para que os hagáis una idea de la cantidad de dinero que ha llegado a nuestras universidades, quiero compartir algunas cifras con vosotros. 
	» 20 millones de dólares donados a la Universidad de Arkansas por el Rey de Arabia Saudí. 
	» 22 millones de dólares donados a la Universidad de Harvard vinculados a Al Qaeda. 
	» 28,1 millones de dólares donados a la Universidad de George Town.
	» 5 millones de dólares para el MIT.
	» 1,5 millones de dólares para Texas A&M.
	» 5 millones de dólares para la Universidad de Rutgers.
	» 5 millones de dólares para la Universidad de Columbia.
	Otros beneficiarios de dinero petrolero de Oriente Medio incluyen:
	» UC Santa Bárbara
	» Universidad Johns Hopkins
	» Universidad de Duke
	» Universidad Americana
	» UCLA
	» Universidad Howard
	Ya te haces una idea. Desde la Ivy League hasta los colegios comunitarios y todo lo que hay entre medias. Nosotros bombeamos gasolina y ellos meten veneno en los corazones y mentes de nuestras futuras generaciones. ¡Por eso debemos volvernos independientes energéticamente mañana! (Entre 2016 y 2020 Trump nos hizo independientes energéticamente y Biden lo revertió.)
	La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo pueden los medios ser tan parciales? ¡Madre mía, son tan parciales! Y les digo, ¿por qué te sorprendes? Durante los últimos veintitantos años, todos nuestros estudiantes que se gradúan en nuestras universidades de élite han sido alimentados con una dieta constante de odio y resentimiento hacia nuestro país. Esos estudiantes de hoy son los presentadores de noticias, los redactores de noticias, los que moldean las políticas, los responsables de la política, los redactores de política exterior. No solo tenemos personas que odian y piden perdón por nuestro país, solo hay que mirar a nuestro presidente Obama, nuestro presidente actual. No tenemos un Comandante en Jefe, tenemos un Pedir Disculpas en Jefe que nunca pierde la oportunidad de pedir perdón por América. 
	Gracias a Dios estamos drenando los pantanos de Washington D.C. ¡Ya era hora! Ya es hora de sacar la basura de nuestra capital. Ya es hora de sacar a personas poco éticas de nuestra capital. Nuestros padres fundadores se revuelven en sus tumbas para ver qué ha sido de América y de los líderes que están sentados en Washington D.C. Dios no ha olvidado nuestro país y esta última elección así lo demuestra. (Trump fue elegido por encima de Hillary Clinton.)
	El Proyecto Islam – Escuelas Públicas
	La estrategia funciona tan bien en los campus universitarios. Entonces el Islam decide, ¿por qué esperar a llegar a la universidad? ¿Por qué no empezamos con ellos en la secundaria y el instituto? Así, cuando llegan a la universidad, tienen 18 años y votan, y nosotros los tenemos en la palma de la mano. Así que introdujeron el Proyecto Islam en el Estado de California. Comenzó en el estado de California y ahora es a nivel nacional. En 1991 introdujeron el Proyecto Islam en California, donde los estudiantes debían estudiar el Corán, memorizar y recitar versículos del Corán, adoptar nombres islámicos, convertirse en musulmanes durante tres semanas, vestirse con ropa islámica como parte de "empezar a convertirse en musulmanes", ayunarse durante un día para experimentar lo que es estar en el Ramadán,  y luego hacer una excursión a una mezquita para experimentar lo que es ser musulmán.
	Cuando empecé a hablar de esto, porque hice una investigación exhaustiva para mi libro They Must Be Stopped, no podía creer lo que veía. Pensé, madre mía, tenemos separación entre iglesia y estado, ¿cómo puede estar ocurriendo esto en nuestras escuelas públicas? 
	Cuando empecé a hablar de ello públicamente, la gente me decía: oh, Brigette, estás exagerando. Eso no podría estar ocurriendo en nuestras escuelas públicas ni en nuestras escuelas de Estados Unidos. Dije, ¿ah, sí? Así que aprendí que no hay nada como el show and tell. Ahí está el curso. Este curso fue introducido en California en 1991, por una empresa llamada Interact. Editores Interact. Recuerda que te dije que tienen editoriales, medios de comunicación, de todo. Están atacando a todos los sectores de nuestra sociedad. 
	Voy a mostrarte que este es un curso de instrucción para profesores que el profesor utiliza para impartir el curso. Aquí está la instrucción del profesor:
	Desde el principio, tú y tus compañeros os convertéis en musulmanes. Serás miembro de una caravana. [Esto es lo que el profesor les dice a los alumnos de 6º y 7º curso. El profesor continúa las instrucciones diciendo: disfrazarse de musulmán e intentar implicarse aumentará tu aprendizaje y disfrute. Por último, dar lo mejor de ti en todas las tareas te garantizará una excelente nota y un tiempo más agradable.
	El profesor está mostrando la zanahoria de la calificación delante de los alumnos. Aquí están los nombres islámicos entre los que los estudiantes pueden elegir. Tienen nombres de niña y de niño. Aquí están las llamadas Cartas de Sabiduría. Son como tarjetas de referencia. Sabes que en matemáticas nuestros alumnos tienen que, para memorizar sus lecciones, usan tarjetas de señales para estudiar las tablas de multiplicar. Bueno, estas son las tarjetas de sabiduría para memorizar su lección de Islam para los exámenes. Voy a leerte una carta en particular y esta es sobre la yihad. 
	La yihad, la palabra yihad, se menciona en el Corán 40 veces; 36 de cada 40 veces, como una guerra santa contra los infieles para matarlos o subyugarlos. Y, por supuesto, muchas organizaciones islámicas escuchan la palabra yihad. Por ejemplo, la yihad islámica, que es el nombre de una organización islámica. Cada vez que escuchas a nuestros enemigos hablar de yihad, hablan de hacer yihad a espaldas de Alá. Cada vez que ves a un suicida palestino, antes de que se haga explotar y grabe un vídeo de por qué se está haciendo explotar, habla de yihad. Pero esto es lo que Johnny y Sally están aprendiendo en las escuelas públicas sobre la yihad:
	Una yihad es una lucha de los musulmanes contra la opresión, la invasión y la injusticia.
	Ahora, si estas palabras te suenan familiares, es porque son los puntos de conversación de Al Qaeda y ahora de ISIS, porque cada vez que Al Qaeda emitía un comunicado de prensa contra Estados Unidos, ¿qué decían? Estamos luchando contra América porque estamos luchando contra la injusticia; estamos luchando contra la opresión; estamos luchando contra la invasión.
	Cada vez que un suicida palestino, antes de volarse y grabar un vídeo, ¿por qué dice que se muere? Estoy muriendo porque lucho contra la ocupación, estoy luchando contra la opresión, estoy luchando contra la injusticia.
	Así que lo que tenemos ahora mismo en Estados Unidos es que nuestros enemigos enseñan sus argumentos a nuestros estudiantes a nuestros hijos, pagados con nuestros impuestos en nuestras escuelas públicas en nombre del multiculturalismo y la diversidad. No se queda aquí.
	Te preguntas por qué nuestra generación odia a nuestro ejército. Desprecian a nuestro ejército. Pero, ¿ves cómo están preparando la mente de nuestros hijos para resentir a nuestro ejército? Por eso vemos a nuestros hijos decir que cuando ven soldados regresando de Afganistán, Irak o donde sea que sirvan, claro que te odian porque estás allí invadiendo sus tierras. Estas pobres personas, ya sabes, están luchando contra la injusticia y contra la invasión. ¿Ves cómo ya están preparando a los niños y han estado preparando la mentalidad de los niños?
	Pero no termina aquí. Aquí viene lo más importante, porque sé que hablo a un público cristiano, esto es la yihada o la oración de salvación islámica. Los estudiantes deben recitar esto como parte de su clase. Esto es el equivalente a la oración de salvación cuando nosotros, los cristianos, decimos: entrego mi vida a Jesucristo; Acepto a Jesús como mi Señor y Salvador, para convertirme en cristiano. Esto es equivalente a eso. Esto es lo que literalmente Sally y Mark recitan en las escuelas públicas:
	Alabado sea Alá, Señor de la creación. Los compasivos, los misericordiosos. Rey del día del juicio. Solo a ti te adoramos y solo a ti te oramos. Guíanos por el camino recto. El camino de aquellos a quienes has favorecido, no de quienes han incurrido en tu ira ni de quienes se han desviado. 
	Esta mañana y esta tarde, Sam habló sobre lo que significa esta oración yihadista y cómo ven al infiel. ¿Puedes creerlo? Esto es lo que ha estado ocurriendo en nuestras escuelas públicas durante los últimos 25 años mientras dormíamos. Este curso se introdujo 10 años antes del 11 de septiembre. Empezó en California, luego en Texas, después a nivel nacional. Hoy en día, este curso se imparte a nivel nacional, en realidad son 22 preguntas del examen SOL que los estudiantes deben superar para acceder a la universidad; 22 preguntas en el examen SOL están fuera de este curso. 
	Este curso ahora mismo se ha filtrado en nuestros libros de historia y de estudios sociales desde 6º hasta 12º curso por todo el país. Y para quienes educaron en casa a vuestros alumnos, y pensáis, bueno, ya sabes, yo educo en casa, pero al menos puedo elegir nuestras clases. Pero incluso en las escuelas privadas cristianas, porque, recordemos, incluso las escuelas privadas cristianas tienen que usar libros aprobados por la Junta Escolar de Educación. Ahora mismo, la Junta Escolar de Educación y todos los libros que ya están publicados, este curso se filtra en todos ellos y es algo contra lo que estamos luchando. 
	Este es el tipo de tonterías; Este es el tipo de mortadela que ha estado ocurriendo en nuestro país durante los últimos 25 años. A los estudiantes que, cuando se introdujo este curso, acababan de nacer. Hoy son los jóvenes de 25 años que se manifestan en las calles. Hoy son los estudiantes que odian y resienten a América. Hoy son los estudiantes que están adoctrinados sobre la religión.
	Ahora, no me malinterpretes, quiero que mis hijos estudien sobre todas las religiones. Mis dos hijos fueron a un colegio público. Quiero que mis hijos reciban una educación completa sobre lo que hay en este mundo. Quiero que aprendan sobre budismo, hinduismo, judaísmo, cristianismo e islam. Pero no adoctrinas a mis hijos en las escuelas públicas. Enseño a mis hijos en casa la religión que quiero que sean. 
	Este es el momento en que:
	» Tenemos que tirar la corrección política a la basura donde debe estar y empezar a llamar las cosas por su nombre y empezar a llamar las cosas por su Nombre. 
	» Necesitamos desarrollar carácter y defender a nuestro país. 
	» Debemos quitar las mangas de sensibilidad y empezar a hablar con autoridad en defensa de nuestra nación y del futuro de nuestros hijos. 
	Hitler
	Hitler hizo una declaración muy importante. Hitler dijo: "Dame a los niños. Cambiaré la sociedad en 10 años." Y lo hizo. Esto es exactamente lo que está ocurriendo en Estados Unidos. 
	Estoy harto y cansado cuando veo cómo la corrección política se apodera de nuestro país. Estoy harto y cansado cuando veo a personas que han perdido su identidad en esta nación. Estoy harto y cansado cuando veo a gente decir: soy afroamericano, soy vietnamita-estadounidense, soy mexicano-americano y soy italoamericano. No soy más que un americano. ¡Nada más que un americano! ¡Nada más que un americano! ¡Solo un americano! Esta es América, donde muchos se convirtieron en uno. 
	América, un faro de luz para el mundo
	Somos uno. Cuando miro a mi alrededor en esta habitación, somos un tapiz de color. Somos negros, blancos, asiáticos, morenos, rubios, amarillos, lo que sea. Personas que vinieron de todo el mundo para convertirse en estadounidenses. Vinimos aquí porque queríamos un futuro mejor. Vinimos aquí porque queríamos un futuro mejor, no solo para nosotros, sino para nuestros hijos. 
	Estados Unidos es un faro de luz para el mundo. Me canso cuando escucho a la gente pedir perdón por América, odiar a América y quejarse de América. Por supuesto, si América es tan mala, te daremos un billete de ida para salir de aquí y volver al país de donde vengas. Dejad este país para nosotros, los americanos, que amamos este país, para hacerlo grande de nuevo.
	Vinimos aquí como inmigrantes de todo el mundo. Algunos vinimos aquí en el Mayflower; Bueno, no nosotros, nuestros bisabuelos y nuestros padres. Y, algunos de nosotros vinimos aquí en la TWA, como yo. Pero vinimos aquí legalmente porque queríamos formar parte del tejido americano. Aunque estoy en racha, creo que el inglés es el idioma oficial de Estados Unidos y seguirá siéndolo. 
	¡Estoy hablando con las personas adecuadas! ¡Mi gente! ¡Son mi gente! Esto es como un sistema de apoyo. Tienes que entender que me atacan a diario. En los medios, estoy debatiendo. La gente me envía cartas de odio; La gente me envía amenazas de muerte. Tengo que desplazarme con seguridad. ¿Sabes qué? Cansa. La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo puedes seguir así? ¿No te deprimes? ¿No te cansas de hablar de radicalismo islámico y seguridad nacional? Digo, sí. Soy igual que tú, pero ¿qué sabes qué me mantiene tan energizado? Es cuando hablo ante grupos como este, como aquí, como familia. ¡Eres el viento bajo mis alas! ¡Eres mi sistema de apoyo! ¡Tú eres la razón por la que sigo y sigo y sigo! ¡Gracias por tu apoyo y por tu energía! ¡Me enciendes un fuego para seguir adelante, luchando por ti!
	Enciendes un fuego bajo mí para seguir luchando por ti y te lo agradezco porque cuando estoy deprimido, me tumbo en la cama y repaso en mi oído los sonidos de alegría que salen de esta habitación esta noche. Diciendo que estamos contigo, Brigette. ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Yo también te quiero! ¡Gracias! ¡Gracias! Sí, le doy las gracias, le doy las gracias, le agradezco, ¡gracias! ¡Se me están saltando las lágrimas! ¡Se me están saltando las lágrimas! 
	Dios tiene un ejército
	Dios está levantando un ejército. Somos el ejército. Dios obra a través de Su pueblo y ahora voy a hablaros sobre la acción, sobre la acción. Por qué empecé lo que hago. Por qué hago lo que hago.
	11 de septiembre de 2001
	El 11 de septiembre de 2001 fue un momento decisivo para Estados Unidos. El 11 de septiembre cambió nuestras vidas; cambió la forma en que viajamos, cambió nuestra forma de pensar, cambió todo en nuestras vidas, a nivel mundial, no solo en Estados Unidos. Pero nos impactó especialmente en Estados Unidos.
	El 11 de septiembre fue un momento decisivo para mí en particular. Veréis, el 11 de septiembre estaba viendo la televisión, igual que vosotros. Todos hicimos lo mismo. Todos veíamos la tele con agonía. Vimos cómo las imágenes del World Trade Center caían, reproduciéndose una y otra vez. Lloramos. Lloramos. Nos rompió el corazón. Estábamos deprimidos. No podíamos creer que alguien pudiera odiarnos tanto como para usar aerolíneas – usarlas como misiles humanos y lanzarlas contra rascacielos para matar a tantos como fuera posible. 
	Ese día, mis dos hijas volvieron andando a casa desde el colegio. No sabían lo que había pasado. Llegaron a casa y se sentaron a mi lado. Mi hija pequeña, viendo la tele conmigo, me mira y dice: "Mamá, ¿por qué nos han hecho esto?" Me encontré mirando a los ojos de mi hija, que tenía más o menos mi edad cuando le hice esa pregunta a mi padre: ¿por qué nos hicieron esto? Le dije: "Nos odian porque nos consideran infieles y quieren matarnos." 
	Tuve que repetirle a mi hija exactamente las mismas palabras que mi padre me dijo cuando tenía su edad. Aquí estábamos, a dos generaciones de diferencia. Era una joven libanesa. Es una joven estadounidense. Yo hablaba árabe, ella hablaba inglés. A ocho mil millas de distancia, dos continentes de distancia, 30 años de diferencia, y tuve que decirle a mi hija exactamente lo que mi papá me dijo a mí. Ese día juré que haría todo lo posible para asegurarme de que mi hija nunca, jamás tenga que mirar a los ojos a su hijo y repetirle a él o a ella lo que mi padre me dijo y lo que yo tenía que decirle a ella. Ese fue el día en que renaceré como activista.
	Un momento definitorio
	Ese día fue mi momento decisivo. Ese día juré que iba a cambiar mi vida. Ese día juré que seguiría mi propósito. Estoy muy agradecido a Dios por haber aprendido mi propósito a una edad muy temprana. Tenía poco más de 30 años cuando ocurrió el 11 de septiembre y encontré mi propósito. Escuché la voz de Dios diciendo: ¿qué puedes hacer por tu país para marcar la diferencia ahora que te he traído aquí? 
	Quiero deciros que soy un firme creyente de que, por muy difíciles y tribulaciones que pasemos en la vida, no nos damos cuenta de por qué las estamos viviendo, pero hay un plan para cada uno de nosotros. Cualquier desafío que atravesemos, cualquier dificultad o dolor que atravemos, no es más que preparación, más que un peldaño para caminar hacia tu propósito, para cumplir tu propósito, para ser usado como instrumento en manos de Dios. Poder marcar la diferencia en lo que aprendes. Ese dolor que has pasado o que estás viviendo hoy, alégrate y da gracias a Dios por ese dolor porque es tu preparación para que puedas brillar en el futuro y cambiar la vida de las personas. Te están utilizando para un propósito. 
	Recuerdo estar en mi refugio antiaéreo preguntándole a Dios: ¿Cómo pudiste hacernos esto? ¿Por qué nosotros, Señor? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué no te metes con los asesinos y los asesinatos? Poco sabía entonces lo que sé ahora. Que porque pasé por lo que pasé, ahora puedo hablar con autoridad. No solo soy un experto en terrorismo, soy testigo presencial del terrorismo que sobrevivió para contarlo. 
	Así que hoy no estoy aquí para deprimirte. Estoy aquí para darte soluciones, inspirarte, empoderarte, permitirte encontrar tu propósito. Quiero que esta noche sea tu momento definitorio. Esta noche es tu momento definitorio en que te quedará claro antes de salir de estas puertas, te lo juro esta noche, esa es mi promesa para ti. 
	Me senté y pregunté, ¿qué puedo hacer para marcar la diferencia para mi país? Y me di cuenta de que iba a viajar por toda América y hablar y educar a millones sobre la amenaza del islamismo radical para la paz mundial y nuestra seguridad nacional. Me di cuenta de que vengo de un entorno mediático, puedo hablar en fragmentos mediáticos con los periodistas. Yo solía ser uno de ellos. Hablo árabe. Hablo inglés. Nadie puede acusarme de ser racista. Tendrán que discutir conmigo en árabe, mi lengua materna.
	Mírame. Parezo étnico. ¿Qué? ¿Quieren enfrentarse a mí? ¿Llamarme racista? ¿Me llamas anti-musulmán? ¿Anti-árabe? Y me di cuenta de que puedo ser los labios y la lengua de millones de estadounidenses que sienten exactamente lo que siento yo, pero que no tienen la oportunidad ni la plataforma para hacerlo. Así que, en su nombre y en tu nombre, la próxima vez que me veas en FOX news, la próxima vez que me veas en Prime Time o me escuches en la radio, quiero que recuerdes que soy tu voz para millones de estadounidenses, haciéndoles saber lo que todos sentimos. Y quiero que recen por mí cuando me escuchen en la radio. Quiero que recen por mí cuando me vean en la televisión. Que Dios hablaría a través de mis labios palabras de sabiduría que atravesarían el velo de la oscuridad a quienes necesiten escuchar mis palabras, aprender y formarse.
	Necesito vuestras oraciones la próxima vez que me veáis en la tele o en la radio. Inmediatamente rezo para que Dios me dé la sabiduría y me ayude a ganar contra mis enemigos en mi debate para poder educar a tantos como sea posible. 
	¿Qué acción puedo tomar?
	Lancé Act for America en 2002 porque quería educar. Empecé Act y empecé a viajar y a dar conferencias. Hablas de compromiso – viajé en el primer año y di 143 presentaciones solo en el estado de Virginia sobre la amenaza del islam radical. Sabía que ese era mi propósito. Empecé a viajar y para 2006 me di cuenta de que podíamos educar hasta que las vacas regresaran a casa, nada iba a cambiar. La educación es importante, pero la educación por sí sola no es suficiente. La educación debe ir acompañada de la acción. 
	Nunca ha habido tanta educación como ahora. Puedes buscar en Google la palabra 'Islam' y obtendrás 60.000 páginas. El problema no es la falta de educación; El problema es la falta de acción una vez que tienes la formación. 
	En 2007, en todas partes donde hablaba, la gente me preguntaba: ¿qué puedo hacer? Dame algo que hacer. Finalmente, en 2007, lancé nuestro brazo de lobby Act for America, donde empezamos a crear capítulos en todo el país para hacer lobby en su propia comunidad y trabajar en su propia comunidad. Me enorgullece decirles que Act for America hoy es la mayor organización de base de seguridad nacional en el país, con 300.000 miembros en más de 1.000 capítulos a nivel nacional y un cabildero a tiempo completo en el Capitolio. 
	En los últimos seis años, aprobamos 43 proyectos de ley en 22 estados sobre seguridad nacional. Construir los cortafuegos para proteger el país. ¿Conoces el comité selecto sobre Bengasi? Act for America lo hizo posible. Trabajamos en la resolución. Presionamos a los miembros del Congreso para que presentaran la resolución. Finalmente, hicimos que Boehner presentara la resolución. Así fue como cobró vida.
	Quiero daros algunos ejemplos de algunas de las cosas en las que estamos trabajando. Ahora mismo, estamos trabajando contra la expansión de la ley sharía en Estados Unidos. Hemos documentado, y esto va a sorprenderles, y digo esto, sé que todos ustedes son de todo el país, hemos documentado 143 casos en los que se ha utilizado la ley sharia en lugar de la Constitución estadounidense y en un tribunal estadounidense. Ciento cuarenta y tres casos en 22 estados. 
	La gente no tiene ni idea, así que introdujimos una ley llamada Ley Americana para los Tribunales Americanos, que dice: no hay leyes extranjeras, no señalamos únicamente la sharia, dijimos que no se permitiría que ningún extranjero que no sea compatible con la Constitución de los Estados Unidos se usara en ningún tribunal estadounidense. Y me enorgullece decirles que ya aprobamos esa ley en 12 estados.
	Ahora lo estamos introduciendo en 6 [estados]. Quiero que sepas que después de que falleciéramos en Kansas, dos meses después llegó un caso de la sharia ante un juez, y el juez tuvo que decirle al musulmán: Lo siento. En Kansas, no puedes usar esa ley porque acabamos de aprobar un proyecto llamado ALAC - Leyes Americanas para los Tribunales Americanos, y tu ley sharia no está permitida para usarse en Kansas. Eso fue dos meses después de que aprobamos la ley. 
	Si no fuera por Act for America, muchos de vosotros nunca habríais conocido este proyecto de ley, ni oído hablar de él, ni idea de que existe. Es increíble. ¿Sabes que en el estado de Florida nos llevó cuatro años intentarlo? ¿Cuatro intentos de aprobar esa ley? Cuatro años para aprobar una ley en Florida que diga que la Constitución es la única ley del país y que ninguna ley extranjera que no sea compatible con la Constitución debería permitirse ser utilizada. Nos llevó cuatro años. ¿Pero quieres oír noticias peores?
	Ni siquiera podemos aprobarla en Texas. Y quienes luchan contra nosotros son los republicanos en Texas porque están en el bolsillo del lobby islámico que está canalizando decenas de miles de dólares en su bolsillo. No podemos pasar en el estado de Virginia. Mucha gente piensa que Virginia es el cinturón bíblico.
	Reasentamiento de refugiados
	Hoy os comparto algunos consejos que voy a contar para marcar la diferencia. Otra cosa que quiero compartir con vosotros, algo en lo que estamos trabajando ahora mismo, es que la ley de refugiados, el reasentamiento de refugiados. Antes de hablaros sobre el proyecto de ley de refugiados en el que estamos trabajando, voy a daros un pequeño resumen porque – tened paciencia conmigo, estoy intentando exprimir toda la información posible porque sé que esto es un one shot con vosotros y es muy importante, y sois un pueblo lleno del Espíritu Santo que sois guerreros de oración – quiero que estéis equipados y armados con Esta información para que sepas cómo rezar eficazmente. Por eso comparto todo esto con vosotros con tanto detalle.
	Otra cosa que quiero hablar contigo es sobre el reasentamiento de refugiados. Como sabéis, ahora llegan a Estados Unidos decenas de miles. Estados Unidos no decide qué refugiados aceptar. Las Naciones Unidas nos dicen qué refugiados nos están enviando. Las Naciones Unidas están bajo la influencia de la OCI – Organización de Operaciones Islámicas. Por eso la mayoría de los refugiados en Estados Unidos son musulmanes.
	La ONU colabora con el Departamento de Estado para asentar refugiados en Estados Unidos. Los departamentos estatales trabajan con nueve contratistas federales; seis de las nueve son organizaciones benéficas religiosas. Estas organizaciones religiosas no están pasando la bota los domingos por la mañana ni en iglesias ni en sinagogas para cobrar el precio de 1.000 millones de dólares para reasentar a los refugiados. Ese dinero proviene de nuestros impuestos del Departamento del Tesoro. 
	Esos contratistas federales trabajan con 350 subcontratistas para asentar a los refugiados en 192 ciudades de todo Estados Unidos. Estos contratistas federales están ganando millones de dólares. Esto no va de compasión ni humanitarismo. Esto no tiene nada que ver. Todo gira en torno al dinero y a cientos de millones de dólares de nuestros impuestos que impulsan una operación para traer refugiados al país. Los Servicios de Inmigración Luteranos, recibimos sus 990 el año pasado, el presupuesto operativo en agosto del año pasado [2015] era de 59 millones de dólares; Salieron 55 millones de dólares del Departamento del Tesoro, nuestros propios bolsillos. 
	Esto demuestra que el negocio de los refugiados es un gran negocio. No te lo creas cuando tus grandes iglesias como el Movimiento Evangélico Mundial o lo que sea, que está generando cientos de millones de dólares del gobierno para reasentar refugiados, te dicen que esto va de compasión. No se trata de compasión; Se trata de negocios. Lo que los impulsa es la industria hotelera, la industria de la carne, la industria manufacturera. Por ejemplo, el yogur Chobani® y el Chipotle son los mayores importadores de refugiados. ¿Sabes por qué? Porque quieren mano de obra barata. Porque según nuestras leyes, si contratan a un refugiado, el gobierno subvencionará su salario. Así que, si contratas a un refugiado recién reasentado, porque está en asistencia social, el gobierno pagará el salario mínimo, el salario de ese refugiado. Entonces, ¿por qué deberían contratarte a ti, como estadounidense, mientras que Chipotle tiene que pagar tu salario en vez de contratar a refugiados donde el gobierno paga su sueldo?
	¿Ves cómo está funcionando esto ahora mismo? Esta es la operación detrás de los refugiados. 
	Lo que estamos haciendo ahora mismo es trabajar con miembros del Congreso. Tenemos un proyecto de ley presentado en el Congreso por el congresista Babin de Texas que detendrá la financiación de los refugiados que entran en Estados Unidos. Y aquí está tu misión: Obama ahora mismo está trayendo a Estados Unidos a tantos refugiados como sea posible. Tienes hasta el 20 de enero para llamar a tus miembros del Congreso y asegurarte de que no aprueben la financiación. Ahora mismo, el Congreso controla el dinero. Tus miembros del Congreso necesitan escucharte y tienes que llamarlos. Eso es lo que  está haciendo Act for America y trabajando en tu nombre.
	Act for America
	Hoy quiero hablaros sobre Act for America. Jane te habló de levantar un ejército; Sobre tener una misión, cumplir una misión, tener una misión. Aquí tenéis vuestra misión de hoy: quiero que todos seáis un ejército, parte del ejército de Act for America. Llamamos a la organización Act for America.  No pensar en América. No deseo para América. No esperanza para América. No rezar por América. Puedes hacer todo lo anterior y deberías hacer todo lo anterior; pero, sin actuar en nombre de Estados Unidos, no ocurre nada. Tienes que actuar por América.
	Voy a ilustrar esto para ti porque sé que hablo a guerreros de oración. Hablé con muchos cristianos en las últimas elecciones que dijeron: oh, rezo por las elecciones. Simplemente me senté y leí mi Biblia. ¿Nos ayudó eso? No. Porque necesitaban actuar, no solo rezar, sino actuar y decir: Dios, dame sabiduría mientras camino pie tras pie hacia la cabina de votación y me da sabiduría para votar por la persona adecuada que sea la mejor para nuestro país. Dios, usa mi mano como tu instrumento de cambio. Esa es la diferencia entre acción y oración. 
	Cuando rezas – sabes que alguien, un amigo tuyo tiene hambre, y dices, oh, estoy rezando por ti. Sé que te mueres de hambre, pero rezo por ti. Sé que el Señor va a hacer algo. Eso no es suficiente. ¿Sabes cómo puedes ayudar a esa persona? Diles,  voy a rezar por ti, pero te voy a dar esta comida como mi regalo. Voy al supermercado, te voy a comprar un pavo y te lo voy a llevar a casa y te lo voy a dar. No solo voy a orar, sino que voy a ayudarte, sino que voy a rezar para que Dios provea tu próxima comida y la siguiente. Pero yo también voy a hacer mi parte. 
	Eso es oración junto con acción. Así que, hoy, mi llamamiento para vosotros es: quiero que os unáis a Act for America. Cuando vayáis a casa esta noche, cuando os pongáis en el ordenador, quiero que vayáis a Act for America.org – ActforAmerica.org. Únete a nosotros como miembro. Regístrate para recibir nuestros correos electrónicos y alertas de acción. Queremos poder localizaros cuando haya un proyecto de ley para votación para que podáis llamar a vuestros representantes electos. Sé que todos sois de todo el país. Si no tenemos tu correo electrónico, no podemos enviarte un correo para decirte que este proyecto de ley se someterá a votación en 48 horas: llama a tu representante electo. No podemos hacerlo por correo postal. Va a ser demasiado tarde. Esa es la única forma en que lo hacemos. 
	Ahora tenemos 13 proyectos de ley presentados en diferentes estados de todo el país. Vas a nuestra página web y ves cuáles son las facturas. Sé que eres de todo el país; Necesitamos que te involucres. Necesitamos que te empoderes. Necesitamos que te unas a nuestros Capítulos. Tenemos capítulos por todo el país. Si no hay ningún capítulo cerca de ti, queremos que inicies un capítulo en tu comunidad. Te ayudaremos; Te entrenaremos; Te diremos qué hacer. Te asignaremos un mentor. Necesitamos un ejército de Dios movilizado en toda nuestra nación.
	Quiero compartir esto contigo. Act for America fue el ejército de base de la campaña de Trump en estas elecciones. A nivel nacional. Quiero que sepas que dormí en mi casa cinco noches en las últimas seis semanas viajando por el país. La última semana la pasé en Florida antes de las elecciones sabiendo lo importante que era Florida para estas elecciones. Sin un ejército de base, no habríamos podido entregar lo que pudimos ofrecer. Queremos que formes parte de este ejército.
	Queremos que Dios te use como instrumento para marcar la diferencia en nuestro país. Este es mi reto para ti hoy. Espero que esta noche sea tu momento definitorio. Quiero ver que levanten la mano, quiero vuestra promesa de que cuando volváis a casa, iréis a ActforAmerica.org y nos veréis y os uniréis. Levanta la mano. Quiero ver las manos levantadas. Esta es tu promesa. Vas a ir a ActforAmerica.org. Acompáñanos, apóyanos, hazte miembro, en todo lo que puedas. Únete a un capítulo. Empieza un capítulo. 
	Dios te bendiga por unirte a nosotros. Esto es exactamente lo que necesitamos. Quiero que sepas que te hablo como alguien que está motivado, que arde de pasión. Cuando empecé mi organización, sabía que había encontrado mi propósito. Mi marido y yo teníamos una productora de televisión; y eso después de la burbuja de Internet. El 11 de septiembre, nuestro negocio se detuvo en seco. Pero sabía que debía hacer lo que debía hacer, que es viajar, hablar de América y defenderlo. 
	El dinero estaba tan justo que literalmente cancelamos el seguro de la casa para una familia de cuatro; y, recuerda, teníamos dos hijos pequeños. Así que podemos echar gasolina a mi coche para ir por todas partes y dar presentaciones sobre Act for America. Al final usé el fondo universitario de mis hijos y para 2006 todavía no lo sabíamos, yo no sabía cómo recaudar dinero ni cómo pedir dinero. Para 2006, usé el fondo universitario de mis hijos para financiar la organización. Mis hijos fueron a la universidad comunitaria porque mamá gastó su fondo universitario. Pero seguí la voz de Dios porque sabía que esa era mi misión. Ese era mi propósito. 
	Esta noche quiero que recéis, ¿cuál es vuestro propósito? ¿Cuál es tu misión? ¿Qué te está diciendo Dios que hagas? ¿Cómo te está pidiendo Dios que te muevas en tu comunidad? ¿Cómo te pide Dios que sirvas en tu barrio, en tu comunidad? ¿Cómo te está usando Dios en Alow y por nuestra nación? Y no puedo terminar mi presentación esta noche sin preguntar – y antes de pedir a nuestros veteranos que se levanten, pero os voy a pedir que retengáis los aplausos hasta el final. Voy a pedir a nuestros veteranos que permanezcan en pie. 
	Todos nuestros veteranos y personal militar, por favor, levantaos y sean reconocidos. Gracias. Ser reconocido. Vale, podéis aplaudir y luego voy a continuar con mi mensaje. Permanezcan de pie. ¡Guau! ¡Guau! ¡Mira a todos estos maravillosos veteranos que tenemos en esta sala! ¡Guau! ¡Dios te bendiga! ¡Dios te bendiga! Tengo un mensaje para ti.
	Quiero daros las gracias de todo corazón por construir una nación para mí donde pueda venir y ser todo lo que pueda ser como ciudadano estadounidense.
	Quiero daros las gracias por mis libertades.
	Sé que mi libertad se construye sobre tus hombros y tu sacrificio.
	Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión.
	Quiero agradecerte mi libertad religiosa.
	Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión.
	Quiero darte las gracias por cada noche que dormiste fuera de casa.
	Quiero darte las gracias por cada comida que te perdiste.
	Quiero darte las gracias por cada fiesta que te perdiste.
	Quiero daros las gracias por cada ocasión familiar que habíais echado de menos sirviendo en primera línea y a nuestro país para que podamos disfrutar de los buenos momentos con nuestras familias.
	No sois solo mis héroes; sois los héroes de millones de estadounidenses que no pueden estar ante vosotros esta noche. En su nombre, os doy las gracias.
	Os doy las gracias en nombre de millones de personas que aún viven bajo la tiranía en todo el mundo y que nunca tendrán la oportunidad de conocerte. Os doy las gracias en su nombre. Ojalá tuvieran un ejército como tú. Ojalá pudieran tener un ejército como tú defendiéndolos.
	En su nombre, os agradezco que difundides la libertad y la justicia por todo el mundo.
	Y os prometo que estoy construyendo una organización en Act for America que siempre os alabará, que siempre os honrará, que siempre cantará vuestro sacrificio y que se asegurará de que enseñemos a nuestra joven generación de dónde viene su libertad.
	Te lo agradezco de todo corazón. Que Dios os bendiga a todos. Y que Dios bendiga a los Estados Unidos de América. 
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Brigitte Gabriel

Conferencia de EE. UU. 2016 — Sábado PM



Es un honor estar aquí en una experiencia tan increíble. Señora Presidenta, gracias por recibirme el año pasado y darme un retiro tan especial cuando estuve con usted. Asher y Harun sabían que estaba agotada y que estaba pasando por un gran estrés en mi vida. Me dijeron: "Sabes, vamos a estar en Aglow y queremos invitarte." Cuando Jane supo que iba a estar aquí, dijo: "Estoy cubriendo su hotel. La queremos aquí, queremos que se relaje." Me dijeron: "Ni siquiera tienes que asistir a la Conferencia. Solo queremos bendecirte. Puedes asistir a una sesión, a dos sesiones, a toda la Conferencia o a nada." Me conmovió mucho estar aquí. Volví a casa tan renovada, rejuvenecida y lista para luchar durante el año siguiente. Te agradezco lo que hiciste por mí el año pasado. ¡No podía esperar a estar aquí de nuevo este año!

Aglow arde de pasión

La energía en esta sala; La vida en esta habitación es increíble. ¡Ese Ejército de Dios en esta sala está en llamas! Al principio de mi carrera empresarial, creo que tenía unos 26 años, estaba asistiendo a una conferencia. Recuerdo que el orador dijo: "Cuando estás en llamas, cuando hablas por lo que crees, la gente conduce kilómetros para verte arder." Hoy volamos desde todo el país para venir aquí a arder con el fuego de la pasión, del patriotismo, de la fe, de la renovación, de la inspiración, para que todos podamos estar armados para volver y luchar por Dios y por nuestro país cuando nos vayamos de aquí. 

Muchos de vosotros me habéis visto en televisión y sabéis que soy analista de terrorismo porque siempre me veis hablar de noticias. Antes de hablar sobre lo que está ocurriendo en Estados Unidos y ofreceros información y experiencia sobre asuntos actuales, voy a empezar con algo personal sobre mí. Voy a compartir con vosotros mi vida porque sé que muchos de vosotros no conocíais mi pasado personal. 

Mi experiencia temprana en Líbano

Soy un firme creyente de que tenemos un propósito de vida — una vida con propósito en la que podemos saber con confianza que debemos hacer algo con nuestra vida. Nosotros, como cristianos, tenemos un propósito. Cada uno de nosotros. Todo el mundo tiene un propósito en la vida. 

Aglow ha sido llamado con gran propósito para un momento como este.

Desde niño supe que mi vida tenía un propósito. Verás, mis padres estuvieron casados más de 22 años. No podían tener hijos. Oraron y rezaron y rezaron. Eran cristianos muy fieles y muy devotos. Cuando nací, mi madre tenía 55 años y mi padre 60. Yo era su única hija. Yo era el milagro en sus vidas. Así que, para quienes estáis orando por un hijo ahora mismo, miradme y recordad que hay un Dios. 

Desde que era niño, supe que era un milagro en la vida de mis padres, que me querían y me enseñaron a amar a Dios, a orar. Yo estaba en el coro a los 4 años. Mi padre estaba muy involucrado en la iglesia y yo contaba con el amor y la adoración de dos padres que realmente estaban muy agradecidos de que yo estuviera en sus vidas. Intentaron enseñarme todo lo que pudieron. Me enseñaron sobre la acción. Mi padre siempre me decía: las acciones hablan más que las palabras. No digas a la gente cómo te sientes; Demuéstralos con tus acciones. Eso se me quedó grabado desde que era niño. 

Las personas de Aglow son personas de fe, amor y acción.

Nací en Líbano, que solía ser el único país mayoritariamente cristiano en Oriente Medio. Éramos de mente abierta. Fuimos justos. Éramos tolerantes. Éramos multiculturales. Nos enorgullecíamos de nuestro multiculturalismo y apertura de mente. Teníamos una política de fronteras abiertas. Dimos la bienvenida a todos nuestros vecinos para que llegaran a nuestro país porque queríamos compartir con ellos la occidentalización, que habíamos creado. Justo en el corazón del Oriente Medio islámico. Los musulmanes solían enviar a sus hijos a estudiar en nuestra universidad. Se graduaron y trabajaron en nuestra economía porque teníamos la mejor economía en el corazón del mundo árabe. Beirut se convirtió en París de Oriente Medio, la capital bancaria de Oriente Medio. 

La inmigración causa un punto de inflexión

Desgraciadamente, todo eso empezó a cambiar cuando los musulmanes se convirtieron en mayoría y los cristianos en minoría. Para 1975, estalló la guerra en Líbano. Tenía 10 años. Los musulmanes volaron mi casa, derribándola, enterrándome bajo los escombros, herido, mientras gritaban 'Allahu Akbar'. Acabé herido en un hospital durante dos meses y medio yendo de una cirugía a otra. Mientras yacía en una cama de hospital conectada a vías intravenosas en ambos brazos, le preguntaba a mi padre: "¿Por qué nos hicieron esto?" Y mi padre me decía: "Porque somos cristianos." Los musulmanes nos consideran infieles y quieren matarnos. 

La inmigración provocó que una mentalidad diferente invadiera la nación de Líbano.

Aprendí desde que tenía 10 años que me quieren muerta simplemente porque nací en la fe cristiana y viví en una ciudad cristiana. 

Al salir del hospital, volví a un hogar muy diferente. Acabé viviendo en un refugio antiaéreo, bajo tierra, en una habitación de 8 x 10 sin electricidad, sin agua y con muy poca comida. Para conseguir algo de comida, salíamos gateando y recogíamos dientes de león y diferentes plantas verdes que crecían alrededor de nuestro refugio antiaéreo porque eran las únicas verduras que teníamos para comer. 

Para conseguir algo de agua, nos arrastrábamos hasta un manantial cercano porque estábamos rodeados de francotiradores islámicos, que nos rodeaban y nos disparaban para matarnos. Cada vez que salíamos de nuestro refugio antiaéreo, nos despedíamos por última vez porque no sabíamos si íbamos a volver vivos o muertos, solo para beber un poco de agua. Lo que antes era una caminata de cinco minutos nos llevaba horas arrastrándonos en una cuneta.

Vivíamos en las montañas. Hacía mucho frío en invierno y no teníamos calefacción. Mi padre salía a romper ramitas de los árboles alrededor de nuestro refugio, las traía dentro y vertía queroseno o benceno sobre ellas y encendía el fuego para que pudiéramos calentarnos. Muchas noches nos acurrucábamos alrededor del fuego. No teníamos ventilación en el refugio antiaéreo; Solo teníamos una entrada. Teníamos un acuerdo de que para quien se despertara primero, porque muchas noches nos quedábamos dormidos alrededor del fuego, arrastraría a los otros dos fuera y les daría una bofetada en la cara hasta despertar, porque muchas noches nos desmayábamos por intoxicación por monóxido de carbono. 

Así empezó mi vida. Una vez viví una vida de privilegios como hijo único de dos padres ancianos que estaban muy cómodos en la vida — tenía un chófer que me llevaba al colegio — o básicamente vivía en un refugio antiaéreo y apenas sobrevivía.

Ha habido 15 masacres modernas en Líbano desde 1948. Más de 19.000 han muerto y casi 13.000 han resultado heridos. La población actual es estimada de 6 millones. Fuente: Wikipedia. 

El destino de los cristianos

Sabíamos cuál sería nuestro destino porque escuchamos historias sobre lo que los musulmanes estaban haciendo a los cristianos en Líbano mientras eran rodeados y masacrados. Escuchamos historias de quienes escaparon y vinieron a nuestro pueblo a esconderse. Nos dijeron que los musulmanes entraban en las ciudades — una de las grandes masacres en Líbano fue la ciudad de Damour, donde entraron los musulmanes. Rodearon a los cristianos ocultos en la iglesia; Pensaban: "Si nos escondemos en la iglesia, no nos harán nada." 

Encontrarían a una madre y a un padre escondidos con un bebé pequeño en el refugio antiaéreo. Tomaban al bebé y ataban una pierna a la madre y la otra al padre, separando a los padres partiendo al niño en dos. Entraban en nuestras iglesias, orinaban y defecaban en el altar usando la Biblia como papel higiénico, y luego prendían fuego a nuestras iglesias. 

La última señora que trabajó para mí personalmente, la contraté porque tenía problemas mentales, quería cuidarla. La razón por la que estaba mentalmente alterada es porque entraron en su refugio antiaéreo, se llevaron a su único hijo, de 16 años, lo ataron a su regazo, le pusieron el cuchillo en la mano y la obligaron a degollar a su propio hijo y luego violaron a sus dos hijas delante de ella. 

Los islamistas cometieron monstruosidades en Líbano que rara vez se informaron en los medios occidentales porque todos los medios estaban ubicados en el oeste de Beirut, la zona controlada por los islamistas y Yasser Arafat. 

Estas atrocidades rara vez se reportaban en los medios occidentales porque todos los medios locales estaban bajo control radical o gubernamental.

Mientras estábamos sentados en nuestros refugios antiaéreos, mientras los musulmanes avanzaban hacia el Líbano, acabamos con dos pequeños pueblos cristianos en el sur del Líbano. Mis padres sabían cuál iba a ser nuestro destino, y esperábamos a que el mundo despertara. Mi padre me decía: "Oh, los países cristianos van a venir a salvar el Líbano. Van a saber lo que les está pasando a los cristianos y van a venir. América va a venir. Gran Bretaña va a venir. Francia va a venir. Australia va a venir." Esperamos, y esperamos, y esperamos, y nadie vino. 

Nadie vino a rescatarlos.

Lo que pensaron que fue una odisea de dos semanas acabó siendo 7 años.

Pensábamos que iba a ser una odisea de dos semanas sentados en un refugio antiaéreo; Al final fueron siete años. Pasé siete años en ese refugio antiaéreo, desde los 10 hasta los 17, despojado de mi juventud.

Recuerdo que tres años después, tenía 13 años. Recibimos una palabra de uno de nuestros amigos cristianos. Se detuvo y dijo: "Brigitte, hemos oído mucho murmullo por la radio y solo quiero que sepas que sabemos que esta noche nos van a atacar. Si no te veo mañana, quiero desearte una muerte misericordiosa." Me dio un abrazo y se fue.

Recuerdo que a los 13 años me vestía con mi ropa de enterro, con mi mejor vestido de domingo, mi vestido de Pascua, porque quería estar guapa cuando vinieran a masacrarme, porque sabía que no habría nadie que me enterrara. Mientras mi madre peinaba mi largo cabello negro hasta las caderas y ataba una cinta blanca en mi cabello que combinaba con las margaritas blancas de mi vestido azul, le supliqué: "No quiero morir. Solo tengo 13 años. Por favor, no quiero morir." Y no había nada que mi madre pudiera decirme. 

Nos sentamos en la esquina de nuestro refugio antiaéreo y mi padre abrió su Biblia y empezó a leer Salmos. Caminaré hacia el valle de la muerte y no temeré mal alguno, porque Tú estás conmigo. Mi padre me dijo: "Cuando vengan a matarnos esta noche, crearemos una distracción. Eres un niño pequeño. Hemos vivido una vida larga. Vamos a crear una distracción y tú solo corres hacia Israel y no mires atrás."

La gente espera que venga alguien y hoy se enfrenta a este mismo tormento. 

Si corriéramos hacia los judíos, no nos matarían.

Vivíamos a cinco kilómetros de la frontera israelí y sabíamos que si íbamos a los judíos y suplicábamos ayuda, no nos masacrarían porque compartíamos más valores con ellos que con los musulmanes. Gracias a Dios, no tuve que tomar esa decisión esa noche dejando a mis padres morir y huyendo. Esa es la noche en que Israel entra físicamente en Líbano, establece la zona de seguridad y establece bases de artillería alrededor de nuestras ciudades y pueblos para que podamos sobrevivir. Sus acciones impidieron que los musulmanes nos masacraran.

Acabamos viviendo así otros cinco años. Para 1982, teníamos 11 organizaciones terroristas islámicas operando desde Líbano, incluida la OLP. Israel llegó y expulsó a todos los islamistas hasta Beirut. Así fue como salimos del refugio antiaéreo y volvimos a reconstruir nuestras vidas. 

Durante ese tiempo, mi madre resultó herida por la explosión de un proyectil islámico frente a nuestro refugio antiaéreo y tuvimos que llevarla a Israel para recibir tratamiento. Para mi madre, fue una experiencia que le salvó la vida. Para mí, fue una experiencia que me cambió la vida. Acabé pasando 22 días en ese hospital en Israel donde trataron a mi madre porque siempre que necesitábamos tratamiento, Israel era el único lugar al que acudir. Querías una operación de corazón; Querías cualquier cirugía ahí es donde fuiste. Me conmovió tanto el trato que dieron los israelíes a los libaneses que no podía creer lo que veía. Pensé para mí misma, puedo entender por qué me están ayudando, soy cristiano, soy su amigo, soy su aliado. Pero, ¿por qué demonios están ayudando a los musulmanes y palestinos que resultaron heridos cuando Israel los llevó a hospitales?

Israel ayuda a TODAS las personas.

Sabía que si estos islamistas tuvieran una oportunidad, les cortarían la garganta al médico israelí en un segundo si pudieran. Poco sabía yo sobre la cultura israelí y el corazón israelí. Me conmovió tanto mi estancia que, al salir de Israel, juré que algún día volvería a Israel. Que algún día viviría entre estos pueblos cuyos valores respetaba, admiraba.

Mi tiempo en Israel trae una nueva revelación

Tuve la suerte de poder regresar a Israel en 1984 y trabajar como presentador de noticias para World News en Oriente Medio, cubriendo e informando sobre acontecimientos mundiales. Trabajé en Jerusalén, donde solía celebrarse la Fiesta de los Tabernáculos. Yo solía trabajar allí y solía tomar los ascensores traseros directamente para bajar al salón y asistía gratis a todas las Fiestas de los Tabernáculos. ¡Tenía el mejor asiento!

Mientras trabajaba en Israel como presentador de noticias informando de 1984 a 1989, empezamos a ver un aumento del terrorismo islámico en todo el mundo. Empecé a darme cuenta de que se estaba desarrollando un patrón porque, sin importar dónde se produjera la actividad terrorista, sin importar el continente, los nombres de los perpetradores siempre eran islámicos: [Ahmad – Mohammad – Hussein – Ali] Los nombres de las víctimas siempre fueron occidentales, cristianos y judíos: – Terry Anderson – coronel Higgins – los vuelos de TWA – los vuelos de Pan Am – ¿recuerdas eso? Empecé a darme cuenta de que lo que antes pensaba que era un problema regional entre una mayoría musulmana de Oriente Medio intentando matar o expulsar a la minoría cristiana y a los judíos se había convertido en un problema mundial. 

Pero el mundo no prestaba atención. El mundo no estaba conectando los puntos. ¿No es esto exactamente lo que nos dijo el Informe de la Comisión del 11-S? Nos falta imaginación. No es que no supiéramos que Al-Qaeda quería atacar a Estados Unidos de América. Después de que nos atacaran por primera vez en 1993. 

Ataques en América

La única diferencia entre los atentados de 1993 y 2001 es que los edificios no se derrumbaron. Atacaron las Torres Khobar en 1996. Atacaron nuestras embajadas en Kenia y Tanzania en 1997. Atacaron al USS Squall en 2000. Y entonces estaban tan seguros de sí mismos, nuestros enemigos, que estábamos tan apáticos y dormidos, que volvieron y volvieron a atacar el World Trade Center por segunda vez en 2001. Esta vez, derribaron el World Trade Center, mataron a casi 3.000 estadounidenses, atacaron el Pentágono y pusieron a Estados Unidos de rodillas al menos durante 24 horas. 

El 11-S cambió nuestras vidas. Verás, nunca nos hemos enfrentado a un enemigo que nos diga exactamente cuánto nos odian, qué quieren hacernos. No solo nos dicen cuánto nos odian, sino que no tienen agendas ocultas. Escriben un comunicado de prensa al respecto. Lo subieron a Internet. Incluso envían un comunicado de prensa en vídeo a la televisión de Al Jazeera para emitirse en todo el mundo.

No es que no sepamos cuánto nos odian. Es que hemos elegido enterrar la cabeza en la arena y fingir que el problema no existe con la esperanza de que desaparezca. Y el problema no desaparecerá hasta que nos levantemos y luchen por nuestro sistema de valores judeocristiano. 

El islam radical ha ido en auge y ha declarado la guerra a Occidente y, especialmente, a Estados Unidos durante décadas. No empezó ahora. El tema de la Seguridad Nacional es un asunto estadounidense. No es un asunto republicano; no es un asunto demócrata; no es un asunto libertario; es un asunto estadounidense. Estados Unidos ha sido atacado bajo diferentes administraciones, independientemente del tipo de presidente que tuvimos en la Casa Blanca, ya fuera demócrata o republicano, desde 1979. 

Estados Unidos fue atacado por primera vez bajo la administración Carter con rehenes en Irán. Era demócrata. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración de Ronald Reagan, un republicano, con la explosión de los marines en Líbano. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración de George Bush, Sr. Estados Unidos fue atacado de nuevo bajo la administración Clinton. De hecho, fue bajo el presidente Clinton cuando el World Trade Center fue atacado por primera vez. 

También fue bajo el presidente Clinton cuando los talibanes entrenaron a 10.000 miembros de Al Qaeda en Afganistán. Ahora estas personas no estaban siendo entrenadas para el entretenimiento. Estaban siendo entrenados para atacar a Estados Unidos de América. En aquel momento, George Bush Jr. y Dick Cheney ni siquiera eran una mención en el panorama político estadounidense. Luego, de nuevo, Estados Unidos fue atacado bajo George Bush en 2001.

La gente pensaba que, si simplemente superábamos a George Bush y elegíamos al presidente Obama, todos nuestros pecados serían perdonados. Todo el mundo va a cantar Kumbaya. Obviamente, eso no ocurrió porque dos días después de que el presidente Obama se convirtiera en presidente, Al Qaeda emitió un comunicado de prensa diciendo: continuamos nuestra yihad contra Estados Unidos independientemente de quién viva en la Casa Blanca. 

Y aquí estamos, ocho años después de la presidencia de Obama. Ahora tenemos al presidente electo Trump. ¿Crees que el islam, nuestra guerra contra los radicales islámicos, ha terminado? ¡Por supuesto que no! ¿Crees que van a dejar de atacar a Estados Unidos? ¡Por supuesto que no! Estamos en guerra. Estamos en guerra declarada por nuestros enemigos y si reconocemos o no que estamos en guerra es irrelevante. Están en guerra con nosotros y cuanto antes nos levantemos para defendernos, mejores seremos y más seguro será el futuro de nuestros hijos. 

¿Qué ocurrió en el siglo pasado que dio origen al radicalismo islámico en todo el mundo? De repente, el mundo estaba en una especie de paz. Los musulmanes nos dejaban en paz. De repente oímos hablar de este terrorismo islámico radical. Bueno, vemos que el estado islámico terminó en 1924 en Turquía. El Estado Islámico no es un fenómeno nuevo. El califato islámico gobernó durante 1400 años y el califato islámico terminó hace menos de 100 años en Turquía en 1924, cuando el presidente turco abolió el califato, o Estado Islámico, otorgó a las mujeres el derecho al voto, concedió a las mujeres el derecho a la educación, prohibió que las mujeres llevaran hiyab, prohibió a los hombres llevar barba,  Y dijo, se acabó. 

Cuando el Estado Islámico terminó, 270 millones de personas en todo el mundo habían muerto a manos del Estado Islámico, o califato islámico. Diecisiete millones de hindúes fueron masacrados. Esto fue antes de las armas de destrucción masiva, biológicas y nucleares, etc. 

Cinco años después, en 1928, un grupo de musulmanes en Egipto se reunió y dijo: "¿Cómo pueden los cristianos ganarse al islam? El islam es superior a todas las demás religiones. Los musulmanes son superiores a todas las demás personas. Necesitamos resucitar el califato islámico. Necesitamos resucitar el Estado Islámico." Y empezaron a ganar fuerza. Y formaron la Hermandad Musulmana y (otro grupo). Hoy en día, los Hermanos Musulmanes cuentan con más de 70 ramificaciones islámicas, incluyendo Al Qaeda, Hamás y ahora ISIS. El líder del ISIS, al-Baghdadi, estuvo en nuestras cárceles en 2011, como líder de los Hermanos Musulmanes. 

Pero en el siglo pasado ocurrieron dos cosas que dieron al islam el dinero y el poder que ha circulado por todo el mundo. Lo primero que ocurrió fue el descubrimiento de petróleo en Oriente Medio, que dio a los islames el dinero para exportar su ideología radical al mundo y gastar millones y miles de millones en construir madrasas y mezquitas islámicas en todo el mundo que apoyaran su ideología. 

Lo segundo que ocurrió fue la llegada al poder del ayatolá Jomeini en 1979. Eso dio al mundo islámico el renacimiento espiritual, la cobertura espiritual. Ahora tenían el dinero, tenían la cobertura espiritual, y explotaron en el escenario mundial en los 80. Fue entonces cuando empezaste a ver un aumento del terrorismo islámico. 

El Plan de los Hermanos Musulmanes

Los Hermanos Musulmanes presentaron un plan en 1982. Un plan de 100 años para que el islam radical se infiltre y domine Occidente y establezca un gobierno islámico en la Tierra. En los círculos antiterroristas, este plan pasó a conocerse como El Proyecto. 

Lo que hace tan importante al Proyecto de los Hermanos Musulmanes es porque: 

· Ofrece tácticas y propuestas sobre cómo infiltrarse en Occidente. 

· Cómo usar nuestras leyes en nuestra contra. 

· Cómo usar nuestra mente abierta en nuestra contra. 

· Cómo usar nuestro multiculturalismo en nuestra contra. 

· Hablan de cómo crear organizaciones sin ánimo de lucro y organizaciones de derechos humanos con nombres vagos para mantener la apariencia de moderación y así promover la agenda islámica radical en Occidente. 

· Hablan sobre cómo construir centros comunitarios en los barrios interiores para poder empezar a reclutar en los barrios del Oeste. 

· Hablan de cómo conseguir que sean musulmanes elegidos de forma acrática en todos los niveles en Occidente, incluyendo ONG y otras organizaciones, etcétera. 

· Hablan de cómo conseguir becarios musulmanes en todas las oficinas gubernamentales de Occidente para que puedan tener una visión interna de cómo se hace la política en los niveles más altos.

Hablan sobre cómo trabajar con organizaciones progresistas y afines que comparten el mismo objetivo. Por eso, cuando ves a la ACLU, por ejemplo, trabajando con CAIR (Consejo de Relaciones Islámicas Americanas), te rascas la cabeza y piensas, ¿cómo pueden estas dos personas tener algo en común? Pero la ACLU está siendo utilizada como los idiotas útiles a manos de CAIR, una organización islámica radical con una agenda.

Hermanos Musulmanes en Europa

Los Hermanos Musulmanes comenzaron a implementar su plan en Europa. Recuerda el resurgimiento islámico en los años 80, en 1982. Así que cuando miras los 80, 90, 2000 y aquí estamos ahora, vemos que Europa se ha transformado de Europa a Eurabia. Europa ya no es la Europa que solías visitar y vacacionar hace 25 años. Europa es un lugar totalmente diferente ahora mismo. 

1. Es curioso que esto comenzara en Europa en 1980, cuando Jane se convirtió en presidenta de Aglow.

Mientras les hablo ahora, hay más de 100 tribunales de la sharía solo en Gran Bretaña operando en paralelo a los tribunales británicos. Solo en Francia, hay 725 zonas prohibidas donde la policía francesa ni siquiera puede entrar. Y los franceses, ya sabes, intentan negarlo. Hasta el año pasado lo negaban – oh no, no, no, no, no tenemos zonas prohibidas. Hasta que ocurrió el ataque de París. Francia ya no puede negarlo. De hecho, el ataque en París, quien fuera responsable de los atentados en París el año pasado, por estas fechas, alrededor de Navidad, mientras todas las autoridades lo buscaban, literalmente corrió de vuelta a casa dos manzanas de los mismos lugares donde intentó bombardear. Lo encontraron en su barrio. Ninguno de sus vecinos dio un paso adelante. Él formaba parte de su propia comunidad islámica. Ni siquiera pudieron encontrarle a dos manzanas de distancia. ¿Qué te dice eso?

Hoy, Europa tiene un problema. Pero lo que preocupa tanto de Europa es que Europa es un adelanto de lo que se avecina en Estados Unidos. Les llevó 40 años hacerlo en Europa; No les va a llevar tanto tiempo hacer lo que está bien aquí: ya han empezado. 

La Hermandad Musulmana en América

Entonces, ¿por qué deberíamos preocuparnos por los Hermanos Musulmanes, su plan y lo que ocurrió en Europa? Porque ellos escribieron el plan para la destrucción de Estados Unidos en 1991. Este es el plan:

(La Hermandad Musulmana comenzó el plan en Estados Unidos en 1991, al mismo tiempo que Dios dio la palabra del hilo a Aglow.)

Este plan se titula Un Memorando Explicativo sobre el Objetivo Estratégico General del Grupo en Norteamérica , escrito el 22/5/1991. Este plan detalla cómo quieren destruir a los Estados Unidos de América desde dentro. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de este plan? ¿Levantad la mano? ¡Bien! Unos pocos, pero solo unos pocos de casi 2.000 personas sentadas en esta sala. 

Este plan se presentó como prueba en el mayor juicio por terrorismo de la historia de Estados Unidos, el juicio de la Holy Land Foundation, donde nuestro gobierno demandó a la Holy Land Foundation, una de las mayores organizaciones benéficas islámicas de Estados Unidos, y nuestro gobierno dictó 108 veredictos de culpabilidad a musulmanes-estadounidenses y a organizaciones musulmanas-estadounidenses que recaudaban fondos en Estados Unidos por millones y lo enviaban al extranjero para apoyar a organizaciones terroristas en el extranjero –  Atentados terroristas de CAIR.

¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar del juicio de la Holy Land Foundation, levantad la mano? Pocos. Muchos por aquí y estoy seguro de que allí recibieron sus correos de ti. ¿Qué tiene de importante este plan? Y solo voy a leerte un párrafo, porque en este plan dedican cómo van a atacar a nuestra América con tanto detalle, pero este párrafo te dará una idea muy clara de cuáles son sus intenciones. Este párrafo se titula Entendiendo el papel del Hermano Musulmán en Norteamérica.

El proceso de suplemento [quiero que recuerdes la palabra 'suplemento' porque cuando hablo de suplemento para refugiados, quiero que empieces a recordar esas palabras], es un proceso yihadista civilizacional, [lo que significa que es un proceso yihadista cultural], con todos los significados de la palabra, que Ikhwah [que es la palabra árabe para hermanos], debe entender que su trabajo en América es una especie de gran yihad para eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y saboteando su miserable casa a manos de sus propias y de los creyentes [es decir, los Ikhway, la Hermandad Musulmana], de modo que es eliminada y la religión de Alá vence a todas las demás religiones. 

Párrafo real de la web – http://www.investigativeproject.org/document/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general cuarto párrafo del resumen:

El proceso de asentamiento es un "Proceso Civilizatorio-Yihadista" con todos los significados de la palabra. Los Ikhwan deben entender que su trabajo en América es una especie de gran yihad para eliminar y destruir la civilización occidental desde dentro y "sabotear" su miserable casa a manos de ellos y de los creyentes, para que sea eliminada y la religión de Dios venga victoriosa sobre todas las demás religiones. Sin este nivel de comprensión, no estamos a la altura de este desafío y aún no nos hemos preparado para la yihad. Es el destino de un musulmán realizar la yihad y trabajar dondequiera que esté y donde aterrice hasta que llegue la última hora, y no hay escapatoria de ese destino salvo para quienes eligen flojear. Pero, ¿serían iguales los vagos y los muyahidines?

¿Hay algo vago en este párrafo? ¿Está claro? ¿Entiendes sus intenciones? 

No andan con rodeos. No son vagos. Nunca nos hemos enfrentado a un enemigo tan claro, tan directo, tan sincero, tan honesto. Eso habla con autoridad. Porque saben que estamos dormidos. Pero la página más importante de este plan, y solo le leí un párrafo, la página más importante de este plan es la última página porque la última página enumera 29 organizaciones islámicas frente establecidas en Estados Unidos con el único propósito de destruir América desde dentro. 

Voy a leerte algunos de estos nombres porque sé que los conoces. 

El número 1 de la lista es ISNA – la Sociedad Islámica de Norteamérica. Si su nombre te resulta familiar, es porque oís hablar de ellos en la televisión. Son asesores del presidente Obama en política exterior y política para Oriente Medio. 

En realidad, fue el presidente de ISNA quien escribió el discurso del presidente Obama, que pronunció en el Mundo Islámico. ¿Recuerdas su primer discurso, famoso en Egipto, que pronunció al mundo árabe? Ese presidente de ISNA escribió su discurso. Así que no solo tenemos al zorro vigilando el gallinero, sino que también tenemos al zorro dentro de la Casa Blanca hablando de política al oído del presidente. Y te preguntas por qué nuestro presidente dejó a nuestros aliados bajo el autobús y se acercó a nuestros enemigos.

El número 2 de la lista es la MSA, Asociación de Estudiantes Musulmanes. La Asociación de Estudiantes Musulmanes tiene más capítulos en los campus universitarios de Estados Unidos que los demócratas y los republicanos juntos. Y te preguntas cómo estamos perdiendo nuestras universidades. 

El número 8 de la lista es NAIT – North America Islamic Trust. El North America Islamic Trust posee más del 90 por ciento de las mezquitas en Estados Unidos. 

El número 22 de la lista es IAP – Asociación Islámica para Palestina, que más tarde se convirtió en CAIR – Counsel on American Islamic Relations. ¿Cuántos de vosotros habéis oído hablar de CAIR? ¡Guau! CAIR – el Consejo para las Relaciones Islámicas Americanas, que es la tapadera de Hamás en Estados Unidos, que supuestamente no es el portavoz en nombre de toda la comunidad musulmana en Estados Unidos, que ha entrevistado en CNN, FOX y en todos los demás lugares. 

Lista real de la web http://www.investigativeproject.org/documents/20-an-explanatory-memorandum-on-the-general.pdf, últimas dos páginas:

Una lista de nuestras organizaciones y las organizaciones de nuestros amigos [Imagina que todas marchan según un solo plan!!]

1. ISNA = ISLAMIC SOCIETY OF NORTH AMERICA

2. MSA = MUSLIM STUDENTS' ASSOCIATION

3. MCA = THE MUSLIM COMMUNITIES ASSOCIATION

4. AMSS = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SOCIAL SCIENTISTS

5. AMSE = THE ASSOCIATION OF MUSLIM SCIENTISTS AND ENGINEERS

6. IMA = ISLAMIC MEDICAL ASSOCIATION

7. ITC =

8. NAIT

9. FID

10. IHC

11. ICD

12. ATP

13. AVC

14. IBS

15. MBA

16. MYNA

17. IFC

18. IPAC

19. IED

· ISLAMIC TEACHING CENTER

· = NORTH AMERICAN ISLAMIC TRUST

· = FOUNDATION FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT

· = ISLAMIC HOUSING COOPERATIVE

· = ISLAMIC CENTERS DIVISION

· = AMERICAN TRUST PUBLICATIONS

· = AUDIO-VISUAL CENTER

· = ISLAMIC BOOK SERVICE

· = MUSLIM BUSINESSMEN ASSOCIATION

· = MUSLIM YOUTH OF NORTH AMERICA

· = ISNA FIQH COMMITTEE

· = ISNA POLITICAL AWARENESS COMMITTEE

· = ISLAMIC EDUCATION DEPARTMENT

20. MAYA = MUSLIM ARAB YOUTH ASSOCIATION

21. MISG = MALASIAN [sic] ISLAMIC STUDY GROUP

22. IAP = ISLAMIC ASSOCIATION FOR PALESTINE

23. UASR = UNITED ASSOCIATION FOR STUDIES AND RESEARCH

24. OLF = OCCUPIED LAND FUND

25. MIA = MERCY INTERNATIONAL ASSOCIATION

26. ISNA = ISLAMIC CIRCLE OF NORTH AMERICA

27. BMI = BAITUL MAL INC

28. IIIT = INTERNATIONAL INSTITUTE FOR ISLAMIC THOUGHT

29. IIC = ISLAMIC INFORMATION CENTER

En este plan, como mencioné, tienen 29 organizaciones islámicas de frente, yo solo mencioné, ¿qué?, ¿6? Detallan exactamente cómo quieren destruir nuestra sociedad, atacando cada asentamiento de nuestra sociedad. Medios, think tanks, bibliotecas, escuelas, educación, todos y cada uno de los aspectos que puedas imaginar. 

Objetivo islámico contra la educación

Pero, en este punto, voy a hablaros sobre la educación y cómo se dirigieron a la educación, porque creo que es muy importante que entendáis por qué nuestra sociedad ha cambiado y tenemos jóvenes hoy en nuestro país que desprecian a nuestro país. Esos jóvenes que ves manifestándose ahora mismo, creando caos y destruyendo negocios. ¿Cómo llegaron allí para tener la ideología que tienen?

El Proyecto Islam se lanzó en 1991. Recuerda, este plan fue escrito en 1991. Empezaron a inyectar millones de dólares en nuestras universidades, a crear departamentos de estudios de ciencias políticas y a nombrar profesores árabes que son anti-Israel y anti-Estados Unidos, básicamente para lavar el cerebro a nuestros estudiantes y enseñarles que Israel es malvado, América es mala y el mundo islámico es el desvalido y el oprimido. Para que os hagáis una idea de la cantidad de dinero que ha llegado a nuestras universidades, quiero compartir algunas cifras con vosotros. 

20 millones de dólares donados a la Universidad de Arkansas por el Rey de Arabia Saudí. 

22 millones de dólares donados a la Universidad de Harvard vinculados a Al Qaeda. 

28,1 millones de dólares donados a la Universidad de George Town.

5 millones de dólares para el MIT.

1,5 millones de dólares para Texas A&M.

5 millones de dólares para la Universidad de Rutgers.

5 millones de dólares para la Universidad de Columbia.




Otros beneficiarios de dinero petrolero de Oriente Medio incluyen:

UC Santa Bárbara

Universidad Johns Hopkins

Universidad de Duke

Universidad Americana

UCLA

Universidad Howard

Ya te haces una idea. Desde la Ivy League hasta los colegios comunitarios y todo lo que hay entre medias. Nosotros bombeamos gasolina y ellos meten veneno en los corazones y mentes de nuestras futuras generaciones. ¡Por eso debemos volvernos independientes energéticamente mañana! (Entre 2016 y 2020 Trump nos hizo independientes energéticamente y Biden lo revertió.)

La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo pueden los medios ser tan parciales? ¡Madre mía, son tan parciales! Y les digo, ¿por qué te sorprendes? Durante los últimos veintitantos años, todos nuestros estudiantes que se gradúan en nuestras universidades de élite han sido alimentados con una dieta constante de odio y resentimiento hacia nuestro país. Esos estudiantes de hoy son los presentadores de noticias, los redactores de noticias, los que moldean las políticas, los responsables de la política, los redactores de política exterior. No solo tenemos personas que odian y piden perdón por nuestro país, solo hay que mirar a nuestro presidente Obama, nuestro presidente actual. No tenemos un Comandante en Jefe, tenemos un Pedir Disculpas en Jefe que nunca pierde la oportunidad de pedir perdón por América. 

Gracias a Dios estamos drenando los pantanos de Washington D.C. ¡Ya era hora! Ya es hora de sacar la basura de nuestra capital. Ya es hora de sacar a personas poco éticas de nuestra capital. Nuestros padres fundadores se revuelven en sus tumbas para ver qué ha sido de América y de los líderes que están sentados en Washington D.C. Dios no ha olvidado nuestro país y esta última elección así lo demuestra. (Trump fue elegido por encima de Hillary Clinton.)

El Proyecto Islam – Escuelas Públicas

La estrategia funciona tan bien en los campus universitarios. Entonces el Islam decide, ¿por qué esperar a llegar a la universidad? ¿Por qué no empezamos con ellos en la secundaria y el instituto? Así, cuando llegan a la universidad, tienen 18 años y votan, y nosotros los tenemos en la palma de la mano. Así que introdujeron el Proyecto Islam en el Estado de California. Comenzó en el estado de California y ahora es a nivel nacional. En 1991 introdujeron el Proyecto Islam en California, donde los estudiantes debían estudiar el Corán, memorizar y recitar versículos del Corán, adoptar nombres islámicos, convertirse en musulmanes durante tres semanas, vestirse con ropa islámica como parte de "empezar a convertirse en musulmanes", ayunarse durante un día para experimentar lo que es estar en el Ramadán,  y luego hacer una excursión a una mezquita para experimentar lo que es ser musulmán.

Cuando empecé a hablar de esto, porque hice una investigación exhaustiva para mi libro They Must Be Stopped, no podía creer lo que veía. Pensé, madre mía, tenemos separación entre iglesia y estado, ¿cómo puede estar ocurriendo esto en nuestras escuelas públicas? 

Cuando empecé a hablar de ello públicamente, la gente me decía: oh, Brigette, estás exagerando. Eso no podría estar ocurriendo en nuestras escuelas públicas ni en nuestras escuelas de Estados Unidos. Dije, ¿ah, sí? Así que aprendí que no hay nada como el show and tell. Ahí está el curso. Este curso fue introducido en California en 1991, por una empresa llamada Interact. Editores Interact. Recuerda que te dije que tienen editoriales, medios de comunicación, de todo. Están atacando a todos los sectores de nuestra sociedad. 

Voy a mostrarte que este es un curso de instrucción para profesores que el profesor utiliza para impartir el curso. Aquí está la instrucción del profesor:

Desde el principio, tú y tus compañeros os convertéis en musulmanes. Serás miembro de una caravana. [Esto es lo que el profesor les dice a los alumnos de 6º y 7º curso. El profesor continúa las instrucciones diciendo: disfrazarse de musulmán e intentar implicarse aumentará tu aprendizaje y disfrute. Por último, dar lo mejor de ti en todas las tareas te garantizará una excelente nota y un tiempo más agradable.

El profesor está mostrando la zanahoria de la calificación delante de los alumnos. Aquí están los nombres islámicos entre los que los estudiantes pueden elegir. Tienen nombres de niña y de niño. Aquí están las llamadas Cartas de Sabiduría. Son como tarjetas de referencia. Sabes que en matemáticas nuestros alumnos tienen que, para memorizar sus lecciones, usan tarjetas de señales para estudiar las tablas de multiplicar. Bueno, estas son las tarjetas de sabiduría para memorizar su lección de Islam para los exámenes. Voy a leerte una carta en particular y esta es sobre la yihad. 

La yihad, la palabra yihad, se menciona en el Corán 40 veces; 36 de cada 40 veces, como una guerra santa contra los infieles para matarlos o subyugarlos. Y, por supuesto, muchas organizaciones islámicas escuchan la palabra yihad. Por ejemplo, la yihad islámica, que es el nombre de una organización islámica. Cada vez que escuchas a nuestros enemigos hablar de yihad, hablan de hacer yihad a espaldas de Alá. Cada vez que ves a un suicida palestino, antes de que se haga explotar y grabe un vídeo de por qué se está haciendo explotar, habla de yihad. Pero esto es lo que Johnny y Sally están aprendiendo en las escuelas públicas sobre la yihad:

Una yihad es una lucha de los musulmanes contra la opresión, la invasión y la injusticia.

Ahora, si estas palabras te suenan familiares, es porque son los puntos de conversación de Al Qaeda y ahora de ISIS, porque cada vez que Al Qaeda emitía un comunicado de prensa contra Estados Unidos, ¿qué decían? Estamos luchando contra América porque estamos luchando contra la injusticia; estamos luchando contra la opresión; estamos luchando contra la invasión.

Cada vez que un suicida palestino, antes de volarse y grabar un vídeo, ¿por qué dice que se muere? Estoy muriendo porque lucho contra la ocupación, estoy luchando contra la opresión, estoy luchando contra la injusticia.

Así que lo que tenemos ahora mismo en Estados Unidos es que nuestros enemigos enseñan sus argumentos a nuestros estudiantes a nuestros hijos, pagados con nuestros impuestos en nuestras escuelas públicas en nombre del multiculturalismo y la diversidad. No se queda aquí.

Te preguntas por qué nuestra generación odia a nuestro ejército. Desprecian a nuestro ejército. Pero, ¿ves cómo están preparando la mente de nuestros hijos para resentir a nuestro ejército? Por eso vemos a nuestros hijos decir que cuando ven soldados regresando de Afganistán, Irak o donde sea que sirvan, claro que te odian porque estás allí invadiendo sus tierras. Estas pobres personas, ya sabes, están luchando contra la injusticia y contra la invasión. ¿Ves cómo ya están preparando a los niños y han estado preparando la mentalidad de los niños?

Pero no termina aquí. Aquí viene lo más importante, porque sé que hablo a un público cristiano, esto es la yihada o la oración de salvación islámica. Los estudiantes deben recitar esto como parte de su clase. Esto es el equivalente a la oración de salvación cuando nosotros, los cristianos, decimos: entrego mi vida a Jesucristo; Acepto a Jesús como mi Señor y Salvador, para convertirme en cristiano. Esto es equivalente a eso. Esto es lo que literalmente Sally y Mark recitan en las escuelas públicas:

Alabado sea Alá, Señor de la creación. Los compasivos, los misericordiosos. Rey del día del juicio. Solo a ti te adoramos y solo a ti te oramos. Guíanos por el camino recto. El camino de aquellos a quienes has favorecido, no de quienes han incurrido en tu ira ni de quienes se han desviado. 

Esta mañana y esta tarde, Sam habló sobre lo que significa esta oración yihadista y cómo ven al infiel. ¿Puedes creerlo? Esto es lo que ha estado ocurriendo en nuestras escuelas públicas durante los últimos 25 años mientras dormíamos. Este curso se introdujo 10 años antes del 11 de septiembre. Empezó en California, luego en Texas, después a nivel nacional. Hoy en día, este curso se imparte a nivel nacional, en realidad son 22 preguntas del examen SOL que los estudiantes deben superar para acceder a la universidad; 22 preguntas en el examen SOL están fuera de este curso. 

Este curso ahora mismo se ha filtrado en nuestros libros de historia y de estudios sociales desde 6º hasta 12º curso por todo el país. Y para quienes educaron en casa a vuestros alumnos, y pensáis, bueno, ya sabes, yo educo en casa, pero al menos puedo elegir nuestras clases. Pero incluso en las escuelas privadas cristianas, porque, recordemos, incluso las escuelas privadas cristianas tienen que usar libros aprobados por la Junta Escolar de Educación. Ahora mismo, la Junta Escolar de Educación y todos los libros que ya están publicados, este curso se filtra en todos ellos y es algo contra lo que estamos luchando. 

Este es el tipo de tonterías; Este es el tipo de mortadela que ha estado ocurriendo en nuestro país durante los últimos 25 años. A los estudiantes que, cuando se introdujo este curso, acababan de nacer. Hoy son los jóvenes de 25 años que se manifestan en las calles. Hoy son los estudiantes que odian y resienten a América. Hoy son los estudiantes que están adoctrinados sobre la religión.

Ahora, no me malinterpretes, quiero que mis hijos estudien sobre todas las religiones. Mis dos hijos fueron a un colegio público. Quiero que mis hijos reciban una educación completa sobre lo que hay en este mundo. Quiero que aprendan sobre budismo, hinduismo, judaísmo, cristianismo e islam. Pero no adoctrinas a mis hijos en las escuelas públicas. Enseño a mis hijos en casa la religión que quiero que sean. 




Este es el momento en que:

Tenemos que tirar la corrección política a la basura donde debe estar y empezar a llamar las cosas por su nombre y empezar a llamar las cosas por su Nombre. 

Necesitamos desarrollar carácter y defender a nuestro país. 

Debemos quitar las mangas de sensibilidad y empezar a hablar con autoridad en defensa de nuestra nación y del futuro de nuestros hijos. 

Hitler

Hitler hizo una declaración muy importante. Hitler dijo: "Dame a los niños. Cambiaré la sociedad en 10 años." Y lo hizo. Esto es exactamente lo que está ocurriendo en Estados Unidos. 

Estoy harto y cansado cuando veo cómo la corrección política se apodera de nuestro país. Estoy harto y cansado cuando veo a personas que han perdido su identidad en esta nación. Estoy harto y cansado cuando veo a gente decir: soy afroamericano, soy vietnamita-estadounidense, soy mexicano-americano y soy italoamericano. No soy más que un americano. ¡Nada más que un americano! ¡Nada más que un americano! ¡Solo un americano! Esta es América, donde muchos se convirtieron en uno. 

América, un faro de luz para el mundo

Somos uno. Cuando miro a mi alrededor en esta habitación, somos un tapiz de color. Somos negros, blancos, asiáticos, morenos, rubios, amarillos, lo que sea. Personas que vinieron de todo el mundo para convertirse en estadounidenses. Vinimos aquí porque queríamos un futuro mejor. Vinimos aquí porque queríamos un futuro mejor, no solo para nosotros, sino para nuestros hijos. 

Estados Unidos es un faro de luz para el mundo. Me canso cuando escucho a la gente pedir perdón por América, odiar a América y quejarse de América. Por supuesto, si América es tan mala, te daremos un billete de ida para salir de aquí y volver al país de donde vengas. Dejad este país para nosotros, los americanos, que amamos este país, para hacerlo grande de nuevo.

Vinimos aquí como inmigrantes de todo el mundo. Algunos vinimos aquí en el Mayflower; Bueno, no nosotros, nuestros bisabuelos y nuestros padres. Y, algunos de nosotros vinimos aquí en la TWA, como yo. Pero vinimos aquí legalmente porque queríamos formar parte del tejido americano. Aunque estoy en racha, creo que el inglés es el idioma oficial de Estados Unidos y seguirá siéndolo. 

¡Estoy hablando con las personas adecuadas! ¡Mi gente! ¡Son mi gente! Esto es como un sistema de apoyo. Tienes que entender que me atacan a diario. En los medios, estoy debatiendo. La gente me envía cartas de odio; La gente me envía amenazas de muerte. Tengo que desplazarme con seguridad. ¿Sabes qué? Cansa. La gente me pregunta todo el tiempo, Brigette, ¿cómo puedes seguir así? ¿No te deprimes? ¿No te cansas de hablar de radicalismo islámico y seguridad nacional? Digo, sí. Soy igual que tú, pero ¿qué sabes qué me mantiene tan energizado? Es cuando hablo ante grupos como este, como aquí, como familia. ¡Eres el viento bajo mis alas! ¡Eres mi sistema de apoyo! ¡Tú eres la razón por la que sigo y sigo y sigo! ¡Gracias por tu apoyo y por tu energía! ¡Me enciendes un fuego para seguir adelante, luchando por ti!

Enciendes un fuego bajo mí para seguir luchando por ti y te lo agradezco porque cuando estoy deprimido, me tumbo en la cama y repaso en mi oído los sonidos de alegría que salen de esta habitación esta noche. Diciendo que estamos contigo, Brigette. ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! ¡Yo también te quiero! ¡Gracias! ¡Gracias! Sí, le doy las gracias, le doy las gracias, le agradezco, ¡gracias! ¡Se me están saltando las lágrimas! ¡Se me están saltando las lágrimas! 

Dios tiene un ejército

Dios está levantando un ejército. Somos el ejército. Dios obra a través de Su pueblo y ahora voy a hablaros sobre la acción, sobre la acción. Por qué empecé lo que hago. Por qué hago lo que hago.

11 de septiembre de 2001

El 11 de septiembre de 2001 fue un momento decisivo para Estados Unidos. El 11 de septiembre cambió nuestras vidas; cambió la forma en que viajamos, cambió nuestra forma de pensar, cambió todo en nuestras vidas, a nivel mundial, no solo en Estados Unidos. Pero nos impactó especialmente en Estados Unidos.

El 11 de septiembre fue un momento decisivo para mí en particular. Veréis, el 11 de septiembre estaba viendo la televisión, igual que vosotros. Todos hicimos lo mismo. Todos veíamos la tele con agonía. Vimos cómo las imágenes del World Trade Center caían, reproduciéndose una y otra vez. Lloramos. Lloramos. Nos rompió el corazón. Estábamos deprimidos. No podíamos creer que alguien pudiera odiarnos tanto como para usar aerolíneas – usarlas como misiles humanos y lanzarlas contra rascacielos para matar a tantos como fuera posible. 

Ese día, mis dos hijas volvieron andando a casa desde el colegio. No sabían lo que había pasado. Llegaron a casa y se sentaron a mi lado. Mi hija pequeña, viendo la tele conmigo, me mira y dice: "Mamá, ¿por qué nos han hecho esto?" Me encontré mirando a los ojos de mi hija, que tenía más o menos mi edad cuando le hice esa pregunta a mi padre: ¿por qué nos hicieron esto? Le dije: "Nos odian porque nos consideran infieles y quieren matarnos." 

Tuve que repetirle a mi hija exactamente las mismas palabras que mi padre me dijo cuando tenía su edad. Aquí estábamos, a dos generaciones de diferencia. Era una joven libanesa. Es una joven estadounidense. Yo hablaba árabe, ella hablaba inglés. A ocho mil millas de distancia, dos continentes de distancia, 30 años de diferencia, y tuve que decirle a mi hija exactamente lo que mi papá me dijo a mí. Ese día juré que haría todo lo posible para asegurarme de que mi hija nunca, jamás tenga que mirar a los ojos a su hijo y repetirle a él o a ella lo que mi padre me dijo y lo que yo tenía que decirle a ella. Ese fue el día en que renaceré como activista.

Un momento definitorio

Ese día fue mi momento decisivo. Ese día juré que iba a cambiar mi vida. Ese día juré que seguiría mi propósito. Estoy muy agradecido a Dios por haber aprendido mi propósito a una edad muy temprana. Tenía poco más de 30 años cuando ocurrió el 11 de septiembre y encontré mi propósito. Escuché la voz de Dios diciendo: ¿qué puedes hacer por tu país para marcar la diferencia ahora que te he traído aquí? 

Quiero deciros que soy un firme creyente de que, por muy difíciles y tribulaciones que pasemos en la vida, no nos damos cuenta de por qué las estamos viviendo, pero hay un plan para cada uno de nosotros. Cualquier desafío que atravesemos, cualquier dificultad o dolor que atravemos, no es más que preparación, más que un peldaño para caminar hacia tu propósito, para cumplir tu propósito, para ser usado como instrumento en manos de Dios. Poder marcar la diferencia en lo que aprendes. Ese dolor que has pasado o que estás viviendo hoy, alégrate y da gracias a Dios por ese dolor porque es tu preparación para que puedas brillar en el futuro y cambiar la vida de las personas. Te están utilizando para un propósito. 

Recuerdo estar en mi refugio antiaéreo preguntándole a Dios: ¿Cómo pudiste hacernos esto? ¿Por qué nosotros, Señor? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué nosotros? ¿Por qué no te metes con los asesinos y los asesinatos? Poco sabía entonces lo que sé ahora. Que porque pasé por lo que pasé, ahora puedo hablar con autoridad. No solo soy un experto en terrorismo, soy testigo presencial del terrorismo que sobrevivió para contarlo. 

Así que hoy no estoy aquí para deprimirte. Estoy aquí para darte soluciones, inspirarte, empoderarte, permitirte encontrar tu propósito. Quiero que esta noche sea tu momento definitorio. Esta noche es tu momento definitorio en que te quedará claro antes de salir de estas puertas, te lo juro esta noche, esa es mi promesa para ti. 

Me senté y pregunté, ¿qué puedo hacer para marcar la diferencia para mi país? Y me di cuenta de que iba a viajar por toda América y hablar y educar a millones sobre la amenaza del islamismo radical para la paz mundial y nuestra seguridad nacional. Me di cuenta de que vengo de un entorno mediático, puedo hablar en fragmentos mediáticos con los periodistas. Yo solía ser uno de ellos. Hablo árabe. Hablo inglés. Nadie puede acusarme de ser racista. Tendrán que discutir conmigo en árabe, mi lengua materna.

Mírame. Parezo étnico. ¿Qué? ¿Quieren enfrentarse a mí? ¿Llamarme racista? ¿Me llamas anti-musulmán? ¿Anti-árabe? Y me di cuenta de que puedo ser los labios y la lengua de millones de estadounidenses que sienten exactamente lo que siento yo, pero que no tienen la oportunidad ni la plataforma para hacerlo. Así que, en su nombre y en tu nombre, la próxima vez que me veas en FOX news, la próxima vez que me veas en Prime Time o me escuches en la radio, quiero que recuerdes que soy tu voz para millones de estadounidenses, haciéndoles saber lo que todos sentimos. Y quiero que recen por mí cuando me escuchen en la radio. Quiero que recen por mí cuando me vean en la televisión. Que Dios hablaría a través de mis labios palabras de sabiduría que atravesarían el velo de la oscuridad a quienes necesiten escuchar mis palabras, aprender y formarse.

Necesito vuestras oraciones la próxima vez que me veáis en la tele o en la radio. Inmediatamente rezo para que Dios me dé la sabiduría y me ayude a ganar contra mis enemigos en mi debate para poder educar a tantos como sea posible. 

¿Qué acción puedo tomar?

Lancé Act for America en 2002 porque quería educar. Empecé Act y empecé a viajar y a dar conferencias. Hablas de compromiso – viajé en el primer año y di 143 presentaciones solo en el estado de Virginia sobre la amenaza del islam radical. Sabía que ese era mi propósito. Empecé a viajar y para 2006 me di cuenta de que podíamos educar hasta que las vacas regresaran a casa, nada iba a cambiar. La educación es importante, pero la educación por sí sola no es suficiente. La educación debe ir acompañada de la acción. 

Nunca ha habido tanta educación como ahora. Puedes buscar en Google la palabra 'Islam' y obtendrás 60.000 páginas. El problema no es la falta de educación; El problema es la falta de acción una vez que tienes la formación. 

En 2007, en todas partes donde hablaba, la gente me preguntaba: ¿qué puedo hacer? Dame algo que hacer. Finalmente, en 2007, lancé nuestro brazo de lobby Act for America, donde empezamos a crear capítulos en todo el país para hacer lobby en su propia comunidad y trabajar en su propia comunidad. Me enorgullece decirles que Act for America hoy es la mayor organización de base de seguridad nacional en el país, con 300.000 miembros en más de 1.000 capítulos a nivel nacional y un cabildero a tiempo completo en el Capitolio. 

En los últimos seis años, aprobamos 43 proyectos de ley en 22 estados sobre seguridad nacional. Construir los cortafuegos para proteger el país. ¿Conoces el comité selecto sobre Bengasi? Act for America lo hizo posible. Trabajamos en la resolución. Presionamos a los miembros del Congreso para que presentaran la resolución. Finalmente, hicimos que Boehner presentara la resolución. Así fue como cobró vida.

Quiero daros algunos ejemplos de algunas de las cosas en las que estamos trabajando. Ahora mismo, estamos trabajando contra la expansión de la ley sharía en Estados Unidos. Hemos documentado, y esto va a sorprenderles, y digo esto, sé que todos ustedes son de todo el país, hemos documentado 143 casos en los que se ha utilizado la ley sharia en lugar de la Constitución estadounidense y en un tribunal estadounidense. Ciento cuarenta y tres casos en 22 estados. 

La gente no tiene ni idea, así que introdujimos una ley llamada Ley Americana para los Tribunales Americanos, que dice: no hay leyes extranjeras, no señalamos únicamente la sharia, dijimos que no se permitiría que ningún extranjero que no sea compatible con la Constitución de los Estados Unidos se usara en ningún tribunal estadounidense. Y me enorgullece decirles que ya aprobamos esa ley en 12 estados.

Ahora lo estamos introduciendo en 6 [estados]. Quiero que sepas que después de que falleciéramos en Kansas, dos meses después llegó un caso de la sharia ante un juez, y el juez tuvo que decirle al musulmán: Lo siento. En Kansas, no puedes usar esa ley porque acabamos de aprobar un proyecto llamado ALAC - Leyes Americanas para los Tribunales Americanos, y tu ley sharia no está permitida para usarse en Kansas. Eso fue dos meses después de que aprobamos la ley. 

Si no fuera por Act for America, muchos de vosotros nunca habríais conocido este proyecto de ley, ni oído hablar de él, ni idea de que existe. Es increíble. ¿Sabes que en el estado de Florida nos llevó cuatro años intentarlo? ¿Cuatro intentos de aprobar esa ley? Cuatro años para aprobar una ley en Florida que diga que la Constitución es la única ley del país y que ninguna ley extranjera que no sea compatible con la Constitución debería permitirse ser utilizada. Nos llevó cuatro años. ¿Pero quieres oír noticias peores?

Ni siquiera podemos aprobarla en Texas. Y quienes luchan contra nosotros son los republicanos en Texas porque están en el bolsillo del lobby islámico que está canalizando decenas de miles de dólares en su bolsillo. No podemos pasar en el estado de Virginia. Mucha gente piensa que Virginia es el cinturón bíblico.

Reasentamiento de refugiados

Hoy os comparto algunos consejos que voy a contar para marcar la diferencia. Otra cosa que quiero compartir con vosotros, algo en lo que estamos trabajando ahora mismo, es que la ley de refugiados, el reasentamiento de refugiados. Antes de hablaros sobre el proyecto de ley de refugiados en el que estamos trabajando, voy a daros un pequeño resumen porque – tened paciencia conmigo, estoy intentando exprimir toda la información posible porque sé que esto es un one shot con vosotros y es muy importante, y sois un pueblo lleno del Espíritu Santo que sois guerreros de oración – quiero que estéis equipados y armados con Esta información para que sepas cómo rezar eficazmente. Por eso comparto todo esto con vosotros con tanto detalle.

Otra cosa que quiero hablar contigo es sobre el reasentamiento de refugiados. Como sabéis, ahora llegan a Estados Unidos decenas de miles. Estados Unidos no decide qué refugiados aceptar. Las Naciones Unidas nos dicen qué refugiados nos están enviando. Las Naciones Unidas están bajo la influencia de la OCI – Organización de Operaciones Islámicas. Por eso la mayoría de los refugiados en Estados Unidos son musulmanes.

La ONU colabora con el Departamento de Estado para asentar refugiados en Estados Unidos. Los departamentos estatales trabajan con nueve contratistas federales; seis de las nueve son organizaciones benéficas religiosas. Estas organizaciones religiosas no están pasando la bota los domingos por la mañana ni en iglesias ni en sinagogas para cobrar el precio de 1.000 millones de dólares para reasentar a los refugiados. Ese dinero proviene de nuestros impuestos del Departamento del Tesoro. 

Esos contratistas federales trabajan con 350 subcontratistas para asentar a los refugiados en 192 ciudades de todo Estados Unidos. Estos contratistas federales están ganando millones de dólares. Esto no va de compasión ni humanitarismo. Esto no tiene nada que ver. Todo gira en torno al dinero y a cientos de millones de dólares de nuestros impuestos que impulsan una operación para traer refugiados al país. Los Servicios de Inmigración Luteranos, recibimos sus 990 el año pasado, el presupuesto operativo en agosto del año pasado [2015] era de 59 millones de dólares; Salieron 55 millones de dólares del Departamento del Tesoro, nuestros propios bolsillos. 

Esto demuestra que el negocio de los refugiados es un gran negocio. No te lo creas cuando tus grandes iglesias como el Movimiento Evangélico Mundial o lo que sea, que está generando cientos de millones de dólares del gobierno para reasentar refugiados, te dicen que esto va de compasión. No se trata de compasión; Se trata de negocios. Lo que los impulsa es la industria hotelera, la industria de la carne, la industria manufacturera. Por ejemplo, el yogur Chobani® y el Chipotle son los mayores importadores de refugiados. ¿Sabes por qué? Porque quieren mano de obra barata. Porque según nuestras leyes, si contratan a un refugiado, el gobierno subvencionará su salario. Así que, si contratas a un refugiado recién reasentado, porque está en asistencia social, el gobierno pagará el salario mínimo, el salario de ese refugiado. Entonces, ¿por qué deberían contratarte a ti, como estadounidense, mientras que Chipotle tiene que pagar tu salario en vez de contratar a refugiados donde el gobierno paga su sueldo?

¿Ves cómo está funcionando esto ahora mismo? Esta es la operación detrás de los refugiados. 

Lo que estamos haciendo ahora mismo es trabajar con miembros del Congreso. Tenemos un proyecto de ley presentado en el Congreso por el congresista Babin de Texas que detendrá la financiación de los refugiados que entran en Estados Unidos. Y aquí está tu misión: Obama ahora mismo está trayendo a Estados Unidos a tantos refugiados como sea posible. Tienes hasta el 20 de enero para llamar a tus miembros del Congreso y asegurarte de que no aprueben la financiación. Ahora mismo, el Congreso controla el dinero. Tus miembros del Congreso necesitan escucharte y tienes que llamarlos. Eso es lo que  está haciendo Act for America y trabajando en tu nombre.

Act for America

Hoy quiero hablaros sobre Act for America. Jane te habló de levantar un ejército; Sobre tener una misión, cumplir una misión, tener una misión. Aquí tenéis vuestra misión de hoy: quiero que todos seáis un ejército, parte del ejército de Act for America. Llamamos a la organización Act for America.  No pensar en América. No deseo para América. No esperanza para América. No rezar por América. Puedes hacer todo lo anterior y deberías hacer todo lo anterior; pero, sin actuar en nombre de Estados Unidos, no ocurre nada. Tienes que actuar por América.

Voy a ilustrar esto para ti porque sé que hablo a guerreros de oración. Hablé con muchos cristianos en las últimas elecciones que dijeron: oh, rezo por las elecciones. Simplemente me senté y leí mi Biblia. ¿Nos ayudó eso? No. Porque necesitaban actuar, no solo rezar, sino actuar y decir: Dios, dame sabiduría mientras camino pie tras pie hacia la cabina de votación y me da sabiduría para votar por la persona adecuada que sea la mejor para nuestro país. Dios, usa mi mano como tu instrumento de cambio. Esa es la diferencia entre acción y oración. 

Cuando rezas – sabes que alguien, un amigo tuyo tiene hambre, y dices, oh, estoy rezando por ti. Sé que te mueres de hambre, pero rezo por ti. Sé que el Señor va a hacer algo. Eso no es suficiente. ¿Sabes cómo puedes ayudar a esa persona? Diles,  voy a rezar por ti, pero te voy a dar esta comida como mi regalo. Voy al supermercado, te voy a comprar un pavo y te lo voy a llevar a casa y te lo voy a dar. No solo voy a orar, sino que voy a ayudarte, sino que voy a rezar para que Dios provea tu próxima comida y la siguiente. Pero yo también voy a hacer mi parte. 

Eso es oración junto con acción. Así que, hoy, mi llamamiento para vosotros es: quiero que os unáis a Act for America. Cuando vayáis a casa esta noche, cuando os pongáis en el ordenador, quiero que vayáis a Act for America.org – ActforAmerica.org. Únete a nosotros como miembro. Regístrate para recibir nuestros correos electrónicos y alertas de acción. Queremos poder localizaros cuando haya un proyecto de ley para votación para que podáis llamar a vuestros representantes electos. Sé que todos sois de todo el país. Si no tenemos tu correo electrónico, no podemos enviarte un correo para decirte que este proyecto de ley se someterá a votación en 48 horas: llama a tu representante electo. No podemos hacerlo por correo postal. Va a ser demasiado tarde. Esa es la única forma en que lo hacemos. 

Ahora tenemos 13 proyectos de ley presentados en diferentes estados de todo el país. Vas a nuestra página web y ves cuáles son las facturas. Sé que eres de todo el país; Necesitamos que te involucres. Necesitamos que te empoderes. Necesitamos que te unas a nuestros Capítulos. Tenemos capítulos por todo el país. Si no hay ningún capítulo cerca de ti, queremos que inicies un capítulo en tu comunidad. Te ayudaremos; Te entrenaremos; Te diremos qué hacer. Te asignaremos un mentor. Necesitamos un ejército de Dios movilizado en toda nuestra nación.

Quiero compartir esto contigo. Act for America fue el ejército de base de la campaña de Trump en estas elecciones. A nivel nacional. Quiero que sepas que dormí en mi casa cinco noches en las últimas seis semanas viajando por el país. La última semana la pasé en Florida antes de las elecciones sabiendo lo importante que era Florida para estas elecciones. Sin un ejército de base, no habríamos podido entregar lo que pudimos ofrecer. Queremos que formes parte de este ejército.

Queremos que Dios te use como instrumento para marcar la diferencia en nuestro país. Este es mi reto para ti hoy. Espero que esta noche sea tu momento definitorio. Quiero ver que levanten la mano, quiero vuestra promesa de que cuando volváis a casa, iréis a ActforAmerica.org y nos veréis y os uniréis. Levanta la mano. Quiero ver las manos levantadas. Esta es tu promesa. Vas a ir a ActforAmerica.org. Acompáñanos, apóyanos, hazte miembro, en todo lo que puedas. Únete a un capítulo. Empieza un capítulo. 

Dios te bendiga por unirte a nosotros. Esto es exactamente lo que necesitamos. Quiero que sepas que te hablo como alguien que está motivado, que arde de pasión. Cuando empecé mi organización, sabía que había encontrado mi propósito. Mi marido y yo teníamos una productora de televisión; y eso después de la burbuja de Internet. El 11 de septiembre, nuestro negocio se detuvo en seco. Pero sabía que debía hacer lo que debía hacer, que es viajar, hablar de América y defenderlo. 

El dinero estaba tan justo que literalmente cancelamos el seguro de la casa para una familia de cuatro; y, recuerda, teníamos dos hijos pequeños. Así que podemos echar gasolina a mi coche para ir por todas partes y dar presentaciones sobre Act for America. Al final usé el fondo universitario de mis hijos y para 2006 todavía no lo sabíamos, yo no sabía cómo recaudar dinero ni cómo pedir dinero. Para 2006, usé el fondo universitario de mis hijos para financiar la organización. Mis hijos fueron a la universidad comunitaria porque mamá gastó su fondo universitario. Pero seguí la voz de Dios porque sabía que esa era mi misión. Ese era mi propósito. 

Esta noche quiero que recéis, ¿cuál es vuestro propósito? ¿Cuál es tu misión? ¿Qué te está diciendo Dios que hagas? ¿Cómo te está pidiendo Dios que te muevas en tu comunidad? ¿Cómo te pide Dios que sirvas en tu barrio, en tu comunidad? ¿Cómo te está usando Dios en Alow y por nuestra nación? Y no puedo terminar mi presentación esta noche sin preguntar – y antes de pedir a nuestros veteranos que se levanten, pero os voy a pedir que retengáis los aplausos hasta el final. Voy a pedir a nuestros veteranos que permanezcan en pie. 

Todos nuestros veteranos y personal militar, por favor, levantaos y sean reconocidos. Gracias. Ser reconocido. Vale, podéis aplaudir y luego voy a continuar con mi mensaje. Permanezcan de pie. ¡Guau! ¡Guau! ¡Mira a todos estos maravillosos veteranos que tenemos en esta sala! ¡Guau! ¡Dios te bendiga! ¡Dios te bendiga! Tengo un mensaje para ti.

Quiero daros las gracias de todo corazón por construir una nación para mí donde pueda venir y ser todo lo que pueda ser como ciudadano estadounidense.

Quiero daros las gracias por mis libertades.

Sé que mi libertad se construye sobre tus hombros y tu sacrificio.

Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión.

Quiero agradecerte mi libertad religiosa.

Quiero daros las gracias por mi libertad de expresión.

Quiero darte las gracias por cada noche que dormiste fuera de casa.

Quiero darte las gracias por cada comida que te perdiste.

Quiero darte las gracias por cada fiesta que te perdiste.

Quiero daros las gracias por cada ocasión familiar que habíais echado de menos sirviendo en primera línea y a nuestro país para que podamos disfrutar de los buenos momentos con nuestras familias.

No sois solo mis héroes; sois los héroes de millones de estadounidenses que no pueden estar ante vosotros esta noche. En su nombre, os doy las gracias.

Os doy las gracias en nombre de millones de personas que aún viven bajo la tiranía en todo el mundo y que nunca tendrán la oportunidad de conocerte. Os doy las gracias en su nombre. Ojalá tuvieran un ejército como tú. Ojalá pudieran tener un ejército como tú defendiéndolos.

En su nombre, os agradezco que difundides la libertad y la justicia por todo el mundo.

Y os prometo que estoy construyendo una organización en Act for America que siempre os alabará, que siempre os honrará, que siempre cantará vuestro sacrificio y que se asegurará de que enseñemos a nuestra joven generación de dónde viene su libertad.

Te lo agradezco de todo corazón. Que Dios os bendiga a todos. Y que Dios bendiga a los Estados Unidos de América. 
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Cada naclén alcanzada, cada corazén cambiado.
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